
Proiect 

UE 

 
 

GUVERNUL REPUBLICA MOLDOVA 

 

HOTĂRÂRE nr. ___ 

din ___________________ 

Chișinău 

 

cu privire la modificarea Hotărârii Guvernului nr. 208/2021 cu 

privire la aprobarea structurii Clasificatorului ocupațiilor din 

Republica Moldova 

 

În temeiul art. 5 alin. (2) din Legea nr. 105/2018 cu privire la promovarea ocupării forței 

de muncă și asigurarea de șomaj (Monitorul Oficial al Republicii Moldova, 2018,         

nr. 295-308, art. 448), cu modificările ulterioare, Guvernul HOTĂRĂȘTE: 

1. Hotărârea Guvernului nr. 208/2021 cu privire la aprobarea structurii Clasificatorului 

ocupațiilor din Republica Moldova (Monitorul Oficial al Republicii Moldova, 2021,  

nr. 239-248 art. 463), se modifică după cum urmează: 

1.1. în hotărâre: 

1.1.1. se completează cu clauza de armonizare cu următorul cuprins: „Prezenta hotărâre 

transpune Recomandarea Comisiei din 29 octombrie 2009 privind utilizarea Clasificării 

internaționale standard a ocupațiilor (ISCO-08) (Text cu relevanță pentru SEE) 

(2009/824/CE) L 292 din 10.11.2009 (CELEX: 32009H0824).”; 

1.1.2. se completează cu punctele 41 și 42 cu următorul cuprins: 

„41. Biroul Național de Statistică va utiliza Clasificatorului ocupațiilor din Republica 

Moldova pentru ancheta asupra structurii câștigurilor salariale. 

42. Biroul Național de Statistică va utiliza Clasificatorului ocupațiilor din Republica 

Moldova în toate domeniile statistice care prezintă statistici defalcate pe ocupații.”; 

1.2. în anexă: 



1.2.1. textul „1 Legislatori/legislatoare, membri ai/membre ale executivului, 

demnitari și conducători ai/conducătoare ale administrației publice, 

conducători/conducătoare și funcționari superiori/funcționare superioare din 

unitățile economico-sociale și politice” se substituie cu textul „1 

Legislatori/legislatoare, membri ai/membre ale executivului, conducători 

ai/conducătoare ale entităților publice și alți conducători/alte conducătoare din 

unitățile economice”; 

1.2.2. textul „11 Legislatori/legislatoare, membri ai/membre ale executivului, 

demnitari și conducători ai/conducătoare ale administrației publice” se substituie 

cu textul „11 Legislatori/legislatoare, membri ai/membre ale executivului, 

conducători ai/conducătoare ale entităților publice și altor organizații”; 

1.2.3. textul „111 Legislatori/legislatoare, membri ai/membre ale executivului, 

demnitari și conducători ai/conducătoare ale administrației publice” se substituie cu 

textul „111 Legislatori/legislatoare, membri ai/membre ale executivului și conducători 

ai/conducătoare ale entităților publice și altor organizații”; 

1.2.4. textul „1111 Legislatori/legislatoare, membri ai/membre ale executivului, 

demnitari” se substituie cu textul „1111 Legislatori/legislatoare, membri ai/membre ale 

executivului”; 

1.2.5. textul „1112 Conducători ai/conducătoare ale administrației publice centrale” se 

substituie cu textul „1112 Conducători ai/conducătoare ale autorităților publice”; 

1.2.6. textul „1113 Conducători ai/conducătoare ale administrației publice locale” se 

substituie cu textul „1113 Conducători ai/conducătoare ale autorităților publice locale”; 

1.2.7. textul „1114 Conducători/conducătoare și alți funcționari superiori/alte 

funcționare superioare din organizațiile specializate” se substituie cu textul „1114 

Conducători/conducătoare din organizațiile specializate”; 

1.2.8. textul „112 Directori generali/directoare generale și directori executivi 

asimilați/directoare executive asimilate” se substituie cu textul „112 Directori 

generali/directoare generale, directori executivi/directoare executive și 

asimilați/asimilate”; 

1.2.9. textul „1120 Directori generali/directoare generale și directori executivi 

asimilați/directoare executive asimilate” se substituie cu textul „1120 Directori 

generali/directoare generale, directori executivi/directoare executive și 

asimilați/asimilate”; 



1.2.10. textul „121 Conducători/conducătoare din domeniul administrativ” se 

substituie cu textul „121 Conducători/conducătoare de servicii în afaceri și 

administrative”; 

1.2.11. textul „1219 Conducători/conducătoare din domeniul administrativ, 

neclasificați/neclasificate în grupele de bază anterioare” se substituie cu textul „1219 

Conducători/conducătoare de servicii în afaceri și administrative 

neclasificați/neclasificate în grupele de bază anterioare”; 

1.2.12. textul „13 Conducători/conducătoare de unități din industrie și servicii” se 

substituie cu textul „13 Conducători/conducătoare de unități din industrie și 

servicii specializate”; 

1.2.13. textul „131 Conducători/conducătoare de unități din agricultură, silvicultură, 

piscicultură și pescuit” se substituie cu textul „131 Conducători/conducătoare de 

unități din agricultură, silvicultură și pescuit”; 

1.2.14. textul „1312 Conducători/conducătoare de unități din domeniul acvaculturii și 

pisciculturii” se substituie cu textul „1312 Conducători/conducătoare de unități din 

domeniul acvaculturii și pescuitului”; 

1.2.15. textul „132 Conducători/conducătoare din industria prelucrătoare, extractivă, 

construcții și din domeniul aprovizionării și desfacerii de mărfuri” se substituie cu 

textul „132 Conducători/conducătoare din industria prelucrătoare, extractivă, 

construcții și distribuție”; 

1.2.16. textul „1349 Conducători/conducătoare de unități din domeniul prestări servicii 

neclasificați/neclasificate în grupele de bază anterioare” se substituie cu textul „1349 

Conducători/conducătoare de unități prestări servicii neclasificați/neclasificate în 

grupele de bază anterioare”; 

1.2.17. textul „142 Conducători/conducătoare în activitatea de comerț” se substituie 

cu textul „142 Conducători/conducătoare în activitatea de comerț cu amănuntul și cu 

ridicata”; 

1.2.18. textul „1420 Conducători/conducătoare în activitatea de comerț” se substituie 

cu textul „1420 Conducători/conducătoare în activitatea de comerț cu amănuntul și cu 

ridicata”; 

1.2.19. textul „1439 Conducători ai/conducătoare ale altor tipuri de organizații 

prestatoare de servicii, neclasificați/neclasificate în grupele de bază anterioare” se 



substituie cu textul „1439 Conducători ai/conducătoare ale altor tipuri de servicii 

neclasificați/neclasificate în grupele de bază anterioare”; 

1.2.20. textul „2132 Consultanți/consultante și alți specialiști/alte specialiste în 

agricultură, silvicultură, piscicultură și pescuit” se substituie cu textul „2132 

Consultanți/consultante în agricultură, silvicultură și pescuit”; 

1.2.21. textul „2221 Asistenți medicali/asistente medicale” se substituie cu textul „2221 

Asistenți medicali generaliști/asistente medicale generaliste”; 

1.2.22. textul „2352 Cadre didactice pentru elevi/eleve cu cerințe educaționale 

speciale” se substituie cu textul „2352 Instructori formatori/instructoare formatoare 

pentru elevi/eleve cu cerințe educaționale speciale”; 

1.2.23. textul „2353 Cadre didactice formatori/formatoare de limbi străine” se 

substituie cu textul „2353 Alți instructori formatori/alte instructoare formatoare de 

limbi străine”; 

1.2.24. textul „2424 Specialiști/specialiste în formarea și dezvoltarea resurselor umane 

și a personalului” se substituie cu textul „2424 Specialiști/specialiste în formarea și 

dezvoltarea personalului”; 

1.2.25. textul „251 Analiști programatori/analiste programatoare din domeniul 

software” se substituie cu textul „251 Dezvoltatori/dezvoltatoare și analiști/analiste de 

software și aplicații”; 

1.2.26. textul „2519 Analiști programatori/analiste programatoare din domeniul 

software neclasificați/neclasificate în grupele de bază anterioare” se substituie cu textul 

„2519 Dezvoltatori/dezvoltatoare și analiști/analiste de software și aplicații 

neclasificați/neclasificate în grupele de bază anterioare”; 

1.2.27. textul „2611 Avocați/avocate” se substitie cu textul „2611 Avocați/avocate și 

procurori/procurore”; 

1.2.28. textul „2612 Judecători/judecătoare și procurori/procurore” se substituie cu 

textul „2612 Judecători/judecătoare”; 

1.2.29. textul „3 Tehnicieni/tehniciene, maiștri și alți specialiști asimilați/alte 

specialiste asimilate” se substituie cu textul „3 Tehnicieni/tehniciene și alți 

specialiști asimilați/alte specialiste asimilate”; 

1.2.30. textul „311 Tehnicieni/tehniciene în științe inginerești” se substituie cu textul 

„311 Tehnicieni/tehniciene în științe fizice și inginerești”; 



1.2.31. textul „3113 Tehnicieni electricieni și energeticieni/tehniciene electriciene și 

energeticiene” se substituie cu textul „3113 Tehnicieni electricieni/tehniciene 

electriciene”; 

1.2.32. textul „3115 Tehnicieni/tehniciene și maiștri mecanici” se substituie cu textul 

„3115 Tehnicieni mecanici/tehniciene mecanice”; 

1.2.33. textul „3116 Tehnicieni/tehniciene și maiștri petroliști, petrochimiști și în chimie 

industrială” se substituie cu textul „3116 Tehnicieni/tehniciene în inginerie chimică”; 

1.2.34. textul „3118 Desenatori tehnici/desenatoare tehnice” se substituie cu textul 

„3118 Tehnicieni proiectanți/tehniciene proiectante”; 

1.2.35. textul „3119 Tehnicieni/tehniciene în domeniul fizicii, chimiei, tehnicii 

neclasificați/neclasificate în grupele de bază anterioare” se substituie cu textul „3119 

Tehnicieni/tehniciene în științe fizice și inginerești neclasificați/neclasificate în grupele 

de bază anterioare”; 

1.2.36. textul „3134 Operatori/operatoare în uzine de rafinare a țițeiului și a gazelor 

naturale” se substituie cu textul „3134 Operatori/operatoare în uzine de rafinare a 

petrolului și a gazelor naturale”; 

1.2.37. textul „315 Controlori/controloare și specialiști/specialiste pentru traficul 

naval și aerian” se substituie cu textul „315 Controlori/controloare și 

tehnicieni/tehniciene pentru traficul naval și aerian”; 

1.2.38. textul „3153 Piloți de avioane și alți specialiști asimilați/alte specialiste 

asimilate” se substituie cu textul „3153 Piloți de aeronave și alți specialiști asimilați/alte 

specialiste asimilate”; 

1.2.39. textul „3211 Tehnicieni specialiști/tehniciene specialiste în echipamente 

medicale de imagistică și tratament” se substituie cu textul „3211 Tehnicieni/tehniciene 

în echipamente medicale de imagistică și tratament”; 

1.2.40. textul „322 Personal medical pentru îngrijire” se substituie cu textul „322 

Asistenți medicali/asistente medicale și moașe”; 

1.2.41. textul „3222 Asistenți puericultori/asistente puericultoare” se substituie cu 

textul „3222 Moașe”; 

1.2.42. textul „324 Felceri/felcere și tehnicieni veterinari/tehniciene veterinare” se 

substituie cu textul „324 Tehnicieni/tehniciene și asistenți veterinari/asistente 

veterinare”; 



1.2.43. textul „3240 Felceri/felcere și tehnicieni veterinari/tehniciene veterinare” se 

substituie cu textul „3240 Tehnicieni/tehniciene și asistenți veterinari/asistente 

veterinare”; 

1.2.44. textul „3251 Tehnicieni dentari/tehniciene dentare” se substituie cu textul „3251 

Asistenți/asistente și terapeuți/terapeute în stomatologie”; 

1.2.45. textul „3254 Opticieni/opticiene” se substituie cu textul „3254 

Tehnicieni/tehniciene în optică medicală”; 

1.2.46. textul „3255 Fizioterapeuți/fizioterapeute și asimilați/asimilate” se substituie cu 

textul „3255 Tehnicieni/tehniciene și asistenți/asistente în fizioterapie”; 

1.2.47. textul „3256 Personal auxiliar de îngrijire de sănătate” se substituie cu textul 

„3256 Personal medical pentru îngrijire”; 

1.2.48. textul „33 Specialiști/specialiste în servicii administrative și 

asimilați/asimilate” se substituie cu textul „33 Specialiști/specialiste în servicii de 

afaceri și administrative și asimilați/asimilate”; 

1.2.49. textul „3312 Ofițeri de credite” se substituie cu textul „3312 Ofițeri de credite 

și împrumuturi”; 

1.2.50. textul „3315 Evaluatori/evaluatoare de asigurări” se substituie cu textul „3315 

Evaluatori/evaluatoare de pierderi”; 

1.2.51. textul „3331 Agenți concesionari/agente concesionare și 

expeditori/expeditoare” se substituie cu textul „3331 Agenți/agente de concesionare și 

expediție”; 

1.2.52. textul „3333 Agenți/agente de recrutare și contractori/contractoare” se substituie 

cu textul „3333 Agenți/agente de recrutare și intermeriere”; 

1.2.53. textul „3343 Secretari executivi/secretare executive din domeniul 

administrative” se substituie cu textul „3343 Secretari administrativi și 

executivi/secretare administrative și executive”; 

1.2.54. textul „341 Alți specialiști/alte specialiste din domeniul juridic și social” se 

substituie cu textul „341 Alți specialiști/alte specialiste din domeniul juridic, social și 

religios”; 

1.2.55. textul „4213 Amanetari și cămătari/cămătărese” se substituie cu textul „4213 

Agenți/agente la case de amanet și birouri de împrumuturi nebancare”; 



1.2.56. textul „4311 Funcționari/funcționare în servicii de evidență contabilă și 

financiară” se substituie cu textul „4311 Funcționari/funcționare în servicii de evidență 

contabilă”; 

1.2.57. textul „4322 Funcționari/funcționare de programare și supraveghere a 

producției” se substituie cu textul „4322 Funcționari/funcționare de planificare și 

urmărire a producției”; 

1.2.58. textul „44 Alți funcționari administrativi auxiliari/alte funcționare 

administrative auxiliare” se substituie cu textul „44 Alți funcționari/alte 

funcționare în servicii suport în domeniul administrativ”; 

1.2.59. textul „441 Alți funcționari administrativi auxiliari/alte funcționare 

administrative auxiliare” se substituie cu textul „441 Alți funcționari/alte funcționare 

în servicii suport în domeniul administrativ”; 

1.2.60. textul „4419 Funcționari administrativi auxiliari neclasificați/funcționare 

administrative auxiliare neclasificate în grupele de bază anterioare” se substituie cu 

textul „4419 Alți funcționari/alte funcționare în servicii suport în domeniul 

administrativ neclasificați/neclasificate în grupele de bază anterioare”; 

1.2.61. textul „5312 Personal din domeniul serviciilor suport pentru învățământul 

preșcolar, primar și gimnazial” se substituie cu textul „5312 Asistenți/asistente ai 

cadrelor didactice”; 

1.2.62. textul „6 Agricultori/agricultoare și lucrători calificați/lucrătoare calificate 

în agricultură, silvicultură, acvacultură, piscicultură și pescuit” se substituie cu 

textul „6 Lucrători calificați/lucrătoare calificate în agricultură, silvicultură, 

acvacultură și pescuit”; 

1.2.63. textul „61 Agricultori/agricultoare și lucrători calificați/lucrătoare 

calificate în agricultură, orientați/orientate către piață” se substituie cu textul „61 

Lucrători calificați/lucrătoare calificate în agricultură, orientați/orientate către 

piață”; 

1.2.64. textul „6111 Agricultori/agricultoare și lucrători calificați/lucrătoare calificate 

în culturi de câmp și legumicultură” se substituie cu textul „6111 Lucrători 

calificați/lucrătoare calificate în culturi de câmp și legumicultură”; 

1.2.65. textul „6112 Arboricultori/arboricultoare” se substituie cu textul „6112 

Arboricultori/arboricultoare și pomicultori/pomicultoare”; 



1.2.66. textul „6113 Agricultori/agricultoare și lucrători calificați/lucrătoare calificate 

în grădinărit, horticultură și pepiniere” se substituie cu textul „6113 Lucrători 

calificați/lucrătoare calificate în grădinărit, horticultură și pepiniere”; 

1.2.67. textul „6114 Agricultori/agricultoare și lucrători calificați/lucrătoare calificate 

în culturi vegetale mixte” se substituie cu textul „6114 Lucrători calificați/lucrătoare 

calificate în culturi vegetale mixte”; 

1.2.68. textul „613 Agricultori/agricultoare și lucrători calificați/lucrătoare calificate 

în culturi vegetale și crescători/crescătoare de animale” se substituie cu textul „613 

Lucrători calificați/lucrătoare calificate în culturi vegetale și crescători/crescătoare de 

animale”; 

1.2.69. textul „6130 Agricultori/agricultoare și lucrători calificați/lucrătoare calificate 

în culturi vegetale și crescători/crescătoare de animale” se substituie cu textul „6130 

Lucrători calificați/lucrătoare calificate în culturi vegetale și crescători/crescătoare de 

animale”; 

1.2.70. textul „62 Lucrători calificați/lucrătoare calificate în silvicultură, 

acvacultură, piscicultură, pescuit și vânătoare, orientați/orientate către piață” se 

substituie cu textul „62 Lucrători calificați/lucrătoare calificate în silvicultură, 

acvacultură, pescuit și vânătoare, orientați/orientate către piață”; 

1.2.71. textul „63 Agricultori/agricultoare, pescari/pescărițe, vânători/vânătorițe și 

culegători/culegătoare de producție destinată consumului propriu” se substituie cu 

textul „63 Fermieri/fermiere, pescari/pescărițe și vânători/vânătorițe de producție 

destinată consumului propriu”; 

1.2.72. textul „7 Muncitori calificați/muncitoare calificate și lucrători/lucrătoare 

din domeniul artizanal” se substituie cu textul „7 Muncitori calificați/muncitoare 

calificate și asimilați/asimilate”; 

1.2.73. textul „7124 Montatori/montatoare de izolații termice și acustice” se substituie 

cu textul „7124 Montatori/montatoare în domeniul izolației”; 

1.2.74. textul „72 Meseriași/meseriașe și muncitori calificați/muncitoare calificate 

în metalurgie, construcții de mașini și asimilați/asimilate” se substituie cu textul „72 

Muncitori calificați/muncitoare calificate în metalurgie, construcții de mașini și 

asimilați/asimilate”; 

1.2.75. textul „721 Turnători/turnătoare, tinichigii-cazangii/tinichigițe-cazangițe, 

sudori/sudorițe, formatori/formatoare și asimilați/asimilate” se substituie cu textul 



„721 Montatori/montatoare de structuri metalice, tinichigii-cazangii/tinichigițe-

cazangițe, sudori/sudorițe, formatori/formatoare și asimilați/asimilate”; 

1.2.76. textul „722 Forjori, matrițeri/matrițere și asimilați/asimilate” se substituie cu 

textul „722 Fierari, confecționeri/confecționere de produse din metal și 

asimilați/asimilate”; 

1.2.77. textul „7222 Sculeri, matrițeri/matrițere și asimilați/asimilate” se substituie cu 

textul „7222 Sculeri și asimilați/asimilate”; 

1.2.78. textul „73 Meseriași/meseriașe și muncitori calificați/muncitoare calificate 

în mecanică fină, artizanat, imprimerie și asimilați/asimilate” se substituie cu textul 

„73 Muncitori calificați/muncitoare calificate în domeniul meșteșugăritului și 

tipografi/tipografe”; 

1.2.79. textul „731 Meseriași/meseriașe și muncitori calificați/muncitoare calificate în 

mecanică fină, artizanat, imprimerie și asimilați/asimilate” se substituie cu textul „731 

Muncitori calificați/muncitoare calificate în domeniul meșteșugăritului”; 

1.2.80. textul „7317 Lucrători meseriași/lucrătoare meseriașe în executarea de produse 

artizanale din lemn, împletituri și alte materiale” se substituie cu textul „7317 Muncitori 

calificați/muncitoare calificate în executarea de produse artizanale din lemn, împletituri 

și alte materiale”; 

1.2.81. textul „7318 Lucrători meseriași/lucrătoare meseriașe în executarea de produse 

artizanale din textile, piele și materiale similare” se substituie cu textul „7318 Muncitori 

calificați/muncitoare calificate în executarea de produse artizanale din textile, piele și 

alte materiale”; 

1.2.82. textul „7319 Lucrători meseriași neclasificați/lucrătoare meseriașe neclasificate 

în grupele de bază anterioare” se substituie cu textul „7319 Muncitori 

calificați/muncitoare calificate în domeniul meșteșugăritului neclasificați/neclasificate 

în grupele de bază anterioare”; 

1.2.83. textul „74 Tehnicieni/tehniciene la echipamente electrice și electronice” se 

substituie cu textul „74 Lucrători/lucrătoare în domeniul electric și electronic”; 

1.2.84. textul „75 Meseriași/meseriașe și lucrători calificați/lucrătoare calificate în 

industria alimentară, prelucrarea lemnului, confecții și alți lucrători asimilați/alte 

lucrătoare asimilate” se substituie cu textul „75 Muncitori calificați/muncitoare 

calificate în industria alimentară, prelucrarea lemnului, confecții și alți lucrători 

asimilați/alte lucrătoare asimilate”; 



1.2.85. textul „751 Meseriași/meseriașe și lucrători calificați/lucrătoare calificate în 

industria alimentară” se substituie cu textul „751 Muncitori calificați/muncitoare 

calificate în industria alimentară și asimilați/asimilate”; 

1.2.86. textul „752 Meseriași/meseriașe și lucrători/lucrătoare în tratarea lemnului și 

alți lucrători asimilați/alte lucrătoare asimilat” se substituie cu textul „752 

Lucrători/lucrătoare în tratarea lemnului, confecționeri/confecționere de mobilă și alți 

lucrători asimilați/alte lucrătoare asimilate”; 

1.2.87. textul „753 Lucrători/lucrătoare în industria textilă și confecții” se substituie 

cu textul „753 Lucrători/lucrătoare în confecții și alți lucrători asimilați/alte 

lucrătoare asimilate”; 

1.2.88. textul „7531 Croitori/croitorese, confecționeri/confecționere de îmbrăcăminte, 

blănari/blănărese și pălărieri/pălăriere” se substituie cu textul „7531 Croitori/croitorese, 

confecționeri/confecționere, blănari/blănărese și pălărieri/pălăriere”; 

1.2.89. textul „8113 Mineri-perforatori/minerițe-perforatoare și asimilați/asimilate” se 

substituie cu textul „8113 Operatori/operatoare la instalații de foraj și sonde și 

asimilați/asimilate”; 

1.2.90. textul „8122 Operatori/operatoare la instalații de finisare și tratare chimică a 

suprafețelor metalice” se substituie cu textul „8122 Operatori/operatoare la instalații de 

finisare, acoperire și tratare a suprafețelor metalice”; 

1.2.91. textul „8151 Operatori/operatoare la mașini și utilaje de filatură” se substituie 

cu textul „8151 Operatori/operatoare la mașini și utilaje pentru pregătirea, filarea și 

bobinarea fibrelor”; 

1.2.92. textul „831 Mecanici/mecanice de locomotivă și asimilați/asimilate” se 

substituie cu textul „831 Conducători/conducătoare de locomotive și 

asimilați/asimilate”; 

1.2.93. textul „8311 Mecanici/mecanice de locomotivă” se substituie cu textul „8311 

Conducători/conducătoare de locomotive”; 

1.2.94. textul „8342 Operatori/operatoare la utilaje pentru terasamente și 

asimilați/asimilate” se substituie cu textul „8342 Operatori/operatoare la mașini și 

utilaje de terasamente și asimilați/asimilate”; 

1.2.95. textul „9112 Menajeri/menajere și personal de serviciu în birouri, hoteluri și alte 

unități” se substituie cu textul „9112 Personal de serviciu în birouri, hoteluri și alte 

unități”; 



1.2.96. textul „92 Muncitori necalificați/muncitoare necalificate în agricultură, 

silvicultură, piscicultură și pescuit” se substituie cu textul „92 Muncitori 

necalificați/muncitoare necalificate în agricultură, silvicultură și pescuit”; 

1.2.97. textul „921 Muncitori necalificați/muncitoare necalificate în agricultură, 

silvicultură, piscicultură și pescuit” se substituie cu textul „921 Muncitori 

necalificați/muncitoare necalificate în agricultură, silvicultură și pescuit”; 

1.2.98. textul „9629 Muncitori necalificați neclasificați/muncitoare necalificate 

neclasificate în grupele de bază anterioare” se substituie cu textul „9629 

Muncitori/muncitoare în ocupații cu pregătire elementară neclasificați/neclasificate în 

grupele de bază anterioare”; 

1.2.99. după textul „0 FORȚELE ARMATE” se completează cu textul: 

„01 Ofițeri/ofițere de armată 

011 Ofițeri/ofițere de armată 

0110 Ofițeri/ofițere de armată 

02 Subofițeri/subofițere de armată 

021 Subofițeri/subofițere de armată 

0210 Subofițeri/subofițere de armată 

03 Forțele armate, alte grade 

031 Forțele armate, alte grade 

0310 Forțele armate, alte grade” 

2. Prezenta hotărâre intră în vigoare peste 6 luni de la data publicării în Monitorul 

Oficial al Republicii Moldova. 

 

PRIM-MINISTRU                                                     Dorin RECEAN 

 

Contrasemnează: 
 

Ministrul muncii                                                                       Alexei BUZU 

și protecției sociale  
 

 

Ministrul educației  

și cercetării                                                                               Dan PERCIUN 



 

NOTĂ DE FUNDAMENTARE 

la proiectul de modificare a Hotărârii Guvernului nr. 208/2021 cu privire la 

aprobarea structurii Clasificatorului ocupațiilor din Republica Moldova 

 

1. Denumirea sau numele autorului și, după caz, a/al participanților la elaborarea 

proiectului actului normativ 

Proiectul cu privire la modificarea Hotărârii Guvernului nr. 208/2021 cu privire la aprobarea 

structurii Clasificatorului ocupațiilor din Republica Moldova a fost elaborat de Ministerul 

Muncii și Protecției Sociale.  

2. Condițiile ce au impus elaborarea proiectului actului normativ 

2.1. Temeiul legal sau, după caz, sursa proiectului actului normativ 

Baza legală pentru elaborarea proiectului este următoarea: 

Angajamentele asumate de Republica Moldova în cadrul procesului de aderare la Uniunea 

Europeană constituie fundamentul inițierii acestui proiect. Astfel, în contextul implementării 

obiectivelor respective, prezentul proiect este elaborat în temeiul acțiunii 354 din Planul 

național de reglementări pentru anul 2025, aprobat prin Hotărârea Guvernului nr. 841/2024, 

având ca scop armonizarea structurii Clasificatorului ocupațiilor din Republica Moldova 

(CORM) cu Clasificarea internațională standard a ocupațiilor (ISCO-08). 

Totodată, elaborarea acestui proiect derivă din acțiunea stabilită în Programul Național de 

Aderare pentru anii 2025-2029, Anexa A al Capitolului 2, care vizează alinierea structurii 

CORM la RECOMANDAREA COMISIEI din 29 octombrie 2009 privind utilizarea 

Clasificării internaționale standard a ocupațiilor (ISCO-08) (Text cu relevanță pentru SEE), 

(2009/824/CE). 

Proiectul constituie, de asemenea, o etapă pregătitoare în procesul de integrare în platforma 

informatică EURES, având rolul de a asigura o clasificare uniformă a ocupațiilor din 

Republica Moldova, corelată cu aptitudinile, competențele și ocupațiile definite în cadrul 

ESCO. Această abordare urmărește facilitarea corelării automate a acestor ocupații în 

platforma EURES, aferent Capitolului 2 Libera Circulație a lucrătorilor. 

Un alt temei a acestui proiect îl constituie recomandările Comisiei din anii 2023 și 2024, 

incluse în clusterul 1. Aspecte fundamentale, la Capitolul 18 – Statistici, care subliniază 

necesitatea ca Republica Moldova să continue alinierea datelor statistice sectoriale la 

standardele Uniunii Europene, pentru a asigura comparabilitatea acestora. 

2.2. Descrierea situației actuale și a problemelor care impun intervenția, inclusiv a 

cadrului normativ aplicabil și a deficiențelor/lacunelor normative 

CORM reprezintă un instrument fundamental pentru organizarea și standardizarea datelor 

referitoare la ocupațiile practicate de populația, fiind aplicate direct în cercetările statistice 

oficiale, cum ar fi recensămintele populației, anchetele forței de muncă, structura câștigurilor 

salariale, precum și alte surse relevante. 



 
În prezent, structura CORM se bazează pe versiunea Clasificării internaționale standard a 

ocupațiilor (ISCO-08), cu unele abateri minore care vor fi corectate o dată cu aprobarea 

Proiectului respectiv. 

Aceste devieri generează dificultăți în asigurarea comparabilității datelor statistice la nivel 

internațional, în special în cadrul Sistemului Statistic European și în contextul alinierii la 

cerințele acquis-ului comunitar. 

Astfel în prezent, pot fi evidențiate următoarele lacune în CORM, comparativ cu ISCO-08: 

- Nearmonizarea deplină a CORM cu Recomandarea Comisiei din 29 octombrie 2009 

privind utilizarea Clasificării internaționale standard a ocupațiilor (ISCO-08); 

- Unele Grupe au fost denumite ținând cont de contextul național (de exemplu funcțiile 

de „demnitari”), cum ar fi „1111 Legislatori/legislatoare, membri ai/membre ale 

executivului, demnitari”, iar ocupațiile au fost clasificate în funcție de aceste denumiri. 

Astfel, având în vedere că ocupațiile de „judecători și procurori” sunt de demnitate 

publică, aceștia au fost incluse în Grupa de bază 1111, iar acest lucru influențează 

semnificativ statisticile numerice și salariale, nereprezentând corect numărul și nivelul 

real al salariilor. Această abordare distorsionează și afectează comparabilitatea datelor 

statistice și reduce relevanța acestora în analizele transnaționale; 

- Lipsa Grupelor minore și de bază referitoare la forțele armate, nu permite producerea 

unor date comparabile privind ocupațiile în domeniul dat. 

- Biroul Național de Statistică se confruntă cu dificultăți în aplicarea CORM pentru 

anchete relevante, cum ar fi Ancheta Forței de Muncă, structura câștigurilor salariale 

sau alte studii sectoriale. 

În asemenea circumstanțe, structura Clasificatorului Ocupațiilor din Republica Moldova, 

aprobat prin Hotărârea Guvernului nr. 208/2021, necesită a fi revizuită pentru a elimina aceste 

deficiențe. Această modificare va facilita armonizarea datelor la nivel internațional, va spori 

relevanța și utilitatea informațiilor în procesul decizional și va susține obiectivele naționale 

de ajustare a cadrului normativ național la acquis-ul european. 

3. Obiectivele urmărite și soluțiile propuse 

3.1. Principalele prevederi ale proiectului și evidențierea elementelor noi 

Proiectul de modificare urmărește crearea cadrului normativ pentru implementarea integrală 

a ISCO-08, îmbunătățirea utilizării datelor statistice, precum și armonizarea structurii CORM 

cu ISCO-08, în conformitate cu Recomandarea Comisiei Europene 2009/824/CE. 

Principalele prevederi ale proiectului se referă la: 

- Revizuirea și uniformizarea denumirilor de Grupe Majore, Grupe minore și Grupelor 

de bază din CORM pentru a asigura aliniere la ISCO-08; 

- Introducerea unor noi grupe ocupaționale pe segmentul Forțelor Armate pentru a 

racorda structura CORM la ISCO-08; 

- Extinderea aplicabilității CORM în activitățile Biroului Național de Statistică, inclusiv 

utilizarea în cercetările statistice în domeniul salarizării și alte cercetări statistice care 

prezintă date defalcate pe ocupații. 

În concluzie, proiectul de modificare are drept scop alinierea CORM la ISCO-08, având ca 

obiectiv principal asigurarea comparabilității datelor statistice naționale cu cele colectate la 

nivel UE în contextul alinierii la aquis-ul comunitar. 



 
3.2. Opțiunile alternative analizate și motivele pentru care acestea nu au fost luate în 

considerare 

În cadrul elaborării proiectului de modificare, s-a analizat posibilitatea de a nu realiza nici-o 

intervenție. Analiza acestei opțiuni a relevat că „Păstrarea structurii actuale a CORM” ar 

menține lacunele existente, în special, incomparabilitatea datelor statistice în anumite 

sectoare, afectând angajamentele Republicii Moldova în procesul de armonizare legislativă 

cu acquis-ul comunitar. 

În concluzie, modificarea Hotărârii Guvernului nr. 208/2021 cu privire la aprobarea structurii 

Clasificatorului ocupațiilor din Republica Moldova, a fost considerată singura opțiune 

viabilă, întrucât va asigura atât compatibilitatea internațională a datelor statistice, cât și 

actualizarea structurii Clasificatorului în conformitate cu evoluțiile pieței muncii. 

4. Analiza impactului de reglementare  

Proiectul de modificare a Hotărârii Guvernului nr. 208/2021 cu privire la aprobarea structurii 

Clasificatorului ocupațiilor din Republica Moldova, nu conține careva reglementări cu impact 

asupra activității de întreprinzător. 

4.1. Impactul asupra sectorului public 

Având în vedere că, odată cu aprobarea acestui proiect, structura Clasificatorului Ocupațiilor 

din Republica Moldova va fi revizuită, impactul asupra sectorului public va consta în 

necesitatea actualizării informațiilor bazate pe CORM, utilizate de instituțiile publice pentru 

colectarea rapoartelor de la agenții economici, ca de exemplu: CNAS, SFS, ISM, precum și 

ajustarea documentelor interne (fișele de post, statele de personal etc.). 

4.2. Impactul financiar și argumentarea costurilor estimative 

Implementarea prevederilor proiectului nu necesită cheltuieli financiare suplimentare din 

bugetul de stat. 

4.3. Impactul asupra sectorului privat 

Modificarea structurii CORM prin alinierea la ISCO-08 va necesita unele măsuri din partea 

sectorului privat, dintre care cele mai importante sunt următoarele: 

- Ajustarea informațiilor bazate pe CORM utilizate în activitate zilnică (de exemplu, 

1C); 

- Revizuirea documentelor administrative interne (fișe de post, contracte de muncă, 

regulamente, state de personal) la noile codificări ocupaționale. 

4.4. Impactul social 

4.4.1. Impactul asupra datelor cu caracter personal 

4.4.2. Impactul asupra echității și egalității de gen 

Proiectul de hotărâre nu conține reglementări referitoare la prelucrarea datelor cu caracter 

personal, acesta are drept scop implementarea prevederile actului juridic european. 



 
Prevederile proiectul de hotărâre, privind structura CORM, cât și denumirile ocupațiilor, 

aprobate prin Ordinul ministerului muncii și protecției sociale nr. 11/2021 cu privire la 

aprobarea Clasificatorului ocupațiilor din Republica Moldova, sunt expuse la ambele genuri, 

respectiv, această abordare sprijină implementarea politicilor naționale privind egalitatea de 

gen, precum și promovează vizibilitatea femeilor în diverse profesii și contribuie la 

eliminarea stereotipurilor de gen. 

4.5. Impactul asupra mediului 

Nu este aplicabil. 

4.6. Alte impacturi și informații relevante 

Nu este aplicabil. 

5. Compatibilitatea proiectului actului normativ cu legislația UE 

Prezentul proiect transpune total Recomandarea Comisiei din 29 octombrie 2009 privind 

utilizarea Clasificării internaționale standard a ocupațiilor (ISCO-08) (Text cu relevanță 

pentru SEE) (2009/824/CE) L 292 din 10.11.2009 (CELEX: 32009H08240) și urmează a fi 

supus expertizei de compatibilitate, în conformitate cu prevederile Legii nr. 100/2017 cu 

privire la actele normative. 

5.1. Măsuri normative necesare pentru transpunerea actelor juridice ale UE în legislația 

națională 

Recomandarea 2009/824/CE privind ISCO-08 are următoarele obiective: 

1) asigurarea comparabilității datelor privind ocupațiile dintre statele membre UE; 

2) sprijinirea mobilității profesionale a lucrătorilor prin crearea unui instrument 

standardizat al ocupațiilor, ceea ce permite recunoașterea calificărilor și a experienței 

profesionale ale acestora. 

Hotărârea Guvernului nr. 208/2021 privind aprobarea structurii Clasificatorului ocupațiilor 

din Republica Moldova reprezintă o transpunere parțială a Recomandării 2009/824/CE 

privind ISCO-08. În acest context, modificările propuse prin prezentul proiect au ca scop 

transpunerea totală a prevederilor Recomandării 2009/824/CE privind ISCO-08. 

Pentru implementarea integrală a acestui act european, sunt necesare următoarele măsuri 

normative: 

- modificarea Hotărârea Guvernului nr. 208/2021 cu privire la aprobarea structurii 

Clasificatorului ocupațiilor din Republica Moldova. 

- ajustarea Ordinului ministerului muncii și protecției sociale nr. 11/2021 cu privire la 

aprobarea Clasificatorului Ocupațiilor din Republica Moldova, în conformitate cu noile 

prevederi propuse. 

Totodată, în temeiul Legii nr. 100/2017 cu privire la actele normative și a Hotărârii 

Guvernului nr. 1171/2018 pentru aprobarea Regulamentului privind armonizarea legislației 

Republicii Moldova cu legislația Uniunii Europene, a fost elaborat tabelul de concordanță și 



 
comparativ a actului. Acestea urmează a fi actualizate în baza avizelor, expertizelor și a 

declarației de compatibilitate. 

5.2. Măsuri normative care urmăresc crearea cadrului juridic intern necesar pentru 

implementarea legislației UE 

Nu au fost identificate. 

6. Avizarea și consultarea publică a proiectului actului normativ 

În scopul respectării prevederilor Legii nr. 239/2008 privind transparența în procesul 

decizional, anunțul cu privire la inițierea elaborării proiectului a fost plasat pe pagina web 

oficială a Ministerului Muncii și Protecție Sociale (compartimentul „Transparența”, 

directoriul „Transparență decizională/Anunțuri de inițiere a politicilor”) 

(https://social.gov.md/transparenta-decizionala/anunt-privind-initierea-elaborarii-

proiectului-de-modificare-a-hotararii-de-guvern-nr-208-2021-cu-privire-la-aprobarea-

structurii-clasificatorului-ocupatiilor-din-republica-moldova/) , inclusiv, pe pagina portalului 

guvernamental www.particip.gov.md (https://particip.gov.md/ro/document/stages/*/13948). 

Proiectul va fi consultat și avizat cu părțile interesate și implicate în conformitate cu 

prevederile Legii nr. 100/2017 privind actele normative. 

7. Concluziile expertizelor 

a) Constatările expertizei anticorupție 

Proiectul va fi supus expertizei anticorupție în conformitate cu prevederile art. 36 din Legea 

nr. 100/2017 cu privire la actele normative. Informația privind rezultatele expertizei 

anticorupție va fi inclusă în Sinteza obiecțiilor și propunerilor/recomandărilor urmare 

recepționării Raportului anticorupție. 

b) Constatările expertizei juridice 

Proiectul va fi supus expertizei juridice conform art. 37 din Legea nr. 100/2017 cu privire la 

actele normative. Informația privind rezultatele expertizei juridice va fi inclusă în Sinteza 

obiecțiilor și propunerilor/recomandărilor urmare recepționării Raportului de expertiză 

juridică. 

8. Modul de încorporare a actului în cadrul normativ existent 

Conform prevederilor Legii nr. 100/2017, pentru a asigura concordanța proiectului actului 

normativ și prevederile legislației naționale, se impune modificarea Ordinului ministerului 

muncii și protecției sociale nr. 11/2021 cu privire la aprobarea Clasificatorului Ocupațiilor 

din Republica Moldova, cu modificări ulterioare (Monitorul Oficial al Republicii Moldova, 

2022, nr. 6-16, art. 23). 

9. Măsurile necesare pentru implementarea prevederilor proiectului actului normativ 

Pentru a implementa prevederile proiectului, va fi necesar să se efectueze următoarele acțiuni: 

https://social.gov.md/transparenta-decizionala/anunt-privind-initierea-elaborarii-proiectului-de-modificare-a-hotararii-de-guvern-nr-208-2021-cu-privire-la-aprobarea-structurii-clasificatorului-ocupatiilor-din-republica-moldova/
https://social.gov.md/transparenta-decizionala/anunt-privind-initierea-elaborarii-proiectului-de-modificare-a-hotararii-de-guvern-nr-208-2021-cu-privire-la-aprobarea-structurii-clasificatorului-ocupatiilor-din-republica-moldova/
https://social.gov.md/transparenta-decizionala/anunt-privind-initierea-elaborarii-proiectului-de-modificare-a-hotararii-de-guvern-nr-208-2021-cu-privire-la-aprobarea-structurii-clasificatorului-ocupatiilor-din-republica-moldova/
http://www.particip.gov.md/


 
- Revizuirea Ordinului ministerului muncii și protecției sociale nr. 11/2021 cu privire la 

aprobarea Clasificatorului Ocupațiilor din Republica Moldova; 

- Ajustarea Catalogului semantic în conformitate cu prevederile Hotărârii Guvernului 

nr.323/2021 pentru aprobarea Conceptului Sistemului informațional „Catalogul 

semantic” și a Regulamentului privind modul de ținere a Registrului format de 

Sistemul informațional „Catalogul semantic”. 

Aceste acțiuni vor fi realizate de către Ministerul Muncii și Protecției Sociale, având atât 

resurse umane, cât și capacități necesare, întrucât se ocupă deja de aceste aspecte. 

Pentru a ajusta procedurile menționate supra, se propune ca proiectul să intre în vigoare peste 

6 luni de la data publicării în Monitorul Oficial al Republicii Moldova. 

 

 

 

 

 

 

 

Secretar General     Dumitru PÎSLARU 



 

Tabelul comparativ 

la proiectul Hotărârii cu privire la modificarea  

Hotărârii Guvernului nr. 208/2021 cu privire la aprobarea structurii  

Clasificatorului ocupațiilor din Republica Moldova 

 

Conținutul normei în vigoare Modificarea propusă Conținutul normei după modificare 

1.1. în hotărâre: 

 1.1.1. se completează cu clauza de armonizare cu 

următorul cuprins:  „Prezenta hotărâre transpune 

Recomandarea Comisiei din 29 octombrie 2009 privind 

utilizarea Clasificării internaționale standard a 

ocupațiilor (ISCO-08) (Text cu relevanță pentru SEE) 

(2009/824/CE) L 292 din 10.11.2009 (CELEX: 

32009H0824).”; 

Prezenta hotărâre transpune Recomandarea Comisiei din 

29 octombrie 2009 privind utilizarea Clasificării 

internaționale standard a ocupațiilor (ISCO-08) (Text cu 

relevanță pentru SEE) (2009/824/CE) L 292 din 

10.11.2009 (CELEX: 32009H0824). 

 1.1.2. se completează cu punctele 41 și 42 cu următorul 

cuprins: 

„41. Biroul Național de Statistică va utiliza 

Clasificatorului ocupațiilor din Republica Moldova 

pentru ancheta asupra structurii câștigurilor salariale. 

42. Biroul Național de Statistică va utiliza Clasificatorului 

ocupațiilor din Republica Moldova în toate domeniile 

statistice care prezintă statistici defalcate pe ocupații.”; 

41. Biroul Național de Statistică va utiliza Clasificatorului 

ocupațiilor din Republica Moldova pentru ancheta asupra 

structurii câștigurilor salariale. 

42. Biroul Național de Statistică va utiliza Clasificatorului 

ocupațiilor din Republica Moldova în toate domeniile 

statistice care prezintă statistici defalcate pe ocupații. 

1.2. în anexă: 

1 Legislatori/legislatoare, membri 

ai/membre ale executivului, demnitari și 

conducători ai/conducătoare ale 

administrației publice, 

conducători/conducătoare și funcționari 

superiori/funcționare superioare din 

unitățile economico-sociale și politice 

1.2.1. textul „1 Legislatori/legislatoare, membri 

ai/membre ale executivului, demnitari și conducători 

ai/conducătoare ale administrației publice, 

conducători/conducătoare și funcționari 

superiori/funcționare superioare din unitățile 

economico-sociale și politice” se substituie cu textul „1 

Legislatori/legislatoare, membri ai/membre ale 

executivului, conducători ai/conducătoare ale 

1 Legislatori/legislatoare, membri ai/membre ale 

executivului, conducători ai/conducătoare ale 

entităților publice și alți conducători/alte conducătoare 

din unitățile economice 



entităților publice și alți conducători/alte 

conducătoare din unitățile economice”; 

11 Legislatori/legislatoare, membri 

ai/membre ale executivului, demnitari și 

conducători ai/conducătoare ale 

administrației publice 

1.2.2. textul „11 Legislatori/legislatoare, membri 

ai/membre ale executivului, demnitari și conducători 

ai/conducătoare ale administrației publice” se 

substituie cu textul „11 Legislatori/legislatoare, 

membri ai/membre ale executivului, conducători 

ai/conducătoare ale entităților publice și altor 

organizații”; 

11 Legislatori/legislatoare, membri ai/membre ale 

executivului, conducători ai/conducătoare ale 

entităților publice și altor organizații 

111 Legislatori/legislatoare, membri 

ai/membre ale executivului, demnitari și 

conducători ai/conducătoare ale 

administrației publice 

1.2.3. textul „111 Legislatori/legislatoare, membri 

ai/membre ale executivului, demnitari și conducători 

ai/conducătoare ale administrației publice” se substituie 

cu textul „111 Legislatori/legislatoare, membri 

ai/membre ale executivului și conducători 

ai/conducătoare ale entităților publice și altor 

organizații”; 

111 Legislatori/legislatoare, membri ai/membre ale 

executivului și conducători ai/conducătoare ale entităților 

publice și altor organizații 

1111 Legislatori/legislatoare, membri 

ai/membre ale executivului, demnitari 

1.2.4. textul „1111 Legislatori/legislatoare, membri 

ai/membre ale executivului, demnitari” se substituie cu 

textul „1111 Legislatori/legislatoare, membri ai/membre 

ale executivului”; 

1111 Legislatori/legislatoare, membri ai/membre ale 

executivului 

1112 Conducători ai/conducătoare ale 

administrației publice centrale 

1.2.5. textul „1112 Conducători ai/conducătoare ale 

administrației publice centrale” se substituie cu textul 

„1112 Conducători ai/conducătoare ale autorităților 

publice”; 

1112 Conducători ai/conducătoare ale autorităților publice 

1113 Conducători ai/conducătoare ale 

administrației publice locale 

1.2.6. textul „1113 Conducători ai/conducătoare ale 

administrației publice locale” se substituie cu textul 

„1113 Conducători ai/conducătoare ale autorităților 

publice locale”; 

1113 Conducători ai/conducătoare ale autorităților publice 

locale 

1114 Conducători/conducătoare și alți 

funcționari superiori/alte funcționare 

superioare din organizațiile specializate 

1.2.7. textul „1114 Conducători/conducătoare și alți 

funcționari superiori/alte funcționare superioare din 

organizațiile specializate” se substituie cu textul „1114 

1114 Conducători/conducătoare din organizațiile 

specializate 



Conducători/conducătoare din organizațiile 

specializate”; 

112 Directori generali/directoare generale și 

directori executivi asimilați/directoare 

executive asimilate 

1.2.8. textul „112 Directori generali/directoare generale 

și directori executivi asimilați/directoare executive 

asimilate” se substituie cu textul „112 Directori 

generali/directoare generale, directori 

executivi/directoare executive și asimilați/asimilate”; 

112 Directori generali/directoare generale, directori 

executivi/directoare executive și asimilați/asimilate 

1120 Directori generali/directoare generale și 

directori executivi asimilați/directoare 

executive asimilate 

1.2.9. textul „1120 Directori generali/directoare generale 

și directori executivi asimilați/directoare executive 

asimilate” se substituie cu textul „1120 Directori 

generali/directoare generale, directori 

executivi/directoare executive și asimilați/asimilate”; 

1120 Directori generali/directoare generale, directori 

executivi/directoare executive și asimilați/asimilate 

121 Conducători/conducătoare din domeniul 

administrativ 

1.2.10. textul „121 Conducători/conducătoare din 

domeniul administrativ” se substituie cu textul „121 

Conducători/conducătoare de servicii în afaceri și 

administrative”; 

121 Conducători/conducătoare de servicii în afaceri și 

administrative 

1219 Conducători/conducătoare din 

domeniul administrativ, 

neclasificați/neclasificate în grupele de bază 

anterioare 

1.2.11. textul „1219 Conducători/conducătoare din 

domeniul administrativ, neclasificați/neclasificate în 

grupele de bază anterioare” se substituie cu textul „1219 

Conducători/conducătoare de servicii în afaceri și 

administrative neclasificați/neclasificate în grupele de 

bază anterioare”; 

1219 Conducători/conducătoare de servicii în afaceri și 

administrative neclasificați/neclasificate în grupele de bază 

anterioare  

 

13 Conducători/conducătoare de unități 

din industrie și servicii 

 

1.2.12. textul „13 Conducători/conducătoare de unități 

din industrie și servicii” se substituie cu textul „13 

Conducători/conducătoare de unități din industrie și 

servicii specializate”; 

13 Conducători/conducătoare de unități din industrie 

și servicii specializate 

131 Conducători/conducătoare de unități din 

agricultură, silvicultură, piscicultură și 

pescuit 

 

1.2.13. textul „131 Conducători/conducătoare de unități 

din agricultură, silvicultură, piscicultură și pescuit” se 

substituie cu textul „131 Conducători/conducătoare de 

unități din agricultură, silvicultură și pescuit”; 

131 Conducători/conducătoare de unități din agricultură, 

silvicultură și pescuit 

 



1312 Conducători/conducătoare de unități 

din domeniul acvaculturii și pisciculturii 

 

1.2.14. textul „1312 Conducători/conducătoare de unități 

din domeniul acvaculturii și pisciculturii” se substituie cu 

textul „1312 Conducători/conducătoare de unități din 

domeniul acvaculturii și pescuitului”; 

1312 Conducători/conducătoare de unități din domeniul 

acvaculturii și pescuitului 

132 Conducători/conducătoare din industria 

prelucrătoare, extractivă, construcții și din 

domeniul aprovizionării și desfacerii de 

mărfuri  

1.2.15. textul „132 Conducători/conducătoare din 

industria prelucrătoare, extractivă, construcții și din 

domeniul aprovizionării și desfacerii de mărfuri” se 

substituie cu textul „132 Conducători/conducătoare din 

industria prelucrătoare, extractivă, construcții și 

distribuție”; 

132 Conducători/conducătoare din industria 

prelucrătoare, extractivă, construcții și distribuție 

1349 Conducători/conducătoare de unități 

din domeniul prestări servicii 

neclasificați/neclasificate în grupele de bază 

anterioare 

1.2.16. textul „1349 Conducători/conducătoare de unități 

din domeniul prestări servicii neclasificați/neclasificate 

în grupele de bază anterioare” se substituie cu textul 

„1349 Conducători/conducătoare de unități prestări 

servicii neclasificați/neclasificate în grupele de bază 

anterioare”; 

1349 Conducători/conducătoare de unități prestări servicii 

neclasificați/neclasificate în grupele de bază anterioare 

142 Conducători/conducătoare în activitatea 

de comerț 

 

1.2.17. textul „142 Conducători/conducătoare în 

activitatea de comerț” se substituie cu textul „142 

Conducători/conducătoare în activitatea de comerț cu 

amănuntul și cu ridicata”; 

142 Conducători/conducătoare în activitatea de comerț cu 

amănuntul și cu ridicata 

1420 Conducători/conducătoare în activitatea 

de comerț 

1.2.18. textul „1420 Conducători/conducătoare în 

activitatea de comerț” se substituie cu textul „1420 

Conducători/conducătoare în activitatea de comerț cu 

amănuntul și cu ridicata”; 

1420 Conducători/conducătoare în activitatea de comerț cu 

amănuntul și cu ridicata 

1439 Conducători ai/conducătoare ale altor 

tipuri de organizații prestatoare de servicii, 

neclasificați/neclasificate în grupele de bază 

anterioare 

1.2.19. textul „1439 Conducători ai/conducătoare ale 

altor tipuri de organizații prestatoare de servicii, 

neclasificați/neclasificate în grupele de bază anterioare” 

se substituie cu textul „1439 Conducători 

ai/conducătoare ale altor tipuri de servicii 

neclasificați/neclasificate în grupele de bază anterioare”; 

1439 Conducători ai/conducătoare ale altor tipuri de 

servicii neclasificați/neclasificate în grupele de bază 

anterioare 



2132 Consultanți/consultante și alți 

specialiști/alte specialiste în agricultură, 

silvicultură, piscicultură și pescuit 

1.2.20. textul „2132 Consultanți/consultante și alți 

specialiști/alte specialiste în agricultură, silvicultură, 

piscicultură și pescuit” se substituie cu textul „2132 

Consultanți/consultante în agricultură, silvicultură și 

pescuit”; 

2132 Consultanți/consultante în agricultură, silvicultură și 

pescuit 

 

2221 Asistenți medicali/asistente medicale 1.2.21. textul „2221 Asistenți medicali/asistente 

medicale” se substituie cu textul „2221 Asistenți medicali 

generaliști/asistente medicale generaliste”; 

2221 Asistenți medicali generaliști/asistente medicale 

generaliste 

2352 Cadre didactice pentru elevi/eleve cu 

cerințe educaționale speciale 

 

1.2.22. textul „2352 Cadre didactice pentru elevi/eleve cu 

cerințe educaționale speciale” se substituie cu textul 

„2352 Instructori formatori/instructoare formatoare 

pentru elevi/eleve cu cerințe educaționale speciale”; 

2352 Instructori formatori/instructoare formatoare pentru 

elevi/eleve cu cerințe educaționale speciale 

2353 Cadre didactice formatori/formatoare 

de limbi străine 

 

1.2.23. textul „2353 Cadre didactice 

formatori/formatoare de limbi străine” se substituie cu 

textul „2353 Alți instructori formatori/alte instructoare 

formatoare de limbi străine”; 

2353 Alți instructori formatori/alte instructoare formatoare 

de limbi străine 

2424 Specialiști/specialiste în formarea și 

dezvoltarea resurselor umane și a 

personalului 

1.2.24. textul „2424 Specialiști/specialiste în formarea și 

dezvoltarea resurselor umane și a personalului” se 

substituie cu textul „2424 Specialiști/specialiste în 

formarea și dezvoltarea personalului”; 

2424 Specialiști/specialiste în formarea și dezvoltarea 

personalului 

251 Analiști programatori/analiste 

programatoare din domeniul software 

1.2.25. textul „251 Analiști programatori/analiste 

programatoare din domeniul software” se substituie cu 

textul „251 Dezvoltatori/dezvoltatoare și 

analiști/analiste de software și aplicații”; 

251 Dezvoltatori/dezvoltatoare și analiști/analiste de 

software și aplicații 

2519 Analiști programatori/analiste 

programatoare din domeniul software 

neclasificați/neclasificate în grupele de bază 

anterioare 

1.2.26. textul „2519 Analiști programatori/analiste 

programatoare din domeniul software 

neclasificați/neclasificate în grupele de bază anterioare” 

se substituie cu textul „2519 Dezvoltatori/dezvoltatoare 

și analiști/analiste de software și aplicații 

neclasificați/neclasificate în grupele de bază anterioare”; 

2519 Dezvoltatori/dezvoltatoare și analiști/analiste de 

software și aplicații neclasificați/neclasificate în grupele de 

bază anterioare 



2611 Avocați/avocate 1.2.27. textul „2611 Avocați/avocate” se substitie cu 

textul „2611 Avocați/avocate și procurori/procurore”; 

2611 Avocați/avocate și procurori/procurore 

2612 Judecători/judecătoare și 

procurori/procurore 

1.2.28. textul „2612 Judecători/judecătoare și 

procurori/procurore” se substituie cu textul „2612 

Judecători/judecătoare”; 

2612 Judecători/judecătoare 

3 Tehnicieni/tehniciene, maiștri și alți 

specialiști asimilați/alte specialiste 

asimilate 

 

1.2.29. textul „3 Tehnicieni/tehniciene, maiștri și alți 

specialiști asimilați/alte specialiste asimilate” se 

substituie cu textul „3 Tehnicieni/tehniciene și alți 

specialiști asimilați/alte specialiste asimilate”; 

3 Tehnicieni/tehniciene și alți specialiști asimilați/alte 

specialiste asimilate 

311 Tehnicieni/tehniciene în științe 

inginerești 

1.2.30. textul „311 Tehnicieni/tehniciene în științe 

inginerești” se substituie cu textul „311 

Tehnicieni/tehniciene în științe fizice și inginerești”; 

311 Tehnicieni/tehniciene în științe fizice și inginerești 

3113 Tehnicieni electricieni și 

energeticieni/tehniciene electriciene și 

energeticiene 

1.2.31. textul „3113 Tehnicieni electricieni și 

energeticieni/tehniciene electriciene și energeticiene” se 

substituie cu textul „3113 Tehnicieni 

electricieni/tehniciene electriciene”; 

3113 Tehnicieni electricieni/tehniciene electriciene 

3115 Tehnicieni/tehniciene și maiștri 

mecanici 

1.2.32. textul „3115 Tehnicieni/tehniciene și maiștri 

mecanici” se substituie cu textul „3115 Tehnicieni 

mecanici/tehniciene mecanice”; 

3115 Tehnicieni mecanici/tehniciene mecanice 

3116 Tehnicieni/tehniciene și maiștri 

petroliști, petrochimiști și în chimie 

industrială 

1.2.33. textul „3116 Tehnicieni/tehniciene și maiștri 

petroliști, petrochimiști și în chimie industrială” se 

substituie cu textul „3116 Tehnicieni/tehniciene în 

inginerie chimică”; 

3116 Tehnicieni/tehniciene în inginerie chimică 

3118 Desenatori tehnici/desenatoare tehnice 1.2.34. textul „3118 Desenatori tehnici/desenatoare 

tehnice” se substituie cu textul „3118 Tehnicieni 

proiectanți/tehniciene proiectante”; 

3118 Tehnicieni proiectanți/tehniciene proiectante 

3119 Tehnicieni/tehniciene în domeniul 

fizicii, chimiei, tehnicii 

neclasificați/neclasificate în grupele de bază 

anterioare 

1.2.35. textul „3119 Tehnicieni/tehniciene în domeniul 

fizicii, chimiei, tehnicii neclasificați/neclasificate în 

grupele de bază anterioare” se substituie cu textul „3119 

Tehnicieni/tehniciene în științe fizice și inginerești 

neclasificați/neclasificate în grupele de bază anterioare”; 

3119 Tehnicieni/tehniciene în științe fizice și inginerești 

neclasificați/neclasificate în grupele de bază anterioare 



3134 Operatori/operatoare în uzine de 

rafinare a țițeiului și a gazelor naturale 

1.2.36. textul „3134 Operatori/operatoare în uzine de 

rafinare a țițeiului și a gazelor naturale” se substituie cu 

textul „3134 Operatori/operatoare în uzine de rafinare a 

petrolului și a gazelor naturale”; 

3134 Operatori/operatoare în uzine de rafinare a petrolului 

și a gazelor naturale 

315 Controlori/controloare și 

specialiști/specialiste pentru traficul naval și 

aerian 

1.2.37. textul „315 Controlori/controloare și 

specialiști/specialiste pentru traficul naval și aerian” se 

substituie cu textul „315 Controlori/controloare și 

tehnicieni/tehniciene pentru traficul naval și aerian”; 

315 Controlori/controloare și tehnicieni/tehniciene pentru 

traficul naval și aerian 

3153 Piloți de avioane și alți specialiști 

asimilați/alte specialiste asimilate 

1.2.38. textul „3153 Piloți de avioane și alți specialiști 

asimilați/alte specialiste asimilate” se substituie cu textul 

„3153 Piloți de aeronave și alți specialiști asimilați/alte 

specialiste asimilate”; 

3153 Piloți de aeronave și alți specialiști asimilați/alte 

specialiste asimilate 

3211 Tehnicieni specialiști/tehniciene 

specialiste în echipamente medicale de 

imagistică și tratament 

1.2.39. textul „3211 Tehnicieni specialiști/tehniciene 

specialiste în echipamente medicale de imagistică și 

tratament” se substituie cu textul „3211 

Tehnicieni/tehniciene în echipamente medicale de 

imagistică și tratament”; 

3211 Tehnicieni/tehniciene în echipamente medicale de 

imagistică și tratament 

322 Personal medical pentru îngrijire 1.2.40. textul „322 Personal medical pentru îngrijire” se 

substituie cu textul „322 Asistenți medicali/asistente 

medicale și moașe”; 

322 Asistenți medicali/asistente medicale și moașe 

3222 Asistenți puericultori/asistente 

puericultoare 

1.2.41. textul „3222 Asistenți puericultori/asistente 

puericultoare” se substituie cu textul „3222 Moașe”; 

3222 Moașe 

324 Felceri/felcere și tehnicieni 

veterinari/tehniciene veterinare 

1.2.42. textul „324 Felceri/felcere și tehnicieni 

veterinari/tehniciene veterinare” se substituie cu textul 

„324 Tehnicieni/tehniciene și asistenți 

veterinari/asistente veterinare”; 

324 Tehnicieni/tehniciene și asistenți veterinari/asistente 

veterinare 

3240 Felceri/felcere și tehnicieni 

veterinari/tehniciene veterinare 

1.2.43. textul „3240 Felceri/felcere și tehnicieni 

veterinari/tehniciene veterinare” se substituie cu textul 

„3240 Tehnicieni/tehniciene și asistenți 

veterinari/asistente veterinare”; 

3240 Tehnicieni/tehniciene și asistenți veterinari/asistente 

veterinare 



3251 Tehnicieni dentari/tehniciene dentare 1.2.44. textul „3251 Tehnicieni dentari/tehniciene 

dentare” se substituie cu textul „3251 Asistenți/asistente 

și terapeuți/terapeute în stomatologie”; 

3251 Asistenți/asistente și terapeuți/terapeute în 

stomatologie 

3254 Opticieni/opticiene  1.2.45. textul „3254 Opticieni/opticiene” se substituie cu 

textul „3254 Tehnicieni/tehniciene în optică medicală”; 

3254 Tehnicieni/tehniciene în optică medicală 

3255 Fizioterapeuți/fizioterapeute și 

asimilați/asimilate 

1.2.46. textul „3255 Fizioterapeuți/fizioterapeute și 

asimilați/asimilate” se substituie cu textul „3255 

Tehnicieni/tehniciene și asistenți/asistente în 

fizioterapie”; 

3255 Tehnicieni/tehniciene și asistenți/asistente în 

fizioterapie 

3256 Personal auxiliar de îngrijire de sănătate 1.2.47. textul „3256 Personal auxiliar de îngrijire de 

sănătate” se substituie cu textul „3256 Personal medical 

pentru îngrijire”; 

3256 Personal medical pentru îngrijire 

33 Specialiști/specialiste în servicii 

administrative și asimilați/asimilate 

1.2.48. textul „33 Specialiști/specialiste în servicii 

administrative și asimilați/asimilate” se substituie cu 

textul „33 Specialiști/specialiste în servicii de afaceri și 

administrative și asimilați/asimilate”; 

33 Specialiști/specialiste în servicii de afaceri și 

administrative și asimilați/asimilate 

3312 Ofițeri de credite 1.2.49. textul „3312 Ofițeri de credite” se substituie cu 

textul „3312 Ofițeri de credite și împrumuturi”; 

3312 Ofițeri de credite și împrumuturi 

3315 Evaluatori/evaluatoare de asigurări 1.2.50. textul „3315 Evaluatori/evaluatoare de asigurări” 

se substituie cu textul „3315 Evaluatori/evaluatoare de 

pierderi”; 

3315 Evaluatori/evaluatoare de pierderi 

3331 Agenți concesionari/agente 

concesionare și expeditori/expeditoare 

1.2.51. textul „3331 Agenți concesionari/agente 

concesionare și expeditori/expeditoare” se substituie cu 

textul „3331 Agenți/agente de concesionare și expediție”; 

3331 Agenți/agente de concesionare și expediție 

3333 Agenți/agente de recrutare și 

contractori/contractoare 

1.2.52. textul „3333 Agenți/agente de recrutare și 

contractori/contractoare” se substituie cu textul „3333 

Agenți/agente de recrutare și intermeriere”; 

3333 Agenți/agente de recrutare și intermeriere 

3343 Secretari executivi/secretare executive 

din domeniul administrative 

1.2.53. textul „3343 Secretari executivi/secretare 

executive din domeniul administrative” se substituie cu 

3343 Secretari administrativi și executivi/secretare 

administrative și executive 



textul „3343 Secretari administrativi și 

executivi/secretare administrative și executive”; 

341 Alți specialiști/alte specialiste din 

domeniul juridic și social 

1.2.54. textul „341 Alți specialiști/alte specialiste din 

domeniul juridic și social” se substituie cu textul „341 

Alți specialiști/alte specialiste din domeniul juridic, 

social și religios”; 

341 Alți specialiști/alte specialiste din domeniul juridic, 

social și religios 

4213 Amanetari și cămătari/cămătărese 1.2.55. textul „4213 Amanetari și cămătari/cămătărese” 

se substituie cu textul „4213 Agenți la case de amanet și 

birouri de împrumuturi nebancare”; 

4213 Agenți la case de amanet și birouri de împrumuturi 

nebancare 

4311 Funcționari/funcționare în servicii de 

evidență contabilă și financiară 

1.2.56. textul „4311 Funcționari/funcționare în servicii de 

evidență contabilă și financiară” se substituie cu textul 

„4311 Funcționari/funcționare în servicii de evidență 

contabilă”; 

4311 Funcționari/funcționare în servicii de evidență 

contabilă 

4322 Funcționari/funcționare de programare 

și supraveghere a producției 

1.2.57. textul „4322 Funcționari/funcționare de 

programare și supraveghere a producției” se substituie cu 

textul „4322 Funcționari/funcționare de planificare și 

urmărire a producției”; 

4322 Funcționari/funcționare de planificare și urmărire a 

producției 

44 Alți funcționari administrativi 

auxiliari/alte funcționare administrative 

auxiliare 

1.2.58. textul „44 Alți funcționari administrativi 

auxiliari/alte funcționare administrative auxiliare” se 

substituie cu textul „44 Alți funcționari/alte 

funcționare în servicii suport în domeniul 

administrativ”; 

44 Alți funcționari/alte funcționare în servicii suport în 

domeniul administrativ 

441 Alți funcționari administrativi 

auxiliari/alte funcționare administrative 

auxiliare 

1.2.59. textul 441 Alți funcționari administrativi 

auxiliari/alte funcționare administrative auxiliare” se 

substituie cu textul „441 Alți funcționari/alte funcționare 

în servicii suport în domeniul administrativ”; 

441 Alți funcționari/alte funcționare în servicii suport în 

domeniul administrativ 

4419 Funcționari administrativi auxiliari 

neclasificați/funcționare administrative 

auxiliare neclasificate în grupele de bază 

anterioare 

1.2.60. textul „4419 Funcționari administrativi auxiliari 

neclasificați/funcționare administrative auxiliare 

neclasificate în grupele de bază anterioare” se substituie 

cu textul „4419 Alți funcționari/alte funcționare în 

4419 Alți funcționari/alte funcționare în servicii suport în 

domeniul administrativ neclasificați/neclasificate în 

grupele de bază anterioare 



servicii suport în domeniul administrativ 

neclasificați/neclasificate în grupele de bază anterioare”; 

5312 Personal din domeniul serviciilor suport 

pentru învățământul preșcolar, primar și 

gimnazial 

1.2.61. textul „5312 Personal din domeniul serviciilor 

suport pentru învățământul preșcolar, primar și 

gimnazial” se substituie cu textul „5312 

Asistenți/asistente ai cadrelor didactice”; 

5312 Asistenți/asistente ai cadrelor didactice 

6 Agricultori/agricultoare și lucrători 

calificați/lucrătoare calificate în 

agricultură, silvicultură, acvacultură, 

piscicultură și pescuit 

1.2.62. textul „6 Agricultori/agricultoare și lucrători 

calificați/lucrătoare calificate în agricultură, 

silvicultură, acvacultură, piscicultură și pescuit” se 

substituie cu textul „6 Lucrători calificați/lucrătoare 

calificate în agricultură, silvicultură, acvacultură și 

pescuit”; 

6 Lucrători calificați/lucrătoare calificate în 

agricultură, silvicultură, acvacultură și pescuit 

61 Agricultori/agricultoare și lucrători 

calificați/lucrătoare calificate în 

agricultură, orientați/orientate către piață 

1.2.63. textul „61 Agricultori/agricultoare și lucrători 

calificați/lucrătoare calificate în agricultură, 

orientați/orientate către piață” se substituie cu textul 

„61 Lucrători calificați/lucrătoare calificate în 

agricultură, orientați/orientate către piață”; 

61 Lucrători calificați/lucrătoare calificate în 

agricultură, orientați/orientate către piață 

6111 Agricultori/agricultoare și lucrători 

calificați/lucrătoare calificate în culturi de 

câmp și legumicultură 

1.2.64. textul „6111 Agricultori/agricultoare și lucrători 

calificați/lucrătoare calificate în culturi de câmp și 

legumicultură” se substituie cu textul „6111 Lucrători 

calificați/lucrătoare calificate în culturi de câmp și 

legumicultură”; 

6111 Lucrători calificați/lucrătoare calificate în culturi de 

câmp și legumicultură 

6112 Arboricultori/arboricultoare 1.2.65. textul „6112 Arboricultori/arboricultoare” se 

substituie cu textul „6112 Arboricultori/arboricultoare și 

pomicultori/pomicultoare”; 

6112 Arboricultori/arboricultoare și 

pomicultori/pomicultoare 

6113 Agricultori/agricultoare și lucrători 

calificați/lucrătoare calificate în grădinărit, 

horticultură și pepiniere 

1.2.66. textul „6113 Agricultori/agricultoare și lucrători 

calificați/lucrătoare calificate în grădinărit, horticultură și 

pepiniere” se substituie cu textul „6113 Lucrători 

calificați/lucrătoare calificate în grădinărit, horticultură și 

pepiniere”; 

6113 Lucrători calificați/lucrătoare calificate în grădinărit, 

horticultură și pepiniere 



6114 Agricultori/agricultoare și lucrători 

calificați/lucrătoare calificate în culturi 

vegetale mixte 

1.2.67. textul „6114 Agricultori/agricultoare și lucrători 

calificați/lucrătoare calificate în culturi vegetale mixte” 

se substituie cu textul „6114 Lucrători 

calificați/lucrătoare calificate în culturi vegetale mixte”; 

6114 Lucrători calificați/lucrătoare calificate în culturi 

vegetale mixte 

613 Agricultori/agricultoare și lucrători 

calificați/lucrătoare calificate în culturi 

vegetale și crescători/crescătoare de animale 

1.2.68. textul „613 Agricultori/agricultoare și lucrători 

calificați/lucrătoare calificate în culturi vegetale și 

crescători/crescătoare de animale” se substituie cu 

textul „613 Lucrători calificați/lucrătoare calificate în 

culturi vegetale și crescători/crescătoare de animale”; 

613 Lucrători calificați/lucrătoare calificate în culturi 

vegetale și crescători/crescătoare de animale 

6130 Agricultori/agricultoare și lucrători 

calificați/lucrătoare calificate în culturi 

vegetale și crescători/crescătoare de animale 

1.2.69. textul „6130 Agricultori/agricultoare și lucrători 

calificați/lucrătoare calificate în culturi vegetale și 

crescători/crescătoare de animale” se substituie cu textul 

„6130 Lucrători calificați/lucrătoare calificate în culturi 

vegetale și crescători/crescătoare de animale”; 

6130 Lucrători calificați/lucrătoare calificate în culturi 

vegetale și crescători/crescătoare de animale 

62 Lucrători calificați/lucrătoare calificate 

în silvicultură, acvacultură, piscicultură, 

pescuit și vânătoare, orientați/orientate 

către piață 

1.2.70. textul „62 Lucrători calificați/lucrătoare 

calificate în silvicultură, acvacultură, piscicultură, 

pescuit și vânătoare, orientați/orientate către piață” 

se substituie cu textul „62 Lucrători 

calificați/lucrătoare calificate în silvicultură, 

acvacultură, pescuit și vânătoare, orientați/orientate 

către piață”; 

62 Lucrători calificați/lucrătoare calificate în 

silvicultură, acvacultură, pescuit și vânătoare, 

orientați/orientate către piață 

63 Agricultori/agricultoare, 

pescari/pescărițe, vânători/vânătorițe și 

culegători/culegătoare de producție 

destinată consumului propriu 

1.2.71. textul „63 Agricultori/agricultoare, 

pescari/pescărițe, vânători/vânătorițe și 

culegători/culegătoare de producție destinată 

consumului propriu” se substituie cu textul „63 

Fermieri/fermiere, pescari/pescărițe și 

vânători/vânătorițe de producție destinată 

consumului propriu”; 

63 Fermieri/fermiere, pescari/pescărițe și 

vânători/vânătorițe de producție destinată consumului 

propriu 

7 Muncitori calificați/muncitoare 

calificate și lucrători/lucrătoare din 

domeniul artizanal 

1.2.72. textul „7 Muncitori calificați/muncitoare 

calificate și lucrători/lucrătoare din domeniul 

7 Muncitori calificați/muncitoare calificate și 

asimilați/asimilate 



artizanal” se substituie cu textul „7 Muncitori 

calificați/muncitoare calificate și asimilați/asimilate”; 

7124 Montatori/montatoare de izolații 

termice și acustice 

1.2.73. textul „7124 Montatori/montatoare de izolații 

termice și acustice” se substituie cu textul „7124 

Montatori/montatoare în domeniul izolației”; 

7124 Montatori/montatoare în domeniul izolației 

72 Meseriași/meseriașe și muncitori 

calificați/muncitoare calificate în 

metalurgie, construcții de mașini și 

asimilați/asimilate 

1.2.74. textul „72 Meseriași/meseriașe și muncitori 

calificați/muncitoare calificate în metalurgie, 

construcții de mașini și asimilați/asimilate” se 

substituie cu textul „72 Muncitori calificați/muncitoare 

calificate în metalurgie, construcții de mașini și 

asimilați/asimilate”; 

72 Muncitori calificați/muncitoare calificate în 

metalurgie, construcții de mașini și asimilați/asimilate 

721 Turnători/turnătoare, tinichigii-

cazangii/tinichigițe-cazangițe, 

sudori/sudorițe, formatori/formatoare și 

asimilați/asimilate” se substituie cu textul „ 

1.2.75. textul „721 Turnători/turnătoare, tinichigii-

cazangii/tinichigițe-cazangițe, sudori/sudorițe, 

formatori/formatoare și asimilați/asimilate” se substituie 

cu textul „721 Montatori/montatoare de structuri 

metalice, tinichigii-cazangii/tinichigițe-cazangițe, 

sudori/sudorițe, formatori/formatoare și 

asimilați/asimilate”; 

721 Montatori/montatoare de structuri metalice, 

tinichigii-cazangii/tinichigițe-cazangițe, sudori/sudorițe, 

formatori/formatoare și asimilați/asimilate 

722 Forjori, matrițeri/matrițere și 

asimilați/asimilate 

1.2.76. textul „722 Forjori, matrițeri/matrițere și 

asimilați/asimilate” se substituie cu textul „722 Fierari, 

confecționeri/confecționere de produse din metal și 

asimilați/asimilate”; 

722 Fierari, confecționeri/confecționere de produse din 

metal și asimilați/asimilate 

7222 Sculeri, matrițeri/matrițere și 

asimilați/asimilate 

1.2.77. textul „7222 Sculeri, matrițeri/matrițere și 

asimilați/asimilate” se substituie cu textul „7222 Sculeri 

și asimilați/asimilate”; 

7222 Sculeri și asimilați/asimilate 

73 Meseriași/meseriașe și muncitori 

calificați/muncitoare calificate în 

mecanică fină, artizanat, imprimerie și 

asimilați/asimilate 

1.2.78. textul „73 Meseriași/meseriașe și muncitori 

calificați/muncitoare calificate în mecanică fină, 

artizanat, imprimerie și asimilați/asimilate” se 

substituie cu textul „73 Muncitori calificați/muncitoare 

calificate în domeniul meșteșugăritului și 

tipografi/tipografe”; 

73 Muncitori calificați/muncitoare calificate în 

domeniul meșteșugăritului și tipografi/tipografe 



731 Meseriași/meseriașe și muncitori 

calificați/muncitoare calificate în mecanică 

fină, artizanat, imprimerie și 

asimilați/asimilate 

1.2.79. textul „731 Meseriași/meseriașe și muncitori 

calificați/muncitoare calificate în mecanică fină, 

artizanat, imprimerie și asimilați/asimilate” se substituie 

cu textul „731 Muncitori calificați/muncitoare calificate 

în domeniul meșteșugăritului”; 

731 Muncitori calificați/muncitoare calificate în domeniul 

meșteșugăritului 

7317 Lucrători meseriași/lucrătoare 

meseriașe în executarea de produse artizanale 

din lemn, împletituri și alte materiale 

1.2.80. textul „7317 Lucrători meseriași/lucrătoare 

meseriașe în executarea de produse artizanale din lemn, 

împletituri și alte materiale” se substituie cu textul „7317 

Muncitori calificați/muncitoare calificate în executarea 

de produse artizanale din lemn, împletituri și alte 

materiale”; 

7317 Muncitori calificați/muncitoare calificate în 

executarea de produse artizanale din lemn, împletituri și 

alte materiale 

7318 Lucrători meseriași/lucrătoare 

meseriașe în executarea de produse artizanale 

din textile, piele și materiale similare 

1.2.81. textul „7318 Lucrători meseriași/lucrătoare 

meseriașe în executarea de produse artizanale din textile, 

piele și materiale similare” se substituie cu textul „7318 

Muncitori calificați/muncitoare calificate în executarea 

de produse artizanale din textile, piele și alte materiale”; 

7318 Muncitori calificați/muncitoare calificate în 

executarea de produse artizanale din textile, piele și alte 

materiale 

7319 Lucrători meseriași 

neclasificați/lucrătoare meseriașe 

neclasificate în grupele de bază anterioare 

1.2.82. textul „7319 Lucrători meseriași 

neclasificați/lucrătoare meseriașe neclasificate în grupele 

de bază anterioare” se substituie cu textul „7319 

Muncitori calificați/muncitoare calificate în domeniul 

meșteșugăritului neclasificați/neclasificate în grupele de 

bază anterioare”; 

7319 Muncitori calificați/muncitoare calificate în 

domeniul meșteșugăritului neclasificați/neclasificate în 

grupele de bază anterioare 

74 Tehnicieni/tehniciene la echipamente 

electrice și electronice 

1.2.83. textul „74 Tehnicieni/tehniciene la 

echipamente electrice și electronice” se substituie cu 

textul „74 Lucrători/lucrătoare în domeniul electric și 

electronic”; 

74 Lucrători/lucrătoare în domeniul electric și 

electronic 

75 Meseriași/meseriașe și lucrători 

calificați/lucrătoare calificate în industria 

alimentară, prelucrarea lemnului, 

confecții și alți lucrători asimilați/alte 

lucrătoare asimilate 

1.2.84. textul „75 Meseriași/meseriașe și lucrători 

calificați/lucrătoare calificate în industria alimentară, 

prelucrarea lemnului, confecții și alți lucrători 

asimilați/alte lucrătoare asimilate” se substituie cu 

textul „75 Muncitori calificați/muncitoare calificate în 

75 Muncitori calificați/muncitoare calificate în 

industria alimentară, prelucrarea lemnului, confecții și 

alți lucrători asimilați/alte lucrătoare asimilate 



industria alimentară, prelucrarea lemnului, confecții 

și alți lucrători asimilați/alte lucrătoare asimilate”; 

751 Meseriași/meseriașe și lucrători 

calificați/lucrătoare calificate în industria 

alimentară 

1.2.85. textul „751 Meseriași/meseriașe și lucrători 

calificați/lucrătoare calificate în industria alimentară” 

se substituie cu textul „751 Muncitori 

calificați/muncitoare calificate în industria alimentară și 

asimilați/asimilate”; 

751 Muncitori calificați/muncitoare calificate în industria 

alimentară și asimilați/asimilate 

752 Meseriași/meseriașe și 

lucrători/lucrătoare în tratarea lemnului și 

alți lucrători asimilați/alte lucrătoare 

asimilat 

1.2.86. textul „752 Meseriași/meseriașe și 

lucrători/lucrătoare în tratarea lemnului și alți lucrători 

asimilați/alte lucrătoare asimilat” se substituie cu textul 

„752 Lucrători/lucrătoare în tratarea lemnului, 

confecționeri/confecționere de mobilă și alți lucrători 

asimilați/alte lucrătoare asimilate”; 

752 Lucrători/lucrătoare în tratarea lemnului, 

confecționeri/confecționere de mobilă și alți lucrători 

asimilați/alte lucrătoare asimilate 

753 Lucrători/lucrătoare în industria textilă 

și confecții 

 

1.2.87. textul „753 Lucrători/lucrătoare în industria 

textilă și confecții” se substituie cu textul „753 

Lucrători/lucrătoare în confecții și alți lucrători 

asimilați/alte lucrătoare asimilate”; 

753 Lucrători/lucrătoare în confecții și alți lucrători 

asimilați/alte lucrătoare asimilate 

7531 Croitori/croitorese, 

confecționeri/confecționere de 

îmbrăcăminte, blănari/blănărese și 

pălărieri/pălăriere 

1.2.88. textul „7531 Croitori/croitorese, 

confecționeri/confecționere de îmbrăcăminte, 

blănari/blănărese și pălărieri/pălăriere” se substituie cu 

textul „7531 Croitori/croitorese, 

confecționeri/confecționere, blănari/blănărese și 

pălărieri/pălăriere”; 

7531 Croitori/croitorese, confecționeri/confecționere, 

blănari/blănărese și pălărieri/pălăriere 

8113 Mineri-perforatori/minerițe-

perforatoare și asimilați/asimilate 

1.2.89. textul „8113 Mineri-perforatori/minerițe-

perforatoare și asimilați/asimilate” se substituie cu textul 

„8113 Operatori/operatoare la instalații de foraj și sonde 

și asimilați/asimilate”; 

8113 Operatori/operatoare la instalații de foraj și sonde și 

asimilați/asimilate 

8122 Operatori/operatoare la instalații de 

finisare și tratare chimică a suprafețelor 

metalice 

1.2.90. textul „8122 Operatori/operatoare la instalații de 

finisare și tratare chimică a suprafețelor metalice” se 

substituie cu textul „8122 Operatori/operatoare la 

8122 Operatori/operatoare la instalații de finisare, 

acoperire și tratare a suprafețelor metalice 



instalații de finisare, acoperire și tratare a suprafețelor 

metalice”; 

8151 Operatori/operatoare la mașini și utilaje 

de filatură 

1.2.91. textul „8151 Operatori/operatoare la mașini și 

utilaje de filatură” se substituie cu textul „8151 

Operatori/operatoare la mașini și utilaje pentru 

pregătirea, filarea și bobinarea fibrelor”; 

8151 Operatori/operatoare la mașini și utilaje pentru 

pregătirea, filarea și bobinarea fibrelor 

831 Mecanici/mecanice de locomotivă și 

asimilați/asimilate 

1.2.92. textul „831 Mecanici/mecanice de locomotivă și 

asimilați/asimilate” se substituie cu textul „831 

Conducători/conducătoare de locomotive și 

asimilați/asimilate”; 

831 Conducători/conducătoare de locomotive și 

asimilați/asimilate 

8311 Mecanici/mecanice de locomotivă 1.2.93. textul „8311 Mecanici/mecanice de locomotivă” 

se substituie cu textul „8311 Conducători/conducătoare 

de locomotive”; 

8311 Conducători/conducătoare de locomotive 

8342 Operatori/operatoare la utilaje pentru 

terasamente și asimilați/asimilate 

1.2.94. textul „8342 Operatori/operatoare la utilaje pentru 

terasamente și asimilați/asimilate” se substituie cu textul 

„8342 Operatori/operatoare la mașini și utilaje de 

terasamente și asimilați/asimilate”; 

8342 Operatori/operatoare la mașini și utilaje de 

terasamente și asimilați/asimilate 

9112 Menajeri/menajere și personal de 

serviciu în birouri, hoteluri și alte unități 

1.2.95. textul „9112 Menajeri/menajere și personal de 

serviciu în birouri, hoteluri și alte unități” se substituie cu 

textul „9112 Personal de serviciu în birouri, hoteluri și 

alte unități”; 

9112 Personal de serviciu în birouri, hoteluri și alte unități 

92 Muncitori necalificați/muncitoare 

necalificate în agricultură, silvicultură, 

piscicultură și pescuit 

1.2.96. textul „92 Muncitori necalificați/muncitoare 

necalificate în agricultură, silvicultură, piscicultură și 

pescuit” se substituie cu textul „92 Muncitori 

necalificați/muncitoare necalificate în agricultură, 

silvicultură și pescuit”; 

92 Muncitori necalificați/muncitoare necalificate în 

agricultură, silvicultură și pescuit 

921 Muncitori necalificați/muncitoare 

necalificate în agricultură, silvicultură, 

piscicultură și pescuit 

1.2.97. textul „921 Muncitori necalificați/muncitoare 

necalificate în agricultură, silvicultură, piscicultură și 

pescuit” se substituie cu textul „921 Muncitori 

necalificați/muncitoare necalificate în agricultură, 

silvicultură și pescuit”; 

921 Muncitori necalificați/muncitoare necalificate în 

agricultură, silvicultură și pescuit 



9629 Muncitori necalificați 

neclasificați/muncitoare necalificate 

neclasificate în grupele de bază anterioare 

1.2.98. textul „9629 Muncitori necalificați 

neclasificați/muncitoare necalificate neclasificate în 

grupele de bază anterioare” se substituie cu textul „9629 

Muncitori/muncitoare în ocupații cu pregătire elementară 

neclasificați/neclasificate în grupele de bază anterioare”; 

9629 Muncitori/muncitoare în ocupații cu pregătire 

elementară neclasificați/neclasificate în grupele de bază 

anterioare 

 1.2.99. după textul „0 FORȚELE ARMATE” se 

completează cu textul: 

„01 Ofițeri/ofițere de armată 

011 Ofițeri/ofițere de armată 

0110 Ofițeri/ofițere de armată 

02 Subofițeri/subofițere de armată 

021 Subofițeri/subofițere de armată 

0210 Subofițeri/subofițere de armată 

03 Forțele armate, alte grade 

031 Forțele armate, alte grade 

0310 Forțele armate, alte grade” 

01 Ofițeri/ofițere de armată 

011 Ofițeri/ofițere de armată 

0110 Ofițeri/ofițere de armată 

02 Subofițeri/subofițere de armată 

021 Subofițeri/subofițere de armată 

0210 Subofițeri/subofițere de armată 

03 Forțele armate, alte grade 

031 Forțele armate, alte grade 

0310 Forțele armate, alte grade 
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1 Recomandarea Comisiei din 29 octombrie 2009 privind utilizarea clasificării internaționale standard a 

ocupațiilor (ISCO-08) (text cu relevanță pentru SEE) (2009/824/CE) L 292 din 10.11.2009 (CELEX: 

32009H0824) 

2 Proiectul Hotărârii Guvernului cu privire la modificarea Hotărârii Guvernului nr. 208/2021 cu privire la 

aprobarea structurii Clasificatorului ocupațiilor din Republica Moldova 

3 Compatibil 

4 Ministerul Muncii și Protecției Sociale 

Mariana Stîrcul, consultantă principală, Direcția politici ocupaționale și de reglementare a migrației forței 

de muncă 

5 05.03.2025 

Actul Uniunii Europene 

 

 

6 

Proiectul de act normativ național 

 

 

7 

Gradul de 

compatibilitate 

 

8 

Observații 

 

 

9 

1. Statele membre trebuie să 

elaboreze, să producă și să difuzeze 

statistici defalcate pe ocupații, 

utilizând Clasificarea 

internațională standard a 

ocupațiilor din 2008 (ISCO-08) 

prevăzută în anexă sau o clasificare 

națională derivată din ISCO-08. 

 Compatibil Potrivit Hotărârii Guvernului nr. 208/2021 cu 

privire la aprobarea structurii Clasificatorului 

ocupațiilor din Republica Moldova, precum și 

Ordinul ministerului muncii și protecției sociale 

nr. 11/2021 cu privire la aprobarea 

Clasificatorului Ocupațiilor din Republica 

Moldova, Clasificarea internațională standard a 

ocupațiilor din 2008 (ISCO-08) se utilizează și 

se implementează în Republica Moldova. 

2. Statele membre trebuie să utilizeze 

ISCO-08 pentru ancheta asupra 

Biroul Național de Statistică va utiliza 

Clasificatorului ocupațiilor din 

Compatibil  



structurii câștigurilor salariale din 

2010. 

Republica Moldova pentru ancheta 

asupra structurii câștigurilor salariale. 

3. Statele membre trebuie să utilizeze, 

începând din 2011 ca an de 

referință, ISCO-08 în toate 

domeniile statistice care prezintă 

statistici defalcate pe ocupații. 

Biroul Național de Statistică va utiliza 

Clasificatorului ocupațiilor din 

Republica Moldova în toate domeniile 

statistice care prezintă statistici defalcate 

pe ocupații. 

Compatibil  

1 Membri ai corpului legislativ, ai 

executivului, înalți conducători ai 

administrației publice, conducători și 

funcționari superiori 

1 Legislatori/legislatoare, membri 

ai/membre ale executivului, 

conducători ai/conducătoare ale 

entităților publice și alți 

conducători/alte conducătoare din 

unitățile economice 

Compatibil  

11 Legislatori, membri ai 

executivului și înalți conducători ai 

administrației publice 

11 Legislatori/legislatoare, membri 

ai/membre ale executivului, 

conducători ai/conducătoare ale 

entităților publice și altor organizații 

Compatibil  

111 Legislatori, membri ai 

executivului și înalți  

conducători ai administrației publice  

111 Legislatori/legislatoare, membri 

ai/membre ale executivului și 

conducători ai/conducătoare ale 

entităților publice și altor organizații 

Compatibil  

1111 Legislatori, membri ai 

executivului  

1111 Legislatori/legislatoare, membri 

ai/membre ale executivului 

Compatibil  

1112 Înalți conducători ai 

administrației publice  

1112 Conducători ai/conducătoare ale 

autorităților publice 

Compatibil  

1113 Conducători și membri ai 

consiliilor locale  

1113 Conducători ai/conducătoare ale 

autorităților publice locale 

Compatibil  

1114 Conducători și alți funcționari 

superiori din organizațiile specializate 

1114 Conducători/conducătoare din 

organizațiile specializate 

Compatibil  



112 Directori generali, directori 

executivi și asimilați 

112 Directori generali/directoare 

generale, directori executivi/directoare 

executive și asimilați/asimilate 

Compatibil  

1120 Directori generali, directori 

executivi și asimilați 

1120 Directori generali/directoare 

generale, directori executivi/directoare 

executive și asimilați/asimilate 

Compatibil  

12 Conducători în domeniul 

administrativ și comercial 

 Compatibil Conform Hotărârii Guvernului nr. 208/2021 cu 

privire la aprobarea structurii Clasificatorului 

ocupațiilor din Republica Moldova (în 

continuare – HG nr. 208/2021), denumirea 

grupei este „12 Conducători/conducătoare din 

domeniul administrativ și comercial”. 

121 Directori de întreprinderi și 

conducători din domeniul 

administrativ 

121 Conducători/conducătoare de 

servicii în afaceri și administrative 

Compatibil Pentru o mai bună claritate, se citează 

prevederile Recomandării în limba engleză, 

intitulate „121 Business services and 

administration managers”. 

1211 Conducători în domeniul 

financiar 

 Compatibil Conform HG nr. 208/2021, denumirea grupei 

este „1211 Conducători/conducătoare din 

domeniul financiar” 

1212 Conducători în domeniul 

resurselor umane 

 Compatibil Conform HG nr. 208/2021, denumirea grupei 

este „1212 Conducători/conducătoare din 

domeniul resurselor umane” 

1213 Conducători în domeniul 

politicilor economice și al 

planificării 

 Compatibil Conform HG nr. 208/2021, denumirea grupei 

este „1213 Conducători/conducătoare din 

domeniul politicilor și planificării”. 

Pentru o mai bună claritate, se citează 

prevederile Recomandării în limba engleză, 

intitulate „1213 Policy and planning managers”. 

1219 Directori de întreprinderi și 

conducători din domeniul 

1219 Conducători/conducătoare de 

servicii în afaceri și administrative 

Compatibil Pentru o mai bună claritate, se citează 

prevederile Recomandării în limba engleză, 



administrativ neclasificați în 

grupele de bază anterioare 

neclasificați/neclasificate în grupele 

de bază anterioare 

intitulate „1219 Business services and 

administration managers not elsewhere 

classified”. 

122 Conducători în domeniul 

vânzări, marketing și dezvoltare 

 Compatibil Conform HG nr. 208/2021, denumirea grupei 

este „122 Conducători/conducătoare din 

domeniul vânzări, marketing și dezvoltare”. 

1221 Conducători în domeniul vânzări 

și marketing 

 Compatibil Conform HG nr. 208/2021, denumirea grupei 

este „1221 Conducători/conducătoare din 

domeniul vânzări și marketing”. 

1222 Conducători în domeniul 

publicității și relațiilor publice 

 Compatibil Conform HG nr. 208/2021, denumirea grupei 

este „1222 Conducători/conducătoare din 

domeniul publicității și relațiilor publice”. 

1223 Conducători în domeniul 

cercetării și dezvoltării 

 Compatibil Conform HG nr. 208/2021, denumirea grupei 

este „1223 Conducători/conducătoare din 

domeniul cercetării și dezvoltării”. 

13 Conducători de unități din 

industrie și servicii 

13 Conducători/conducătoare de 

unități din industrie și servicii 

specializate 

Compatibil  

131 Conducători de unități din 

industrie, agricultură, silvicultură și 

piscicultură 

131 Conducători/conducătoare de 

unități din agricultură, silvicultură și 

pescuit 

Compatibil  

1311 Conducători de unități din 

agricultură și silvicultură 

 Compatibil Conform HG nr. 208/2021, denumirea grupei 

este „1311 Conducători/conducătoare de unități 

din agricultură și silvicultură”. 

1312 Conducători de unități din 

domeniul acvaculturii și pescuitului 

1312 Conducători/conducătoare de 

unități din domeniul acvaculturii și 

pescuitului 

Compatibil  

132 Conducători de unități din 

industria prelucrătoare, extractivă, 

construcții și în domeniul 

132 Conducători/conducătoare din 

industria prelucrătoare, extractivă, 

construcții și distribuție 

Compatibil  



aprovizionării și desfacerii de 

mărfuri 

1321 Conducători de unități din 

industria prelucrătoare 

 Compatibil Conform HG nr. 208/2021, denumirea grupei 

este „1321 Conducători/conducătoare de unități 

din industria prelucrătoare”. 

1322 Conducători de unități din 

industria extractivă 

 Compatibil Conform HG nr. 208/2021, denumirea grupei 

este „1322 Conducători/conducătoare de unități 

din industria extractivă”. 

1323 Conducători de unități din 

domeniul construcțiilor 

 Compatibil Conform HG nr. 208/2021, denumirea grupei 

este „1323 Conducători/conducătoare de unități 

din domeniul construcțiilor”. 

1324 Conducători de unități din 

domeniul aprovizionării și desfacerii de 

mărfuri 

 Compatibil Conform HG nr. 208/2021, denumirea grupei 

este „1324 Conducători/conducătoare de unități 

din domeniul aprovizionării și distribuției de 

mărfuri”. 

Pentru o mai bună claritate, se citează 

prevederile Recomandării în limba engleză, 

intitulate „1324 Supply, distribution and related 

managers”. 

133 Conducători în servicii de 

tehnologia informației și 

comunicațiilor 

 Compatibil Conform HG nr. 208/2021, denumirea grupei 

este „133 Conducători/conducătoare de unități 

din domeniul tehnologiei informației și 

comunicațiilor”. 

1330 Conducători în servicii de 

tehnologia informației și comunicațiilor 

 Compatibil Conform HG nr. 208/2021, denumirea grupei 

este „1330 Conducători/conducătoare de unități 

din domeniul tehnologiei informației și 

comunicațiilor”. 

134 Conducători de unități de 

prestări servicii 

 Compatibil Conform HG nr. 208/2021, denumirea grupei 

este „Conducători/conducătoare de unități 

prestări servicii”. 



1341 Conducători de unități din 

domeniul îngrijirii copilului 

 Compatibil Conform HG nr. 208/2021, denumirea grupei 

este „1341 Conducători/conducătoare servicii 

din domeniul îngrijirii copilului”. 

1342 Conducători de unități din 

domeniul sănătății 

 Compatibil Conform HG nr. 208/2021, denumirea grupei 

este „1342 Conducători/conducătoare servicii 

din domeniul sănătății”. 

1343 Conducători de unități din 

domeniul îngrijirii persoanelor în vârstă 

 Compatibil Conform HG nr. 208/2021, denumirea grupei 

este „1343 Conducători/conducătoare servicii 

din domeniul îngrijirii persoanelor în vârstă”. 

1344 Conducători de unități din 

domeniul asistenței sociale 

 Compatibil Conform HG nr. 208/2021, denumirea grupei 

este „1344 Conducători/conducătoare servicii 

din domeniul asistenței sociale”. 

1345 Conducători de unități de 

învățământ 

 Compatibil Conform HG nr. 208/2021, denumirea grupei 

este „1345 Conducători/conducătoare servicii 

din domeniul educației”. 

1346 Conducători de unități furnizoare 

de servicii financiare și de asigurări 

 Compatibil Conform HG nr. 208/2021, denumirea grupei 

este „1346 Conducători/conducătoare de unități 

furnizoare de servicii financiare și de asigurări”. 

1349 Conducători de unități de prestări 

servicii, neclasificați în grupele de bază 

anterioare 

1349 Conducători/conducătoare de 

unități prestări servicii 

neclasificați/neclasificate în grupele de 

bază anterioare 

Compatibil  

14 Conducători de unități din 

industria hotelieră, comerț și alte 

servicii 

 Compatibil Conform HG nr. 208/2021, denumirea grupei 

este „14 Conducători/conducătoare în 

activitatea hotelieră, comerț și alte servicii”. 

141 Conducători de unități hoteliere 

și de restaurante 

 Compatibil Conform HG nr. 208/2021, denumirea grupei 

este „141 Conducători/conducătoare în 

activitatea hotelieră și de restaurante”. 



1411 Conducători de unități hoteliere  Compatibil Conform HG nr. 208/2021, denumirea grupei 

este „1411 Conducători/conducătoare în 

activitatea hotelieră”. 

1412 Conducători de restaurante  Compatibil Conform HG nr. 208/2021, denumirea grupei 

este „1412 Conducători/conducătoare de 

restaurante”. 

142 Conducători de unități din 

domeniul comerțului 

142 Conducători/conducătoare în 

activitatea de comerț cu amanuntul și cu 

ridicata 

Compatibil Pentru o mai bună claritate, se citează 

prevederile Recomandării în limba engleză, 

intitulate „142 Retail and wholesale trade 

managers”. 

1420 Conducători de unități din 

domeniul comerțului 

1420 Conducători/conducătoare în 

activitatea de comerț cu amanuntul și cu 

ridicata 

Compatibil Pentru o mai bună claritate, se citează 

prevederile Recomandării în limba engleză, 

intitulate „1420 Retail and wholesale trade 

managers”. 

143 Conducători ai altor tipuri de 

unități de servicii 

 Compatibil Conform HG nr. 208/2021, denumirea grupei 

este „143 Conducători ai/conducătoare ale altor 

tipuri de servicii”. 

1431 Conducători de centre sportive, 

recreative și culturale 

 Compatibil Conform HG nr. 208/2021, denumirea grupei 

este „1431 Conducători/conducătoare din 

domeniul de activități sportive, recreative și 

culturale”. 

1439 Conducători ai altor tipuri de 

unități de servicii neclasificați în 

grupele de bază anterioare 

1439 Conducători ai/conducătoare ale 

altor tipuri de servicii 

neclasificați/neclasificate în grupele de 

bază anterioare 

Compatibil  

2 Specialiști în diverse domenii de 

activitate 

 Compatibil Conform HG nr. 208/2021, denumirea grupei 

este „2 Specialiști/specialiste în diverse 

domenii de activitate”. 



21 Specialiști în domeniul științei și 

ingineriei 

 Compatibil Conform HG nr. 208/2021, denumirea grupei 

este „21 Specialiști/specialiste în domeniul 

științei și ingineriei”. 

211 Specialiști în fizică și știința 

pământului 

 Compatibil Conform HG nr. 208/2021, denumirea grupei 

este „211 Specialiști/specialiste în fizică și 

știința pământului”. 

2111 Fizicieni și astronomi  Compatibil Conform HG nr. 208/2021, denumirea grupei 

este „2111 Fizicieni/fiziciene și 

astronomi/astronome”. 

2112 Meteorologi  Compatibil Conform HG nr. 208/2021, denumirea grupei 

este „2112 Meteorologi/meteorologe”. 

2113 Chimiști  Compatibil Conform HG nr. 208/2021, denumirea grupei 

este „2113 Chimiști/chimiste”. 

2114 Geologi și geofizicieni  Compatibil Conform HG nr. 208/2021, denumirea grupei 

este „2114 Geologi/geologe și 

geofizicieni/geofiziciene”. 

212 Matematicieni, actuari și 

statisticieni 

 Compatibil Conform HG nr. 208/2021, denumirea grupei 

este „212 Matematicieni/matematiciene, actuari 

și statisticieni/statisticiene”. 

2120 Matematicieni, actuari și 

statisticieni 

 Compatibil Conform HG nr. 208/2021, denumirea grupei 

este „2120 Matematicieni/matematiciene, 

actuari și statisticieni/statisticiene”. 

213 Specialiști în științele vieții  Compatibil Conform HG nr. 208/2021, denumirea grupei 

este „213 Specialiști/specialiste în științele 

vieții”. 

2131 Biologi, botaniști, zoologi și 

asimilați 

 Compatibil Conform HG nr. 208/2021, denumirea grupei 

este „2131 Biologi/biologe, botaniști/botaniste, 

zoologi/zoologe și asimilați/asimilate”. 

2132 Consultanți în agricultură, 

silvicultură și pescuit 

2132 Consultanți/consultante în 

agricultură, silvicultură și pescuit 

Compatibil  



2133 Specialiști în domeniul protecției 

mediului 

 Compatibil Conform HG nr. 208/2021, denumirea grupei 

este „2133 Specialiști/specialiste din domeniul 

protecției mediului”. 

214 Ingineri (exclusiv în 

electrotehnologie) 

 Compatibil Conform HG nr. 208/2021, denumirea grupei 

este „214 Ingineri/inginere (cu excepția 

electrotehnologiei)”. 

2141 Ingineri tehnologi și de producție  Compatibil Conform HG nr. 208/2021, denumirea grupei 

este „2141 Ingineri/inginere în industrie și 

producție”. 

Pentru o mai bună claritate, se citează 

prevederile Recomandării în limba engleză, 

intitulate „2141 Industrial and production 

engineers”. 

2142 Ingineri constructori  Compatibil Conform HG nr. 208/2021, denumirea grupei 

este „2142 Ingineri constructori/inginere 

constructoare”. 

2143 Ingineri în domeniul protecției 

mediului 

 Compatibil Conform HG nr. 208/2021, denumirea grupei 

este „2143 Ingineri/inginere din domeniul 

protecției mediului”. 

2144 Ingineri mecanici  Compatibil Conform HG nr. 208/2021, denumirea grupei 

este „2144 Ingineri mecanici/inginere 

mecanice”. 

2145 Ingineri chimiști  Compatibil Conform HG nr. 208/2021, denumirea grupei 

este „2145 Ingineri chimiști/inginere chimiste”. 

2146 Ingineri mineri, petroliști, 

metalurgiști și asimilați 

 Compatibil Conform HG nr. 208/2021, denumirea grupei 

este „2146 Ingineri minieri/inginere miniere, 

metalurgiști/metalurgiste și asimilați/asimilate”.  

Pentru o mai bună claritate, se citează 

prevederile Recomandării în limba engleză, 



intitulate „2146 Mining engineers, metallurgists 

and related professionals”. 

2149 Ingineri și asimilați neclasificați 

în grupele de bază anterioare 

 Compatibil Conform HG nr. 208/2021, denumirea grupei 

este „2149 Ingineri/inginere și asimilați 

neclasificați/asimilate neclasificate în grupele de 

bază anterioare”. 

215 Ingineri în electrotehnologie  Compatibil Conform HG nr. 208/2021, denumirea grupei 

este „215 Ingineri/inginere în 

electrotehnologie”. 

2151 Ingineri electricieni  Compatibil Conform HG nr. 208/2021, denumirea grupei 

este „2151 Ingineri electricieni/inginere 

electriciene”. 

2152 Ingineri electroniști  Compatibil Conform HG nr. 208/2021, denumirea grupei 

este „2152 Ingineri electroniști/inginere 

electroniste”. 

2153 Ingineri în domeniul 

telecomunicațiilor 

 Compatibil Conform HG nr. 208/2021, denumirea grupei 

este „2153 Ingineri/inginere din domeniul 

telecomunicațiilor”. 

216 Arhitecți, proiectanți, topografi 

și designeri 

 Compatibil Conform HG nr. 208/2021, denumirea grupei 

este „216 Arhitecți/arhitecte, 

proiectanți/proiectante, topografi/topografe și 

designeri”. 

2161 Arhitecți constructori  Compatibil Conform HG nr. 208/2021, denumirea grupei 

este „2161 Arhitecți constructori/arhitecte 

constructoare”. 

2162 Arhitecți în domeniul peisagistic  Compatibil Conform HG nr. 208/2021, denumirea grupei 

este „2162 Arhitecți/arhitecte din domeniul 

peisagistic”. 

2163 Designeri produse și 

îmbrăcăminte 

 Compatibil Conform HG nr. 208/2021, denumirea grupei 

este „2163 Designeri produse și îmbrăcăminte”. 



2164 Proiectanți în domeniul 

urbanismului și de sistematizare a 

traficului 

 Compatibil Conform HG nr. 208/2021, denumirea grupei 

este „2164 Proiectanți/proiectante din domeniul 

urbanismului și de sistematizare a traficului”. 

2165 Cartografi și topografi  Compatibil Conform HG nr. 208/2021, denumirea grupei 

este „2165 Cartografi/cartografe și 

topografi/topografe”. 

2166 Designeri grafică și multimedia  Compatibil Conform HG nr. 208/2021, denumirea grupei 

este „2166 Designeri de grafică și multimedia”. 

22 Specialiști în domeniul sănătății  Compatibil Conform HG nr. 208/2021, denumirea grupei 

este „22 Specialiști/specialiste în domeniul 

sănătății”. 

221 Medici  Compatibil Conform HG nr. 208/2021, denumirea grupei 

este „221 Medici”. 

2211 Medici de medicină de 

familie/medicină generală 

 Compatibil Conform HG nr. 208/2021, denumirea grupei 

este „2211 Medici medicină generală”.  

Pentru o mai bună claritate, se citează 

prevederile Recomandării în limba engleză, 

intitulate „2211 Generalist medical 

practitioners”. 

2212 Medici specialiști  Compatibil Conform HG nr. 208/2021, denumirea grupei 

este „2212 Medici specialiști”. 

222 Asistenți medicali generaliști și 

moașe 

 Compatibil Conform HG nr. 208/2021, denumirea grupei 

este „222 Asistenți medicali generaliști/asistente 

medicale generaliste și mamoși/moașe”. 

2221 Asistenți medicali generaliști 2221 Asistenți medicali 

generaliști/asistente medicale generaliste 

Compatibil  

2222 Moașe  Compatibil Conform HG nr. 208/2021, denumirea grupei 

este „2222 Mamoși/moașe” 



223 Practicieni de medicină 

complementară/alternativă 

 Compatibil Conform HG nr. 208/2021, denumirea grupei 

este „223 Practicieni/practiciene în medicină 

tradițională și complementară”. 

Pentru o mai bună claritate, se citează 

prevederile Recomandării în limba engleză, 

intitulate „223 Traditional and complementary 

medicine professionals”. 

2230 Practicieni de medicină 

complementară/alternativă 

 Compatibil Conform HG nr. 208/2021, denumirea grupei 

este „2230 Practicieni/practiciene în medicină 

tradițională și complementară”. 

Pentru o mai bună claritate, se citează 

prevederile Recomandării în limba engleză, 

intitulate „2230 Traditional and complementary 

medicine professionals”. 

224 Paramedici  Compatibil Conform HG nr. 208/2021, denumirea grupei 

este „224 Paramedici”. 

2240 Paramedici  Compatibil Conform HG nr. 208/2021, denumirea grupei 

este „2240 Paramedici”. 

225 Medici veterinari  Compatibil Conform HG nr. 208/2021, denumirea grupei 

este „225 Medici veterinari”. 

2250 Medici veterinari  Compatibil Conform HG nr. 208/2021, denumirea grupei 

este „2250 Medici veterinari”. 

226 Alți specialiști în domeniul 

sănătății 

 Compatibil Conform HG nr. 208/2021, denumirea grupei 

este „226 Alți specialiști/alte specialiste din 

domeniul sănătății”. 

2261 Medici dentiști  Compatibil Conform HG nr. 208/2021, denumirea grupei 

este „2261 Medici stomatologi”. 

Având în vedere pct. 1 din Recomandare, care 

oferă dreptul țărilor să elaboreze o clasificare 

națională care să derive din ISCO-08, astfel, în 



clasificarea națională, s-a utilizat „Medici 

Stomatologi”, dat fiind faptul că legislația 

națională, astfel prevede. 

2262 Farmaciști  Compatibil Conform HG nr. 208/2021, denumirea grupei 

este „2262 Farmaciști/farmaciste”. 

2263 Specialiști în domeniul mediului 

și al igienei și sănătății ocupaționale 

 Compatibil Conform HG nr. 208/2021, denumirea grupei 

este „2263 Specialiști/specialiste în domeniul 

protecției mediului, igienei și sănătății în 

muncă”. 

2264 Fizioterapeuți  Compatibil Conform HG nr. 208/2021, denumirea grupei 

este „2264 Fizioterapeuți/fizioterapeute”. 

2265 Dieteticieni și nutriționiști  Compatibil Conform HG nr. 208/2021, denumirea grupei 

este „2265 Dieteticieni/dieteticiene și 

nutriționiști/nutriționiste”. 

2266 Audiologi și specialiști în 

logopedie 

 Compatibil Conform HG nr. 208/2021, denumirea grupei 

este „2266 Audiologi/audiologe și 

specialiști/specialiste în logopedie”. 

2267 Optometriști și opticieni  Compatibil Conform HG nr. 208/2021, denumirea grupei 

este „2267 Optometriști și opticieni/opticiene”. 

2269 Specialiști în domeniul sănătății, 

neclasificați în grupele de bază 

anterioare 

 Compatibil Conform HG nr. 208/2021, denumirea grupei 

este „2269 Specialiști/specialiste în domeniul 

sănătății neclasificați/neclasificate în grupele de 

bază anterioare”. 

23 Specialiști în învățământ  Compatibil Conform HG nr. 208/2021, denumirea grupei 

este „23 Specialiști/specialiste în învățământ”. 

231 Profesori universitari și asimilați  Compatibil Conform HG nr. 208/2021, denumirea grupei 

este „231 Profesori universitari/profesoare 

universitare și asimilați/asimilate”. 



2310 Profesori universitari și asimilați  Compatibil Conform HG nr. 208/2021, denumirea grupei 

este „2310 Profesori universitari/profesoare 

universitare și asimilați/asimilate”. 

232 Profesori în învățământul 

profesional 

 Compatibil Conform HG nr. 208/2021, denumirea grupei 

este „232 Profesori/profesoare în învățământul 

profesional și asimilați/asimilate”. 

Având în vedere pct. 1 din Recomandare, care 

oferă dreptul țărilor să elaboreze o clasificare 

națională care să derive din ISCO-08, astfel, în 

clasificarea națională, s-a inclus și 

„asimilați/asimilate”, dat fiind faptul că în 

legislația națională, există și alți specialiști care 

activează în procesul educațional, de ex: 

Maistru, psihopedagog etc.  

2320 Profesori în învățământul 

profesional 

 Compatibil Conform HG nr. 208/2021, denumirea grupei 

este „2320 Profesori/profesoare în învățământul 

profesional și asimilați/asimilate”. 

Având în vedere pct. 1 din Recomandare, care 

oferă dreptul țărilor să elaboreze o clasificare 

națională care să derive din ISCO-08, astfel, în 

clasificarea națională, s-a inclus și 

„asimilați/asimilate”, dat fiind faptul că în 

legislația națională, există și alți specialiști care 

activează în procesul educațional, de ex: 

Maistru, psihopedagog etc. 

233 Profesori în învățământul 

secundar 

 Compatibil Conform HG nr. 208/2021, denumirea grupei 

este „233 Profesori/profesoare în învățământul 

secundar și asimilați/asimilate”. 

Având în vedere pct. 1 din Recomandare, care 

oferă dreptul țărilor să elaboreze o clasificare 



națională care să derive din ISCO-08, astfel, în 

clasificarea națională, s-a inclus și 

„asimilați/asimilate”, dat fiind faptul că în 

legislația națională, există și alți specialiști care 

activează în procesul educațional, de ex: 

Psihopedagog etc. 

2330 Profesori în învățământul 

secundar 

 Compatibil Conform HG nr. 208/2021, denumirea grupei 

este „2330 Profesori/profesoare în învățământul 

secundar și asimilați/asimilate”. 

Având în vedere pct. 1 din Recomandare, care 

oferă dreptul țărilor să elaboreze o clasificare 

națională care să derive din ISCO-08, astfel, în 

clasificarea națională, s-a inclus și 

„asimilați/asimilate”, dat fiind faptul că în 

legislația națională, există și alți specialiști care 

activează în procesul educațional, de ex: 

Psihopedagog etc. 

234 Profesori în învățământul 

primar și preșcolar 

 Compatibil Conform HG nr. 208/2021, denumirea grupei 

este „234 Profesori/profesoare în învățământul 

primar și educatori/educatoare în educația 

timpurie și asimilați/asimilate”. 

Având în vedere pct. 1 din Recomandare, care 

oferă dreptul țărilor să elaboreze o clasificare 

națională care să derive din ISCO-08, astfel, în 

clasificarea națională, s-a inclus și 

„asimilați/asimilate”, dat fiind faptul că în 

legislația națională, există și alți specialiști care 

activează în procesul educațional, de ex: 

educator, învățător etc. 



2341 Profesori în învățământul primar  Compatibil Conform HG nr. 208/2021, denumirea grupei 

este „2341 Profesori/profesoare în învățământul 

primar și asimilați/asimilate”.  

Având în vedere pct. 1 din Recomandare, care 

oferă dreptul țărilor să elaboreze o clasificare 

națională care să derive din ISCO-08, astfel, în 

clasificarea națională, s-a inclus și 

„asimilați/asimilate”, dat fiind faptul că în 

legislația națională, există și alți specialiști care 

activează în procesul educațional, de ex: 

educator, învățător etc. 

2342 Educatori în învățământul 

preșcolar 

 Compatibil Conform HG nr. 208/2021, denumirea grupei 

este „2342 Educatori/educatoare în educația 

timpurie și asimilați/asimilate”. 

Având în vedere pct. 1 din Recomandare, care 

oferă dreptul țărilor să elaboreze o clasificare 

națională care să derive din ISCO-08, astfel, în 

clasificarea națională, s-a inclus și 

„Asimilați/asimilate”, dat fiind faptul că 

legislația națională, prevede că există și alți 

specialiști care activează în procesul 

educațional, de ex: educator, conducător muzical 

etc. 

235 Alți specialiști în învățământ  Compatibil Conform HG nr. 208/2021, denumirea grupei 

este „235 Alți specialiști/alte specialiste în 

învățământ”. 

2351 Specialiști în metodologie 

didactică 

 Compatibil Conform HG nr. 208/2021, denumirea grupei 

este „2351 Specialiști/specialiste în metodologie 

didactică”. 



2352 Instructori-formatori pentru elevi 

cu nevoi speciale 

2352 Instructori formatori/instructoare 

formatoare pentru elevi/eleve cu cerințe 

educaționale speciale 

Compatibil  

2353 Alți instructori-formatori de limbi 

străine 

2353 Alți instructori formatori/alte 

instructoare formatoare de limbi străine 

Compatibil  

2354 Alți instructori-formatori de 

muzică 

 Compatibil Conform HG nr. 208/2021, denumirea grupei 

este „2354 Alți instructori formatori/alte 

instructoare formatoare de muzică”. 

2355 Alți instructori-formatori de artă  Compatibil Conform HG nr. 208/2021, denumirea grupei 

este „2355 Alți instructori formatori/alte 

instructoare formatoare de artă”. 

2356 Instructori-formatori în 

tehnologia informației 

 Compatibil Conform HG nr. 208/2021, denumirea grupei 

este „2356 Instructori formatori/instructoare 

formatoare în tehnologia informației”. 

2359 Specialiști în învățământ 

neclasificați în grupele de bază 

anterioare 

 Compatibil Conform HG nr. 208/2021, denumirea grupei 

este „2359 Specialiști/specialiste în învățământ 

neclasificați/neclasificate în grupele de bază 

anterioare”. 

24 Specialiști cu funcții 

administrative și comerciale 

 Compatibil Conform HG nr. 208/2021, denumirea grupei 

este „24 Specialiști/specialiste în domeniul 

administrativ-comercial”. 

241 Specialiști în domeniul finanțelor  Compatibil Conform HG nr. 208/2021, denumirea grupei 

este „241 Specialiști/specialiste în domeniul 

finanțelor”. 

2411 Contabili  Compatibil Conform HG nr. 208/2021, denumirea grupei 

este „2411 Contabili/contabile”. 

2412 Specialiști consultanți în 

domeniul financiar și al investițiilor 

 Compatibil Conform HG nr. 208/2021, denumirea grupei 

este „2412 Specialiști/specialiste și 

consultanți/consultante din domeniul financiar și 

al investițiilor”. 



2413 Analiști financiari  Compatibil Conform HG nr. 208/2021, denumirea grupei 

este „2413 Analiști financiari/analiste 

financiare”. 

242 Specialiști în domeniul 

administrativ 

 Compatibil Conform HG nr. 208/2021, denumirea grupei 

este „242 Specialiști/specialiste din domeniul 

administrativ”. 

2421 Analiști de management și 

organizare 

 Compatibil Conform HG nr. 208/2021, denumirea grupei 

este „2421 Analiști/analiste de management și 

organizare”. 

2422 Specialiști în domeniul politicilor 

administrative 

 Compatibil Conform HG nr. 208/2021, denumirea grupei 

este „2422 Specialiști/specialiste în domeniul 

politicilor administrative”. 

2423 Specialiști în domeniul resurselor 

umane și de personal 

 Compatibil Conform HG nr. 208/2021, denumirea grupei 

este „2423 Specialiști/specialiste în domeniul 

resurselor umane și de personal”. 

2424 Specialiști în formarea și 

dezvoltarea personalului 

2424 Specialiști/specialiste în formarea și 

dezvoltarea personalului 

Compatibil  

243 Specialiști în vânzări, marketing 

și relații publice 

 Compatibil Conform HG nr. 208/2021, denumirea grupei 

este „243 Specialiști/specialiste în vânzări, 

marketing și relații publice”. 

2431 Specialiști în publicitate și 

marketing 

 Compatibil Conform HG nr. 208/2021, denumirea grupei 

este „2431 Specialiști/specialiste în publicitate și 

marketing”. 

2432 Specialiști în relații publice  Compatibil Conform HG nr. 208/2021, denumirea grupei 

este „2432 Specialiști/specialiste în relații 

publice”. 

2433 Specialiști în vânzarea de produse 

tehnice și medicale (exclusiv TIC) 

 Compatibil Conform HG nr. 208/2021, denumirea grupei 

este „2433 Specialiști/specialiste în vânzarea de 

produse tehnice și medicale (cu excepția TIC)”. 



2434 Specialiști în vânzarea produselor 

de tehnologia informației și 

comunicațiilor 

 Compatibil Conform HG nr. 208/2021, denumirea grupei 

este „2434 Specialiști/specialiste în vânzarea 

produselor de tehnologia informației și 

comunicațiilor”. 

25 Specialiști în tehnologia 

informației și comunicațiilor 

 Compatibil Conform HG nr. 208/2021, denumirea grupei 

este „25 Specialiști/specialiste în tehnologia 

informației și comunicațiilor”. 

251 Analiști programatori în 

domeniul software 

251 Dezvoltatori/dezvoltatoare și 

analiști/analiste de software și aplicații 

Compatibil Pentru o mai bună claritate, se citează 

prevederile Recomandării în limba engleză, 

intitulate „251 Software and applications 

developers and analysts”. 

2511 Analiști de sistem  Compatibil Conform HG nr. 208/2021, denumirea grupei 

este „2511 Analiști/analiste de sistem”. 

2512 Proiectanți de software  Compatibil Conform HG nr. 208/2021, denumirea grupei 

este „2512 Proiectanți/proiectante de software”. 

2513 Proiectanți de sisteme web și 

multimedia 

 Compatibil Conform HG nr. 208/2021, denumirea grupei 

este „2513 Proiectanți/proiectante de sisteme 

web și multimedia”. 

2514 Programatori de aplicații  Compatibil Conform HG nr. 208/2021, denumirea grupei 

este „2514 Programatori/programatoare de 

aplicații”. 

2519 Analiști programatori în domeniul 

software neclasificați în grupele de 

bază anterioare 

2519 Dezvoltatori/dezvoltatoare și 

analiști/analiste de software și aplicații 

neclasificați/neclasificate în grupele de 

bază anterioare 

Compatibil Pentru o mai bună claritate, se citează 

prevederile Recomandării în limba engleză, 

intitulate „2519 Software and applications 

developers and analysts not elsewhere 

classified”. 

252 Specialiști în baze de date și 

rețele 

 Compatibil Conform HG nr. 208/2021, denumirea grupei 

este „252 Specialiști/specialiste în baze de date 

și rețele”. 



2521 Designeri și administratori de 

baze de date 

 Compatibil Conform HG nr. 208/2021, denumirea grupei 

este „2521 Designeri și 

administratori/administratoare de baze de date”. 

2522 Administratori de sistem  Compatibil Conform HG nr. 208/2021, denumirea grupei 

este „2522 Administratori/administratoare de 

sistem”. 

2523 Specialiști în rețele de 

calculatoare 

 Compatibil Conform HG nr. 208/2021, denumirea grupei 

este „2523 Specialiști/specialiste în rețele de 

calculatoare”. 

2529 Specialiști în baze de date și rețele 

neclasificați în grupele de bază 

anterioare 

 Compatibil Conform HG nr. 208/2021, denumirea grupei 

este „2529 Specialiști/specialiste în baze de date 

și rețele neclasificați/neclasificate în grupele de 

bază anterioare”. 

26 Specialiști în domeniul juridic, 

social și cultural 

 Compatibil Conform HG nr. 208/2021, denumirea grupei 

este „26 Specialiști/specialiste din domeniul 

juridic, social și cultural”. 

261 Specialiști în domeniul juridic  Compatibil Conform HG nr. 208/2021, denumirea grupei 

este „261 Specialiști/specialiste din domeniul 

juridic”. 

2611 Avocați 2611 Avocați/avocate și 

procurori/procurore 

Compatibil  

2612 Magistrați 2612 Judecători/judecătoare Compatibil  

2619 Specialiști în domeniul juridic 

neclasificați în grupele de bază 

anterioare 

 Compatibil Conform HG nr. 208/2021, denumirea grupei 

este „2619 Specialiști/specialiste din domeniul 

juridic neclasificați/neclasificate în grupele de 

bază anterioare”. 

262 Bibliotecari, arhivari și curatori  Compatibil Conform HG nr. 208/2021, denumirea grupei 

este „262 Bibliotecari/bibliotecare, arhivari și 

curatori/curatoare”. 



2621 Arhivari și curatori  Compatibil Conform HG nr. 208/2021, denumirea grupei 

este „2621 Arhivari și curatori/curatoare”. 

2622 Bibliotecari și specialiști în alte 

servicii de informare 

 Compatibil Conform HG nr. 208/2021, denumirea grupei 

este „2622 Bibliotecari/bibliotecare și 

specialiști/specialiste în alte servicii de 

informare”. 

263 Specialiști în domeniul social și 

religios 

 Compatibil Conform HG nr. 208/2021, denumirea grupei 

este „263 Specialiști/specialiste din domeniul 

social și religios”. 

2631 Economiști  Compatibil Conform HG nr. 208/2021, denumirea grupei 

este „2631 Economiști/economiste”. 

2632 Sociologi, antropologi și asimilați  Compatibil Conform HG nr. 208/2021, denumirea grupei 

este „2632 Sociologi/sociologe, 

antropologi/antropologe și asimilați/asimilate”. 

2633 Filozofi, istorici și specialiști în 

științe politice 

 Compatibil Conform HG nr. 208/2021, denumirea grupei 

este „2633 Filosofi/filosoafe, istorici și 

specialiști/specialiste în științe politice”. 

2634 Psihologi  Compatibil Conform HG nr. 208/2021, denumirea grupei 

este „2634 Psihologi/psihologe”. 

2635 Specialiști în asistență socială și 

consiliere 

 Compatibil Conform HG nr. 208/2021, denumirea grupei 

este „2635 Specialiști/specialiste în asistență 

socială și consiliere”. 

2636 Specialiști în religie  Compatibil Conform HG nr. 208/2021, denumirea grupei 

este „2636 Specialiști/specialiste în religie”. 

264 Autori, jurnaliști și lingviști  Compatibil Conform HG nr. 208/2021, denumirea grupei 

este „264 Autori/autoare, jurnaliști/jurnaliste și 

lingviști/lingviste”. 

2641 Autori și asimilați  Compatibil Conform HG nr. 208/2021, denumirea grupei 

este „2641 Autori/autoare și 

asimilați/asimilate”. 



2642 Jurnaliști   Compatibil Conform HG nr. 208/2021, denumirea grupei 

este „2642 Jurnaliști/jurnaliste”. 

2643 Traducători, interpreți și alți 

lingviști 

 Compatibil Conform HG nr. 208/2021, denumirea grupei 

este „2643 Traducători/traducătoare, 

interpreți/interprete și alți lingviști/alte 

lingviste”. 

265 Artiști creatori și actori  Compatibil Conform HG nr. 208/2021, denumirea grupei 

este „265 Artiști creatori/artiste creatoare și 

actori/actrițe”. 

2651 Specialiști în arte vizuale  Compatibil Conform HG nr. 208/2021, denumirea grupei 

este „2651 Specialiști/specialiste în arte 

vizuale”. 

2652 Muzicieni, cântăreți și 

compozitori 

 Compatibil Conform HG nr. 208/2021, denumirea grupei 

este „2652 Muzicieni/muziciene, 

cântăreți/cântărețe și 

compozitori/compozitoare”. 

2653 Dansatori și coregrafi  Compatibil Conform HG nr. 208/2021, denumirea grupei 

este „2653 Dansatori/dansatoare și 

coregrafi/coregrafe”. 

2654 Regizori și producători de film, 

teatru și alte spectacole 

 Compatibil Conform HG nr. 208/2021, denumirea grupei 

este „2654 Regizori/regizoare și 

producători/producătoare de film, teatru și alte 

spectacole”. 

2655 Actori  Compatibil Conform HG nr. 208/2021, denumirea grupei 

este „2655 Actori/actrițe”. 

2656 Crainici la radio, televiziune și 

alte mijloace de comunicare 

 Compatibil Conform HG nr. 208/2021, denumirea grupei 

este „2656 Crainici/crainice la radio, televiziune 

și alte mijloace de comunicare”. 



2659 Artiști creatori și actori 

neclasificați în grupele de bază 

anterioare 

 Compatibil Conform HG nr. 208/2021, denumirea grupei 

este „2659 Artiști creatori/artiste creatoare și 

actori neclasificați/actrițe neclasificate în 

grupele de bază anterioare”. 

3 Tehnicieni și alți specialiști din 

domeniul tehnic 

3 Tehnicieni/tehniciene și alți 

specialiști asimilați/alte specialiste 

asimilate 

Compatibil Pentru o mai bună claritate, se citează 

prevederile Recomandării în limba engleză, 

intitulate „3 Technicians and associate 

professionals”. 

31 Specialiști asimilați în știință și 

inginerie 

 Compatibil Conform HG nr. 208/2021, denumirea grupei 

este „31 Specialiști asimilați/specialiste 

asimilate în știință și inginerie”. 

311 Tehnicieni în științe inginerești 311 Tehnicieni/tehniciene în științe fizice 

și inginerești 

Compatibil Pentru o mai bună claritate, se citează 

prevederile Recomandării în limba engleză, 

intitulate „311 Physical and engineering science 

technicians”. 

3111 Tehnicieni în domeniul chimiei și 

fizicii 

 Compatibil Conform HG nr. 208/2021, denumirea grupei 

este „3111 Tehnicieni/tehniciene în domeniul 

chimiei și fizicii”. 

3112 Tehnicieni constructori  Compatibil Conform HG nr. 208/2021, denumirea grupei 

este „3112 Tehnicieni constructori/tehniciene 

constructoare”. 

3113 Tehnicieni energeticieni și 

electricieni 

3113 Tehnicieni electricieni/tehniciene 

electriciene 

Compatibil Pentru o mai bună claritate, se citează 

prevederile Recomandării în limba engleză, 

intitulate „3113 Electrical engineering 

technicians”. 

3114 Tehnicieni în electronică  Compatibil Conform HG nr. 208/2021, denumirea grupei 

este „3114 Tehnicieni/tehniciene în 

electronică”. 

3115 Tehnicieni mecanici 3115 Tehnicieni mecanici/tehniciene 

mecanice 

Compatibil  



3116 Tehnicieni în chimie industrială și 

petrochimie 

3116 Tehnicieni/tehniciene în inginerie 

chimică 

Compatibil Pentru o mai bună claritate, se citează 

prevederile Recomandării în limba engleză, 

intitulate „3116 Chemical engineering 

technicians”. 

3117 Tehnicieni mineri și metalurgiști  Compatibil Conform HG nr. 208/2021, denumirea grupei 

este „3117 Tehnicieni minieri/tehniciene 

miniere și metalurgiști/metalurgiste”. 

3118 Tehnicieni proiectanți 3118 Tehnicieni proiectanți/tehniciene 

proiectante 

Compatibil  

3119 Tehnicieni în științe inginerești 

neclasificați în grupele de bază 

anterioare 

3119 Tehnicieni/tehniciene în științe 

fizice și inginerești 

neclasificați/neclasificate în grupele de 

bază anterioare 

Compatibil Pentru o mai bună claritate, se citează 

prevederile Recomandării în limba engleză, 

intitulate „3119 Physical and engineering 

science technicians not elsewhere classified”. 

312 Controlori-supraveghetori în 

industria extractivă, industria 

prelucrătoare și construcții 

 Compatibil Conform HG nr. 208/2021, denumirea grupei 

este „312 Controlori 

supraveghetori/controloare supraveghetoare în 

industria extractivă, industria prelucrătoare și 

construcții”. 

3121 Controlori-supraveghetori în 

industria extractivă 

 Compatibil Conform HG nr. 208/2021, denumirea grupei 

este „3121 Controlori 

supraveghetori/controloare supraveghetoare în 

industria extractivă”. 

3122 Controlori-supraveghetori în 

industria prelucrătoare 

 Compatibil Conform HG nr. 208/2021, denumirea grupei 

este „3122 Controlori 

supraveghetori/controloare supraveghetoare în 

industria prelucrătoare”. 

3123 Controlori-supraveghetori în 

construcții 

 Compatibil Conform HG nr. 208/2021, denumirea grupei 

este „3123 Controlori 

supraveghetori/controloare supraveghetoare în 

construcții”. 



313 Tehnicieni controlori de procese 

industriale 

 Compatibil Conform HG nr. 208/2021, denumirea grupei 

este „313 Tehnicieni controlori/tehniciene 

controloare de procese industriale”. 

3131 Operatori în centralele de 

producere a energiei electrice 

 Compatibil Conform HG nr. 208/2021, denumirea grupei 

este „3131 Operatori/operatoare în centralele de 

producere a energiei electrice”. 

3132 Operatori incineratoare și uzine 

de tratare a apei 

 Compatibil Conform HG nr. 208/2021, denumirea grupei 

este „3132 Operatori/operatoare la incineratoare 

și uzine de tratare a apei”. 

3133 Controlori uzine de prelucrare 

chimică 

 Compatibil Conform HG nr. 208/2021, denumirea grupei 

este „3133 Controlori/controloare în uzine de 

prelucrare chimică”. 

3134 Operatori în uzine de rafinare a 

țițeiului și gazelor naturale 

3134 Operatori/operatoare în uzine de 

rafinare a petrolului și a gazelor naturale 

Compatibil Pentru o mai bună claritate, se citează 

prevederile Recomandării în limba engleză, 

intitulate „3134 Petroleum and natural gas 

refining plant operators”. 

3135 Controlori în procesul de 

producție metalurgică 

 Compatibil Conform HG nr. 208/2021, denumirea grupei 

este „3135 Controlori/controloare în procesul de 

producție metalurgică”. 

3139 Tehnicieni controlori de procese 

industriale neclasificați în grupele de 

bază anterioare 

 Compatibil Conform HG nr. 208/2021, denumirea grupei 

este „3139 Tehnicieni controlori/tehniciene 

controloare de procese industriale 

neclasificați/neclasificate în grupele de bază 

anterioare”. 

314 Tehnicieni în științele vieții și alți 

specialiști asimilați 

 Compatibil Conform HG nr. 208/2021, denumirea grupei 

este „314 Tehnicieni/tehniciene în științele vieții 

și alți specialiști asimilați/alte specialiste 

asimilate”. 



3141 Tehnicieni în științele vieții 

(exclusiv cei din medicină) 

 Compatibil Conform HG nr. 208/2021, denumirea grupei 

este „3141 Tehnicieni/tehniciene în științele 

vieții (cu excepția celor din medicină)”. 

3142 Tehnicieni în domeniul 

agriculturii 

 Compatibil Conform HG nr. 208/2021, denumirea grupei 

este „3142 Tehnicieni/tehniciene în domeniul 

agriculturii”. 

3143 Tehnicieni în domeniul 

silviculturii 

 Compatibil Conform HG nr. 208/2021, denumirea grupei 

este „3143 Tehnicieni/tehniciene în domeniul 

silviculturii”. 

315 Controlori și operatori pentru 

trafic naval și aerian 

315 Controlori/controloare și 

tehnicieni/tehniciene pentru traficul 

naval și aerian 

Compatibil Pentru o mai bună claritate, se citează 

prevederile Recomandării în limba engleză, 

intitulate „315 Ship and aircraft controllers and 

technicians”. 

3151 Mecanici navali  Compatibil Conform HG nr. 208/2021, denumirea grupei 

este „3151 Mecanici navali/mecanice navale”. 

3152 Ofițeri de punte și pilotaj nave  Compatibil Conform HG nr. 208/2021, denumirea grupei 

este „3152 Ofițeri de punte și pilotaj nave”. 

3153 Piloți de avioane și alți specialiști 

asimilați 

3153 Piloți de aeronave și alți specialiști 

asimilați/alte specialiste asimilate 

Compatibil  

3154 Controlori de trafic aerian  Compatibil Conform HG nr. 208/2021, denumirea grupei 

este „3154 Controlori/controloare de trafic 

aerian”. 

3155 Tehnicieni pentru siguranța 

traficului aerian 

 Compatibil Conform HG nr. 208/2021, denumirea grupei 

este „3155 Tehnicieni/tehniciene pentru 

siguranța traficului aerian”. 

32 Tehnicieni și asimilați în domeniul 

sănătății 

 Compatibil Conform HG nr. 208/2021, denumirea grupei 

este „32 Tehnicieni/tehniciene și 

asimilați/asimilate din domeniul sănătății”. 



321 Tehnicieni în domeniul medical 

și farmaceutic 

 Compatibil Conform HG nr. 208/2021, denumirea grupei 

este „321 Tehnicieni/tehniciene din domeniul 

medical și farmaceutic”. 

3211 Tehnicieni specialiști în 

echipamente medicale de imagistică și 

tratament 

3211 Tehnicieni/tehniciene în 

echipamente medicale de imagistică și 

tratament 

Compatibil  

3212 Tehnicieni în laboratoare 

medicale și de patologie 

 Compatibil Conform HG nr. 208/2021, denumirea grupei 

este „3212 Tehnicieni/tehniciene în laboratoare 

medicale și de patologie”. 

3213 Tehnicieni și asistenți de farmacie  Compatibil Conform HG nr. 208/2021, denumirea grupei 

este „3213 Tehnicieni/tehniciene și 

asistenți/asistente de farmacie”. 

3214 Tehnicieni de protetică medicală 

și dentară 

 Compatibil Conform HG nr. 208/2021, denumirea grupei 

este „3214 Tehnicieni/tehniciene în protetică 

medicală și dentară”. 

322 Surori medicale, inclusiv 

puericultoare și asimilați 

322 Asistenți medicali/asistente medicale 

și moașe 

Compatibil  

3221 Surori medicale  Compatibil Conform HG nr. 208/2021, denumirea grupei 

este „3221 Asistenți medicali/asistente 

medicale”. 

3222 Surori puericultoare 3222 Moașe Compatibil  

323 Practicieni asociați în domeniul 

medicinii complementare/alternative 

 Compatibil Conform HG nr. 208/2021, denumirea grupei 

este „323 Practicieni asociați/practiciene 

asociate din domeniul medicinei tradiționale și 

complementare”. 

3230 Practicieni asociați în domeniul 

medicinii complementare/alternative 

 Compatibil Conform HG nr. 208/2021, denumirea grupei 

este „3230 Practicieni asociați/practiciene 

asociate din domeniul medicinei tradiționale și 

complementare”. 



324 Tehnicieni și asistenți veterinari 324 Tehnicieni/tehniciene și asistenți 

veterinari/asistente veterinare 

Compatibil  

3240 Tehnicieni și asistenți veterinari 3240 Tehnicieni/tehniciene și asistenți 

veterinari/asistente veterinare 

Compatibil  

325 Alți specialiști în domeniul 

sănătății, asimilați 

 Compatibil Conform HG nr. 208/2021, denumirea grupei 

este „325 Alți specialiști/alte specialiste din 

domeniul sănătății și asimilați/asimilate”. 

3251 Asistenți și terapeuți în 

stomatologie 

3251 Asistenți/asistente și 

terapeuți/terapeute în stomatologie 

Compatibil  

3252 Tehnicieni fișe medicale și 

informații privind starea de sănătate 

 Compatibil Conform HG nr. 208/2021, denumirea grupei 

este „3252 Tehnicieni/tehniciene fișe medicale 

și informații privind starea de sănătate”. 

3253 Lucrător în domeniul sănătății 

publice 

 Compatibil Conform HG nr. 208/2021, denumirea grupei 

este „3253 Lucrători/lucrătoare din domeniul 

sănătății publice”. 

3254 Tehnicieni în optică medicală 3254 Tehnicieni/tehniciene în optică 

medicală 

Compatibil  

3255 Tehnicieni și asistenți în 

fizioterapie 

3255 Tehnicieni/tehniciene și 

asistenți/asistente în fizioterapie 

Compatibil  

3256 Personal auxiliar de îngrijire de 

sănătate 

3256 Personal medical pentru îngrijire Compatibil Pentru o mai bună claritate, se citează 

prevederile Recomandării în limba engleză, 

intitulate „3256 Medical assistants”. 

3257 Inspectori în domeniul protecției 

mediului și sănătății ocupaționale, 

asimilați 

 Compatibil Conform HG nr. 208/2021, denumirea grupei 

este „3257 Inspectori/inspectoare din domeniul 

protecției mediului și sănătății în muncă și 

asimilați/asimilate”. 

3258 Lucrători pe ambulanță  Compatibil Conform HG nr. 208/2021, denumirea grupei 

este „3258 Lucrători/lucrătoare pe ambulanță”. 



3259 Specialiști în domeniul sănătății, 

asimilați, neclasificați în grupele de 

bază anterioare 

 Compatibil Conform HG nr. 208/2021, denumirea grupei 

este „3259 Alți specialiști/alte specialiste din 

domeniul sănătății și asimilați 

neclasificați/asimilate neclasificate în grupele de 

bază anterioare”. 

33 Specialiști în servicii 

administrative și asimilați 

33 Specialiști/specialiste în servicii de 

afaceri și administrative și 

asimilați/asimilate 

Compatibil Pentru o mai bună claritate, se citează 

prevederile Recomandării în limba engleză, 

intitulate „33 Business and administration 

associate professionals”. 

331 Specialiști financiari și 

matematicieni, asimilați 

 Compatibil Conform HG nr. 208/2021, denumirea grupei 

este „331 Specialiști financiari/specialiste 

financiare, matematicieni/matematiciene și 

asimilați/asimilate”. 

3311 Agenți și brokeri în domeniul 

financiar și bancar 

 Compatibil Conform HG nr. 208/2021, denumirea grupei 

este „3311 Agenți/agente și brokeri din 

domeniul financiar și bancar”. 

3312 Ofițeri de credite 3312 Ofițeri de credite și împrumuturi Compatibil Pentru o mai bună claritate, se citează 

prevederile Recomandării în limba engleză, 

intitulate „3312 Credit and loans officers”. 

3313 Specialiști în contabilitate 

auxiliari 

 Compatibil Conform HG nr. 208/2021, denumirea grupei 

este „3313 Specialiști/specialiste în contabilitate 

și asimilați/asimilate”. 

3314 Specialiști statisticieni, 

matematicieni și alți specialiști auxiliari 

asimilați 

 Compatibil Conform HG nr. 208/2021, denumirea grupei 

este „3314 Specialiști statisticieni/specialiste 

statisticiene, matematicieni/matematiciene și alți 

specialiști asimilați/alte specialiste asimilate”. 

3315 Evaluatori asigurări 3315 Evaluatori/evaluatoare de pierderi Compatibil Pentru o mai bună claritate, se citează 

prevederile Recomandării în limba engleză, 

intitulate „3315 Valuers and loss assessors”. 



332 Agenți și brokeri în vânzări și 

aprovizionare 

 Compatibil Conform HG nr. 208/2021, denumirea grupei 

este „332 Agenți/agente și brokeri în vânzări și 

aprovizionare”. 

3321 Agenți de asigurări  Compatibil Conform HG nr. 208/2021, denumirea grupei 

este „3321 Agenți/agente de asigurări”. 

3322 Agenți de vânzări  Compatibil Conform HG nr. 208/2021, denumirea grupei 

este „3322 Agenți/agente de vânzări”. 

3323 Agenți contractări și achiziții  Compatibil Conform HG nr. 208/2021, denumirea grupei 

este „3323 Agenți/agente contractări și 

achiziții”. 

3324 Brokeri comerciali  Compatibil Conform HG nr. 208/2021, denumirea grupei 

este „3324 Brokeri comerciali”. 

333 Agenți de servicii comerciale  Compatibil Conform HG nr. 208/2021, denumirea grupei 

este „333 Agenți/agente de servicii comerciale”. 

3331 Agenți concesionari 3331 Agenți/agente de concesionare și 

expediție 

Compatibil Pentru o mai bună claritate, se citează 

prevederile Recomandării în limba engleză, 

intitulate „3331 Clearing and forwarding 

agents”. 

3332 Organizatori de conferințe și 

evenimente 

 Compatibil Conform HG nr. 208/2021, denumirea grupei 

este „3332 Organizatori/organizatoare de 

conferințe și evenimente”. 

3333 Agenți de recrutare și contractori 3333 Agenți/agente de recrutare și 

intermeriere 

Compatibil  

3334 Agenți și administratori imobiliari  Compatibil Conform HG nr. 208/2021, denumirea grupei 

este „3334 Agenți/agente și administratori 

imobiliari/administratoare imobiliare”. 

3339 Agenți de servicii comerciale 

neclasificați în grupele de bază 

anterioare 

 Compatibil Conform HG nr. 208/2021, denumirea grupei 

este „3339 Agenți/agente de servicii comerciale 

neclasificați/neclasificate în grupele de bază 

anterioare”. 



334 Secretari administrativi și 

specializați 

 Compatibil Conform HG nr. 208/2021, denumirea grupei 

este „334 Secretari administrativi și 

specializați/secretare administrative și 

specializate”. 

3341 Coordonatori de birou  Compatibil Conform HG nr. 208/2021, denumirea grupei 

este „3341 Coordonatori/coordonatoare de 

birou”. 

3342 Secretari în domeniul serviciilor 

juridice 

 Compatibil Conform HG nr. 208/2021, denumirea grupei 

este „3342 Secretari/secretare din serviciilor 

juridice”. 

3343 Secretari executivi în domeniul 

administrativ 

3343 Secretari administrativi și 

executivi/secretare administrative și 

executive 

Compatibil Pentru o mai bună claritate, se citează 

prevederile Recomandării în limba engleză, 

intitulate „3343 Administrative and executive 

secretaries”. 

3344 Secretari în domeniul medical  Compatibil Conform HG nr. 208/2021, denumirea grupei 

este „3344 Secretari/secretare din domeniul 

medical”. 

335 Specialiști guvernamentali cu 

funcții de reglementare și asimilați 

 Compatibil Conform HG nr. 208/2021, denumirea grupei 

este „335 Specialiști/specialiste cu funcții 

publice de reglementare și asimilați/asimilate”. 

3351 Inspectori de vamă și frontieră  Compatibil Conform HG nr. 208/2021, denumirea grupei 

este „3351 Inspectori/inspectoare de vamă și 

ofițeri de frontieră”. 

3352 Inspectori fiscali  Compatibil Conform HG nr. 208/2021, denumirea grupei 

este „3352 Inspectori/inspectoare de stat de taxe 

și impozite”. 

Pentru o mai bună claritate, se citează 

prevederile Recomandării în limba engleză, 

intitulate „3352 Government tax and excise 

officials”. 



3353 Inspectori de asigurări sociale  Compatibil Conform HG nr. 208/2021, denumirea grupei 

este „3353 Inspectori/inspectoare de asigurări 

sociale”. 

3354 Inspectori guvernamentali în 

licențe, permise și autorizații 

 Compatibil Conform HG nr. 208/2021, denumirea grupei 

este „3354 Inspectori/inspectoare pentru 

acordarea de licențe, permise și autorizații”. 

3355 Inspectori de poliție și detectivi  Compatibil Conform HG nr. 208/2021, denumirea grupei 

este „3355 Ofițeri de poliție și alte ocupații din 

domeniul ordinii publice și securității statului”. 

Denumirea Grupei a fost definită conform 

legislației naționale. 

3359 Specialiști guvernamentali cu 

funcții de reglementare și asimilați 

neclasificați în grupele de bază 

anterioare 

 Compatibil Conform HG nr. 208/2021, denumirea grupei 

este „3359 Specialiști/specialiste cu funcții de 

reglementare și asimilați neclasificați/asimilate 

neclasificate în grupele de bază anterioare”. 

34 Alți specialiști în domeniul juridic, 

social și cultural 

 Compatibil Conform HG nr. 208/2021, denumirea grupei 

este „34 Alți specialiști/alte specialiste din 

domeniul juridic, social și cultural”. 

341 Alți specialiști în domeniul 

juridic și social 

341 Alți specialiști/alte specialiste din 

domeniul juridic, social și religios 

Compatibil Pentru o mai bună claritate, se citează 

prevederile Recomandării în limba engleză, 

intitulate „341 Legal, social and religious 

associate professionals”. 

3411 Specialiști în domeniul juridic, 

asimilați 

 Compatibil Conform HG nr. 208/2021, denumirea grupei 

este „3411 Specialiști/specialiste din domeniul 

juridic și asimilați/asimilate”. 

3412 Specialiști în asistență socială, 

asimilați 

 Compatibil Conform HG nr. 208/2021, denumirea grupei 

este „3412 Specialiști/specialiste în asistență 

socială și asimilați/asimilate”. 



3413 Specialiști în domeniul religiei, 

asimilați 

 Compatibil Conform HG nr. 208/2021, denumirea grupei 

este „3413 Specialiști/specialiste din domeniul 

religiei și asimilați/asimilate”. 

342 Lucrători în domeniul sportului 

și al pregătirii fizice 

 Compatibil Conform HG nr. 208/2021, denumirea grupei 

este „342 Lucrători/lucrătoare din domeniul 

sportului și al pregătirii fizice”. 

3421 Atleți și sportivi  Compatibil Conform HG nr. 208/2021, denumirea grupei 

este „3421 Atleți/atlete și sportivi/sportive”. 

3422 Antrenori, instructori și 

funcționari din domeniul sportului 

 Compatibil Conform HG nr. 208/2021, denumirea grupei 

este „3422 Antrenori/antrenoare, 

instructori/instructoare și 

funcționari/funcționare din domeniul sportului”. 

3423 Instructori și coordonatori de 

programe de pregătire fizică și activități 

recreative 

 Compatibil Conform HG nr. 208/2021, denumirea grupei 

este „3423 Instructori/instructoare și 

coordonatori/coordonatoare de programe de 

pregătire fizică și activități recreative”. 

343 Alți specialiști în domeniul 

artistic, cultural și culinar 

 Compatibil Conform HG nr. 208/2021, denumirea grupei 

este „343 Alți specialiști/alte specialiste din 

domeniul artistic, cultural și culinar”. 

3431 Fotografi  Compatibil Conform HG nr. 208/2021, denumirea grupei 

este „3431 Fotografi/fotografe”. 

3432 Designeri de interior și decoratori  Compatibil Conform HG nr. 208/2021, denumirea grupei 

este „3432 Designeri de interior și 

decoratori/decoratoare”. 

3433 Tehnicieni în domeniul artei 

(expoziții, muzee și biblioteci) 

 Compatibil Conform HG nr. 208/2021, denumirea grupei 

este „3433 Tehnicieni/tehniciene din domeniul 

artei (expoziții, muzee și biblioteci)”. 

3434 Bucătari șefi  Compatibil Conform HG nr. 208/2021, denumirea grupei 

este „3434 Bucătari-șefi/bucătărese-șefe”. 



3435 Alți specialiști asimilați din 

domeniul artistic și cultural 

 Compatibil Conform HG nr. 208/2021, denumirea grupei 

este „3435 Alți specialiști asimilați/alte 

specialiste asimilate din domeniul artistic și 

cultural”. 

35 Tehnicieni în informatică și 

comunicații 

 Compatibil Conform HG nr. 208/2021, denumirea grupei 

este „35 Tehnicieni/tehniciene în informatică 

și comunicații”. 

351 Tehnicieni pentru operațiuni în 

domeniul tehnologiei informației și 

comunicațiilor și pentru asigurarea 

suportului tehnic pentru utilizatori 

 Compatibil Conform HG nr. 208/2021, denumirea grupei 

este „351 Tehnicieni/tehniciene pentru 

operațiuni din domeniul tehnologiei informației 

și comunicațiilor și pentru asigurarea 

suportului tehnic pentru 

utilizatori/utilizatoare”. 

3511 Tehnicieni pentru operațiuni în 

domeniul tehnologiei informației și 

comunicațiilor 

 Compatibil Conform HG nr. 208/2021, denumirea grupei 

este „3511 Tehnicieni/tehniciene pentru 

operațiuni din domeniul tehnologiei informației 

și comunicațiilor”. 

3512 Tehnicieni pentru asigurarea 

suportului tehnic pentru utilizatori 

 Compatibil Conform HG nr. 208/2021, denumirea grupei 

este „3512 Tehnicieni/tehniciene pentru 

asigurarea suportului tehnic pentru 

utilizatori/utilizatoare”. 

3513 Tehnicieni rețele de calculatoare 

și sisteme 

 Compatibil Conform HG nr. 208/2021, denumirea grupei 

este „3513 Tehnicieni/tehniciene rețele de 

calculatoare și sisteme”. 

3514 Tehnicieni web  Compatibil Conform HG nr. 208/2021, denumirea grupei 

este „3514 Tehnicieni/tehniciene web”. 

352 Tehnicieni în domeniul 

telecomunicațiilor și al 

radiodifuziunii și televiziunii 

 Compatibil Conform HG nr. 208/2021, denumirea grupei 

este „352 Tehnicieni/tehniciene din domeniul 

telecomunicațiilor și al radiodifuziunii și 

televiziunii”. 



3521 Tehnicieni în radiodifuziune și 

televiziune 

 Compatibil Conform HG nr. 208/2021, denumirea grupei 

este „3521 Tehnicieni/tehniciene în 

radiodifuziune și televiziune”. 

3522 Tehnicieni în transporturi, poștă și 

telecomunicații 

 Compatibil Conform HG nr. 208/2021, denumirea grupei 

este „3522 Tehnicieni/tehniciene în ingineria 

telecomunicațiilor”. 

Pentru o mai bună claritate, se citează 

prevederile Recomandării în limba engleză, 

intitulate „3522 Telecommunications 

engineering technicians”. 

4 Funcționari administrativi  Compatibil Conform HG nr. 208/2021, denumirea grupei 

este „4 Funcționari 

administrativi/funcționare administrative”. 

41 Funcționari cu atribuții generale 

și operatori la mașini de scris și de 

calcul 

 Compatibil Conform HG nr. 208/2021, denumirea grupei 

este „41 Funcționari/funcționare cu atribuții 

generale, inclusiv operatori/operatoare la 

prelucrarea textelor și introducerea datelor”. 

411 Funcționari cu atribuții generale  Compatibil Conform HG nr. 208/2021, denumirea grupei 

este „411 Funcționari/funcționare cu atribuții 

generale de birou”. 

4110 Funcționari cu atribuții generale  Compatibil Conform HG nr. 208/2021, denumirea grupei 

este „4110 Funcționari/funcționare cu atribuții 

generale de birou”. 

412 Secretari (general)  Compatibil Conform HG nr. 208/2021, denumirea grupei 

este „412 Secretari/secretare”. 

4120 Secretari (general)  Compatibil Conform HG nr. 208/2021, denumirea grupei 

este „4120 Secretari/secretare”. 

413 Operatori la mașini de scris și de 

calcul 

 Compatibil Conform HG nr. 208/2021, denumirea grupei 

este „413 Operatori/operatoare la prelucrarea 

textelor și introducerea datelor”. 



4131 Dactilografe și operator la 

prelucrarea textelor 

 Compatibil Conform HG nr. 208/2021, denumirea grupei 

este „4131 Dactilografi/dactilografe și 

operatori/operatoare la prelucrarea textelor”. 

4132 Operatori introducere date  Compatibil Conform HG nr. 208/2021, denumirea grupei 

este „4132 Operatori/operatoare introducere 

date”. 

42 Funcționari în serviciul cu 

publicul 

 Compatibil Conform HG nr. 208/2021, denumirea grupei 

este „42 Funcționari/funcționare în serviciul 

cu publicul”. 

421 Casieri, operatori la ghișeu și 

asimilați 

 Compatibil Conform HG nr. 208/2021, denumirea grupei 

este „421 Casieri/casiere (casierițe), 

colectori/colectoare de bani și 

asimilați/asimilate”. 

Pentru o mai bună claritate, se citează 

prevederile Recomandării în limba engleză, 

intitulate „421 Tellers, money collectors and 

related clerks”. 

4211 Casieri de bancă și asimilați  Compatibil Conform HG nr. 208/2021, denumirea grupei 

este „4211 Casieri/casiere (casierițe) de bancă și 

asimilați/asimilate”. 

4212 Agenți de pariuri, crupieri și alți 

lucrători asimilați 

 Compatibil Conform HG nr. 208/2021, denumirea grupei 

este „4212 Agenți/agente de pariuri, crupieri și 

alți lucrători asimilați/alte lucrătoare asimilate”. 

4213 Agenți la case de amanet și birouri 

de împrumut nebancare 

4213 Agenți/agente la case de amanet și 

birouri de împrumuturi nebancare 

Compatibil  

4214 Agenți de colectare a creanțelor și 

asimilați 

 Compatibil Conform HG nr. 208/2021, denumirea grupei 

este „4214 Agenți/agente de colectare a 

creanțelor și asimilați/asimilate”. 



422 Agenți în centre de informare  Compatibil Conform HG nr. 208/2021, denumirea grupei 

este „422 Agenți/agente în centre de 

informare”. 

4221 Consultanți și funcționari la 

agențiile de voiaj 

 Compatibil Conform HG nr. 208/2021, denumirea grupei 

este „4221 Consultanți/consultante și 

funcționari/funcționare în agențiile turismului”. 

4222 Funcționari în centrele de 

informare 

 Compatibil Conform HG nr. 208/2021, denumirea grupei 

este „4222 Funcționari/funcționare în centrele de 

informare”. 

4223 Operatori centrale telefonice  Compatibil Conform HG nr. 208/2021, denumirea grupei 

este „4223 Operatori/operatoare centrale 

telefonice”. 

4224 Recepționeri în domeniul hotelier  Compatibil Conform HG nr. 208/2021, denumirea grupei 

este „4224 Recepționeri/recepționere din 

domeniul hotelier”. 

4225 Funcționari la birouri de 

informații 

 Compatibil Conform HG nr. 208/2021, denumirea grupei 

este „4225 Funcționari/funcționare în birouri de 

informații”. 

4226 Recepționeri (exclusiv în 

domeniul hotelier) 

 Compatibil Conform HG nr. 208/2021, denumirea grupei 

este „4226 Recepționeri/recepționere (cu 

excepția domeniului hotelier)”. 

4227 Operatori de interviu pentru 

sondaje și cercetare de piață 

 Compatibil Conform HG nr. 208/2021, denumirea grupei 

este „4227 Operatori/operatoare de interviu 

pentru sondaje și cercetare de piață”. 

4229 Agenți în centre de informare 

neclasificați în grupele de bază 

anterioare 

 Compatibil Conform HG nr. 208/2021, denumirea grupei 

este „4229 Agenți/agente în centre de informare 

neclasificați/neclasificate în grupele de bază 

anterioare” 

43 Funcționari în serviciile de 

evidență contabilă și financiară 

 Compatibil Conform HG nr. 208/2021, denumirea grupei 

este „43 Funcționari/funcționare în serviciile 



de evidență contabilă, financiară și a 

materialelor”. 

Pentru o mai bună claritate, se citează 

prevederile Recomandării în limba engleză, 

intitulate „43 Numerical and material 

recording clerks”. 

431 Funcționari în gestiune 

economică și administrativă 

 Compatibil Conform HG nr. 208/2021, denumirea grupei 

este „431 Funcționari/funcționare în servicii de 

evidență”. 

Pentru o mai bună claritate, se citează 

prevederile Recomandării în limba engleză, 

intitulate „431 Numerical clerks”. 

4311 Funcționari în servicii de evidență 

contabilă 

4311 Funcționari/funcționare în servicii 

de evidență contabilă 

Compatibil Pentru o mai bună claritate, se citează 

prevederile Recomandării în limba engleză, 

intitulate „4311 Accounting and bookkeeping 

clerks”. 

4312 Funcționari în domeniul statistic, 

financiar și asigurări 

 Compatibil Conform HG nr. 208/2021, denumirea grupei 

este „4312 Funcționari/funcționare din domeniul 

statistic, financiar și de asigurări”. 

4313 Funcționari în domeniul 

salarizării 

 Compatibil Conform HG nr. 208/2021, denumirea grupei 

este „4313 Funcționari/funcționare în 

salarizare”. 

432 Funcționari în gestiunea 

materialelor și în transport 

 Compatibil Conform HG nr. 208/2021, denumirea grupei 

este „432 Funcționari/funcționare în evidența 

materialelor și în transporturi”. 

4321 Funcționari evidența stocurilor  Compatibil Conform HG nr. 208/2021, denumirea grupei 

este „4321 Funcționari/funcționare în evidența 

stocurilor”. 

4322 Funcționari de planificare și 

urmărire a producției 

4322 Funcționari/funcționare de 

planificare și urmărire a producției 

Compatibil  



4323 Funcționari în transporturi  Compatibil Conform HG nr. 208/2021, denumirea grupei 

este „4323 Funcționari/funcționare în 

transporturi”. 

44 Alți lucrători în servicii suport în 

domeniul administrativ 

44 Alți funcționari/alte funcționare în 

servicii suport în domeniul 

administrativ 

Compatibil  

441 Alți lucrători în servicii suport în 

domeniul administrativ 

441 Alți funcționari/alte funcționare în 

servicii suport în domeniul administrativ 

Compatibil  

4411 Funcționari bibliotecă  Compatibil Conform HG nr. 208/2021, denumirea grupei 

este „4411 Funcționari/funcționare din 

bibliotecă”. 

4412 Curieri și sortatori corespondență  Compatibil Conform HG nr. 208/2021, denumirea grupei 

este „4412 Lucrători/lucrătoare din domeniul 

comunicațiilor poștale”. 

4413 Codificatori, corectori și asimilați  Compatibil Conform HG nr. 208/2021, denumirea grupei 

este „4413 Codificatori/codificatoare, 

corectori/corectoare și asimilați/asimilate”. 

4414 Copiști și funcționari asimilați  Compatibil Conform HG nr. 208/2021, denumirea grupei 

este „4414 Copiști/copiste și funcționari 

asimilați/funcționare asimilate”.  

4415 Funcționari pentru activități de 

secretariat 

 Compatibil Conform HG nr. 208/2021, denumirea grupei 

este „4415 Funcționari/funcționare pentru 

activități de copiere și arhivare”. 

4416 Funcționari în domeniul 

resurselor umane 

 Compatibil Conform HG nr. 208/2021, denumirea grupei 

este „4416 Funcționari/funcționare în domeniul 

managementului resurselor umane”. 

4419 Lucrători în servicii suport 

neclasificați în grupele de bază 

anterioare 

4419 Alți funcționari/alte funcționare în 

servicii suport în domeniul administrativ 

neclasificați/neclasificate în grupele de 

bază anterioare 

Compatibil  



5 Lucrători în domeniul serviciilor  Compatibil Conform HG nr. 208/2021, denumirea grupei 

este „5 Lucrători/lucrătoare din domeniul 

serviciilor și comerțului”. 

Pentru o mai bună claritate, se citează 

prevederile Recomandării în limba engleză, 

intitulate „5 Service and sales workers”. 

51 Lucrători în domeniul serviciilor 

personale 

 Compatibil Conform HG nr. 208/2021, denumirea grupei 

este „51 Lucrători/lucrătoare din domeniul 

serviciilor personale”. 

511 Însoțitori de zbor, conductori și 

ghizi 

 Compatibil Conform HG nr. 208/2021, denumirea grupei 

este „511 Însoțitori/însoțitoare de zbor, 

conductori/conductoare și ghizi/ghide”. 

5111 Însoțitori de zbor și stewardese  Compatibil Conform HG nr. 208/2021, denumirea grupei 

este „5111 Însoțitori/însoțitoare de zbor și 

stewarzi/stewardese”. 

5112 Conductori în transporturi  Compatibil Conform HG nr. 208/2021, denumirea grupei 

este „5112 Conductori/conductoare în 

transporturi”. 

5113 Ghizi  Compatibil Conform HG nr. 208/2021, denumirea grupei 

este „5113 Ghizi turistici/ghide turistice”. 

512 Bucătari  Compatibil Conform HG nr. 208/2021, denumirea grupei 

este „512 Bucătari/bucătărese”. 

5120 Bucătari  Compatibil Conform HG nr. 208/2021, denumirea grupei 

este „5120 Bucătari/bucătărese”. 

513 Chelneri și barmani  Compatibil Conform HG nr. 208/2021, denumirea grupei 

este „513 Chelneri/chelnerițe și 

barmani/barmanițe”. 

5131 Chelneri  Compatibil Conform HG nr. 208/2021, denumirea grupei 

este „5131 Chelneri/chelnerițe”. 



5132 Barmani  Compatibil Conform HG nr. 208/2021, denumirea grupei 

este „5132 Barmani/barmanițe”. 

514 Coafori, cosmeticieni și asimilați  Compatibil Conform HG nr. 208/2021, denumirea grupei 

este „514 Coafori/coafeze, 

cosmeticieni/cosmeticiene și 

asimilați/asimilate”. 

5141 Coafori  Compatibil Conform HG nr. 208/2021, denumirea grupei 

este „5141 Coafori/coafeze”. 

5142 Cosmeticieni și asimilați  Compatibil Conform HG nr. 208/2021, denumirea grupei 

este „5142 Cosmeticieni/cosmeticiene și 

asimilați/asimilate”. 

515 Supraveghetori clădiri și 

gospodărie 

 Compatibil Conform HG nr. 208/2021, denumirea grupei 

este „515 Supraveghetori/supraveghetoare de 

clădiri și gospodării”. 

5151 Personal de supraveghere inclusiv 

pentru activități de curățenie și 

întreținere în birouri, hoteluri și alte 

instituții 

 Compatibil Conform HG nr. 208/2021, denumirea grupei 

este „5151 Personal de supraveghere pentru 

activități de curățenie și întreținere în birouri, 

hoteluri și alte instituții”. 

5152 Administratori în gospodării 

individuale 

 Compatibil Conform HG nr. 208/2021, denumirea grupei 

este „5152 Administratori/administratoare în 

gospodării”. 

5153 Administratori de clădiri  Compatibil Conform HG nr. 208/2021, denumirea grupei 

este „5153 Administratori/administratoare de 

clădiri”. 

516 Alți lucrători în domeniul 

serviciilor personale 

 Compatibil Conform HG nr. 208/2021, denumirea grupei 

este „516 Alți lucrători/alte lucrătoare din 

domeniul serviciilor personale”. 

5161 Astrologi, prezicători și asimilați  Compatibil Conform HG nr. 208/2021, denumirea grupei 

este „5161 Astrologi/astrologe, 

prezicători/prezicătoare și asimilați/asimilate”. 



5162 Însoțitori și valeți  Compatibil Conform HG nr. 208/2021, denumirea grupei 

este „5162 Însoțitori/însoțitoare și valeți”. 

5163 Agenți de pompe funebre și 

îmbălsămători 

 Compatibil Conform HG nr. 208/2021, denumirea grupei 

este „5163 Agenți/agente de pompe funebre și 

îmbălsămători/îmbălsămătoare”. 

5164 Îngrijitor animale și animale de 

companie 

 Compatibil Conform HG nr. 208/2021, denumirea grupei 

este „5164 Îngrijitori/îngrijitoare animale, 

inclusiv animale de companie”. 

5165 Instructori conducere auto  Compatibil Conform HG nr. 208/2021, denumirea grupei 

este „5165 Instructori/instructoare conducere 

auto”. 

5169 Lucrători în domeniul serviciilor 

personale neclasificați în grupele de 

bază anterioare 

 Compatibil Conform HG nr. 208/2021, denumirea grupei 

este „5169 Lucrători/lucrătoare din domeniul 

serviciilor personale neclasificați/neclasificate 

în grupele de bază anterioare”. 

52 Lucrători în domeniul vânzărilor  Compatibil Conform HG nr. 208/2021, denumirea grupei 

este „52 Lucrători/lucrătoare din domeniul 

vânzărilor”. 

521 Vânzători stradali și în piețe  Compatibil Conform HG nr. 208/2021, denumirea grupei 

este „521 Vânzători stradali/vânzătoare 

stradale și în piețe”. 

5211 Vânzători la standuri și în piețe  Compatibil Conform HG nr. 208/2021, denumirea grupei 

este „5211 Vânzători/vânzătoare la standuri și în 

piețe”. 

5212 Vânzători stradali de produse 

alimentare 

 Compatibil Conform HG nr. 208/2021, denumirea grupei 

este „5212 Vânzători stradali/vânzătoare 

stradale de produse alimentare”. 

522 Vânzători în magazine  Compatibil Conform HG nr. 208/2021, denumirea grupei 

este „522 Vânzători/vânzătoare în magazine”. 



5221 Vânzători în magazine  Compatibil Conform HG nr. 208/2021, denumirea grupei 

este „5221 Vânzători/vânzătoare în magazine”. 

5222 Supraveghetori în magazine  Compatibil Conform HG nr. 208/2021, denumirea grupei 

este „5222 Supraveghetori/supraveghetoare în 

magazine”. 

5223 Asistenți vânzare în magazin  Compatibil Conform HG nr. 208/2021, denumirea grupei 

este „5223 Asistenți/asistente vânzări în 

magazine”. 

523 Casieri și vânzători de bilete  Compatibil Conform HG nr. 208/2021, denumirea grupei 

este „523 Casieri/casiere (casierițe) și 

vânzători/vânzătoare de bilete”. 

5230 Casieri și vânzători de bilete  Compatibil Conform HG nr. 208/2021, denumirea grupei 

este „5230 Casieri/casiere (casierițe) și 

vânzători/vânzătoare de bilete”. 

524 Alți lucrători în domeniul 

vânzărilor 

 Compatibil Conform HG nr. 208/2021, denumirea grupei 

este „524 Alți lucrători/alte lucrătoare din 

domeniul vânzărilor”. 

5241 Manechine și asimilați  Compatibil Conform HG nr. 208/2021, denumirea grupei 

este „5241 Manechini și asimilați/asimilate”. 

5242 Prezentatori produse  Compatibil Conform HG nr. 208/2021, denumirea grupei 

este „5242 Prezentatori/prezentatoare produse”. 

5243 Vânzători la domiciliu  Compatibil Conform HG nr. 208/2021, denumirea grupei 

este „5243 Vânzători/vânzătoare la domiciliu”. 

5244 Vânzători în case de comenzi  Compatibil Conform HG nr. 208/2021, denumirea grupei 

este „5244 Vânzători/vânzătoare în case de 

comenzi”. 

5245 Lucrători în benzinării  Compatibil Conform HG nr. 208/2021, denumirea grupei 

este „5245 Lucrători/lucrătoare în benzinării”. 



5246 Lucrători în unități de alimentație 

publică 

 Compatibil Conform HG nr. 208/2021, denumirea grupei 

este „5246 Lucrători/lucrătoare în unități de 

alimentație publică”. 

5249 Lucrători în domeniul vânzărilor 

neclasificați în grupele de bază 

anterioare 

 Compatibil Conform HG nr. 208/2021, denumirea grupei 

este „5249 Lucrători/lucrătoare din domeniul 

vânzărilor neclasificați/neclasificate în grupele 

de bază anterioare”. 

53 Personal de îngrijire  Compatibil Conform HG nr. 208/2021, denumirea grupei 

este „53 Personal de îngrijire”. 

531 Personal de îngrijire copii 

inclusiv în servicii suport pentru 

învățământul preșcolar, primar și 

gimnazial 

 Compatibil Conform HG nr. 208/2021, denumirea grupei 

este „531 Personal de îngrijire a copiilor și 

asistenții/asistentele cadrelor didactice”. 

5311 Personal de îngrijire copii  Compatibil Conform HG nr. 208/2021, denumirea grupei 

este „5311 Personal de îngrijire a copiilor”. 

5312 Personal în domeniul serviciilor 

suport pentru învățământul preșcolar, 

primar și gimnazial 

5312 Asistenți/asistente ai cadrelor 

didactice 

Compatibil Pentru o mai bună claritate, se citează 

prevederile Recomandării în limba engleză, 

intitulate „5312 Teachers’ aides”. 

532 Personal de îngrijire în domeniul 

sănătății 

 Compatibil Conform HG nr. 208/2021, denumirea grupei 

este „532 Personal de îngrijire din domeniul 

sănătății”. 

5321 Îngrijitori în domeniul sănătății  Compatibil Conform HG nr. 208/2021, denumirea grupei 

este „5321 Îngrijitori/îngrijitoare din domeniul 

sănătății”. 

5322 Îngrijitor la domiciliu  Compatibil Conform HG nr. 208/2021, denumirea grupei 

este „5322 Îngrijitori/îngrijitoare la domiciliu”. 

5329 Personal de îngrijire în domeniul 

sănătății neclasificat în grupele de bază 

anterioare 

 Compatibil Conform HG nr. 208/2021, denumirea grupei 

este „5329 Personal de îngrijire din domeniul 

sănătății neclasificat în grupele de bază 

anterioare”. 



54 Lucrători în servicii de protecție  Compatibil Conform HG nr. 208/2021, denumirea grupei 

este „54 Lucrători/lucrătoare în servicii de 

protecție”. 

541 Lucrători în servicii de protecție  Compatibil Conform HG nr. 208/2021, denumirea grupei 

este „541 Lucrători/lucrătoare în servicii de 

protecție”. 

5411 Pompieri  Compatibil Conform HG nr. 208/2021, denumirea grupei 

este „5411 Pompieri”. 

5412 Polițiști  Compatibil Conform HG nr. 208/2021, denumirea grupei 

este „5412 Subofițeri de poliție și alte ocupații 

din domeniul ordinii publice și securității 

statului”. 

Denumirea Grupei a fost definită conform 

legislației naționale. 

5413 Agenți de penitenciare  Compatibil Conform HG nr. 208/2021, denumirea grupei 

este „5413 Agenți/agente de penitenciare”. 

5414 Paznici  Compatibil Conform HG nr. 208/2021, denumirea grupei 

este „5414 Lucrători/lucrătoare în servicii de 

securitate”. 

Pentru o mai bună claritate, se citează 

prevederile Recomandării în limba engleză, 

intitulate „5414 Security guards”. 

5419 Lucrători în servicii de protecție 

neclasificați în grupele de bază 

anterioare 

 Compatibil Conform HG nr. 208/2021, denumirea grupei 

este „5419 Lucrători/lucrătoare în servicii de 

protecție neclasificați/neclasificate în grupele de 

bază anterioare”. 

6 Lucrători calificați în agricultură, 

silvicultură și pescuit 

6 Lucrători calificați/lucrătoare 

calificate în agricultură, silvicultură, 

acvacultură și pescuit 

Compatibil  



61 Muncitori calificați în agricultură 61 Lucrători calificați/lucrătoare 

calificate în agricultură, 

orientați/orientate către piață 

Compatibil Pentru o mai bună claritate, se citează 

prevederile Recomandării în limba engleză, 

intitulate „61 Market-oriented skilled 

agricultural workers”. 

611 Grădinari și cultivatori  Compatibil Conform HG nr. 208/2021, denumirea grupei 

este „611 Grădinari/grădinărese și 

cultivatori/cultivatoare”. 

6111 Agricultori și lucrători calificați în 

culturi de câmp și legumicultură 

6111 Lucrători calificați/lucrătoare 

calificate în culturi de câmp și 

legumicultură 

Compatibil Pentru o mai bună claritate, se citează 

prevederile Recomandării în limba engleză, 

intitulate „6111 Field crop and vegetable 

growers”. 

6112 Arboricultori și pomicultori 6112 Arboricultori/arboricultoare și 

pomicultori/pomicultoare 

Compatibil Pentru o mai bună claritate, se citează 

prevederile Recomandării în limba engleză, 

intitulate „6112 Tree and shrub crop growers”. 

6113 Agricultori și lucrători calificați în 

grădinărit, horticultură și pepiniere 

6113 Lucrători calificați/lucrătoare 

calificate în grădinărit, horticultură și 

pepiniere 

Compatibil Pentru o mai bună claritate, se citează 

prevederile Recomandării în limba engleză, 

intitulate „6113 Gardeners, horticultural and 

nursery grower”. 

6114 Agricultori și lucrători calificați în 

culturi vegetale mixte 

6114 Lucrători calificați/lucrătoare 

calificate în culturi vegetale mixte 

Compatibil Pentru o mai bună claritate, se citează 

prevederile Recomandării în limba engleză, 

intitulate „6114 Mixed crop growers”. 

612 Crescători de animale  Compatibil Conform HG nr. 208/2021, denumirea grupei 

este „612 Crescători/crescătoare de animale”. 

6121 Crescători de animale pentru 

producția de lapte și carne 

 Compatibil Conform HG nr. 208/2021, denumirea grupei 

este „6121 Crescători/crescătoare de animale 

pentru producția de lapte și carne”. 

6122 Crescători de păsări  Compatibil Conform HG nr. 208/2021, denumirea grupei 

este „6122 Crescători/crescătoare de păsări”. 



6123 Apicultori și sericicultori  Compatibil Conform HG nr. 208/2021, denumirea grupei 

este „6123 Apicultori/apicultoare și 

sericicultori/sericicultoare”. 

6129 Crescători de animale 

neclasificați în grupele de bază 

anterioare 

 Compatibil Conform HG nr. 208/2021, denumirea grupei 

este „6129 Crescători/crescătoare de animale 

neclasificați/neclasificate în grupele de bază 

anterioare”. 

613 Muncitori calificați în culturi 

vegetale și crescători de animale 

613 Lucrători calificați/lucrătoare 

calificate în culturi vegetale și 

crescători/crescătoare de animale 

Compatibil  

6130 Agricultori și lucrători calificați în 

culturi vegetale și crescători de animale 

6130 Lucrători calificați/lucrătoare 

calificate în culturi vegetale și 

crescători/crescătoare de animale 

Compatibil Pentru o mai bună claritate, se citează 

prevederile Recomandării în limba engleză, 

intitulate „6130 Mixed crop and animal 

producers”. 

62 Lucrători calificați în silvicultură, 

pescuit și vânătoare 

62 Lucrători calificați/lucrătoare 

calificate în silvicultură, acvacultură, 

pescuit și vânătoare, 

orientați/orientate către piață 

Compatibil Pentru o mai bună claritate, se citează 

prevederile Recomandării în limba engleză, 

intitulate „62 Market-oriented skilled 

forestry, fishery and hunting workers”. 

621 Lucrători forestieri și asimilați  Compatibil Conform HG nr. 208/2021, denumirea grupei 

este „621 Lucrători forestieri/lucrătoare 

forestiere și asimilați/asimilate”. 

6210 Lucrători forestieri și asimilați  Compatibil Conform HG nr. 208/2021, denumirea grupei 

este „6210 Lucrători forestieri/lucrătoare 

forestiere și asimilați/asimilate”. 

622 Lucrători în domeniul 

pescuitului și vânătorii 

 Compatibil Conform HG nr. 208/2021, denumirea grupei 

este „622 Lucrători/lucrătoare în acvacultură, 

pescuit și vânătoare”. 

6221 Lucrători în culturi acvatice  Compatibil Conform HG nr. 208/2021, denumirea grupei 

este „6221 Lucrători/lucrătoare în culturi 

acvatice”. 



6222 Pescari pe cursuri de ape 

interioare și în zone costiere 

 Compatibil Conform HG nr. 208/2021, denumirea grupei 

este „6222 Pescari/pescărițe în ape interioare și 

de coastă”. 

6223 Pescari în mări și oceane  Compatibil Conform HG nr. 208/2021, denumirea grupei 

este „6223 Pescari/pescărițe în mări și oceane”. 

6224 Lucrători în domeniul vânătorii  Compatibil Conform HG nr. 208/2021, denumirea grupei 

este „6224 Vânători/vânătorițe”. 

63 Fermieri, pescari și vânători a 

căror producție este destinată 

consumului propriu (inclusiv 

culegători de produse agricole din 

flora spontană) 

63 Fermieri/fermiere, 

pescari/pescărițe și 

vânători/vânătorițe de producție 

destinată consumului propriu 

Compatibil Pentru o mai bună claritate, se citează 

prevederile Recomandării în limba engleză, 

intitulate „63 Subsistence farmers, fishers, 

hunters and gatherers”. 

631 Fermieri a căror producție este 

destinată consumului propriu 

 Compatibil Conform HG nr. 208/2021, denumirea grupei 

este „631 Cultivatori/cultivatoare de producție 

destinată consumului propriu”. 

6310 Fermieri a căror producție este 

destinată consumului propriu 

 Compatibil Conform HG nr. 208/2021, denumirea grupei 

este „6310 Cultivatori/cultivatoare de producție 

destinată consumului propriu”. 

632 Crescători de animale a căror 

producție este destinată consumului 

propriu 

 Compatibil Conform HG nr. 208/2021, denumirea grupei 

este „632 Crescători/crescătoare de animale a 

căror producție este destinată consumului 

propriu”. 

6320 Crescători de animale a căror 

producție este destinată consumului 

propriu 

 Compatibil Conform HG nr. 208/2021, denumirea grupei 

este „6320 Crescători/crescătoare de animale a 

căror producție este destinată consumului 

propriu”. 

633 Lucrători în ferme mixte a căror 

producție este destinată consumului 

propriu 

 Compatibil Conform HG nr. 208/2021, denumirea grupei 

este „633 Lucrători/lucrătoare în ferme mixte a 

căror producție este destinată consumului 

propriu”. 



6330 Lucrători în ferme mixte a căror 

producție este destinată consumului 

propriu 

 Compatibil Conform HG nr. 208/2021, denumirea grupei 

este „6330 Lucrători/lucrătoare în ferme mixte a 

căror producție este destinată consumului 

propriu”. 

634 Pescari și vânători a căror 

producție este destinată consumului 

propriu (inclusiv culegători de 

produse agricole din flora spontană) 

 Compatibil Conform HG nr. 208/2021, denumirea grupei 

este „634 Pescari/pescărițe, vânători/vânătorițe 

și culegători/culegătoare de produse agricole 

din flora spontană, a căror producție este 

destinată consumului propriu”. 

6340 Pescari și vânători a căror 

producție este destinată consumului 

propriu (inclusiv culegători de produse 

agricole din flora spontană) 

 Compatibil Conform HG nr. 208/2021, denumirea grupei 

este „6340 Pescari/pescărițe, vânători/vânătorițe 

și culegători/culegătoare de produse agricole din 

flora spontană, a căror producție este destinată 

consumului propriu”. 

7 Muncitori calificați și asimilați 7 Muncitori calificați/muncitoare 

calificate și asimilați/asimilate 

Compatibil Pentru o mai bună claritate, se citează 

prevederile Recomandării în limba engleză, 

intitulate „7 Craft and related trades 

workers”. 

71 Muncitori constructori și 

asimilați, exclusiv electricieni 

 Compatibil Conform HG nr. 208/2021, denumirea grupei 

este „71 Muncitori-constructori/muncitoare-

constructoare și asimilați/asimilate, cu 

excepția electricienilor/electricienelor”. 

711 Muncitori constructori și 

asimilați 

 Compatibil Conform HG nr. 208/2021, denumirea grupei 

este „711 Muncitori-constructori/muncitoare-

constructoare și asimilați/asimilate”. 

7111 Constructori de case  Compatibil Conform HG nr. 208/2021, denumirea grupei 

este „7111 Constructori/constructoare de case”. 

7112 Zidari și asimilați  Compatibil Conform HG nr. 208/2021, denumirea grupei 

este „7112 Zidari/zidărițe și asimilați/asimilate”. 



7113 Spărgători, tăietori și cioplitori în 

piatră 

 Compatibil Conform HG nr. 208/2021, denumirea grupei 

este „7113 Spărgători/spărgătoare, 

tăietori/tăietoare și cioplitori/cioplitoare în 

piatră”. 

7114 Muncitori constructori în lucrări 

de beton și asimilați 

 Compatibil Conform HG nr. 208/2021, denumirea grupei 

este „7114 Muncitori-constructori/muncitoare-

constructoare în lucrări de beton și 

asimilați/asimilate”. 

7115 Dulgheri și tâmplari  Compatibil Conform HG nr. 208/2021, denumirea grupei 

este „7115 Dulgheri/dulgherițe și 

tâmplari/tâmplărițe”. 

7119 Muncitori constructori și asimilați 

neclasificați în grupele de bază 

anterioare 

 Compatibil Conform HG nr. 208/2021, denumirea grupei 

este „7119 Muncitori-constructori/muncitoare-

constructoare și asimilați neclasificați/asimilate 

neclasificate în grupele de bază anterioare”. 

712 Muncitori constructori la lucrări 

de finisare și asimilați 

 Compatibil Conform HG nr. 208/2021, denumirea grupei 

este „712 Muncitori-constructori/muncitoare-

constructoare la lucrări de finisare și 

asimilați/asimilate”. 

7121 Constructori de acoperișuri  Compatibil Conform HG nr. 208/2021, denumirea grupei 

este „7121 Constructori/constructoare de 

acoperișuri”. 

7122 Parchetari, linoliști, mozaicari și 

faianțari 

 Compatibil Conform HG nr. 208/2021, denumirea grupei 

este „7122 Parchetari, linoliști, 

mozaicari/mozaicare, faianțari/faianțare și 

asimilați/asimilate”. 

7123 Ipsosari  Compatibil Conform HG nr. 208/2021, denumirea grupei 

este „7123 Ipsosari”. 

7124 Montatori izolații 7124 Montatori/montatoare în domeniul 

izolației 

Compatibil  



7125 Geamgii  Compatibil Conform HG nr. 208/2021, denumirea grupei 

este „7125 Geamgii”. 

7126 Instalatori și montatori de țevi  Compatibil Conform HG nr. 208/2021, denumirea grupei 

este „7126 Instalatori/instalatoare și 

montatori/montatoare de țevi”. 

7127 Mecanici pentru instalații de 

climatizare și refrigerare 

 Compatibil Conform HG nr. 208/2021, denumirea grupei 

este „7127 Mecanici/mecanice pentru instalații 

de climatizare și refrigerare”. 

713 Zugravi, vopsitori, curățitori de 

fațade și asimilați 

 Compatibil Conform HG nr. 208/2021, denumirea grupei 

este „713 Zugravi/zugrave (zugrăvițe), 

vopsitori/vopsitoare, curățitori/curățitoare de 

fațade și asimilați/asimilate”. 

7131 Zugravi și asimilați  Compatibil Conform HG nr. 208/2021, denumirea grupei 

este „7131 Zugravi/zugrave (zugrăvițe) și 

asimilați/asimilate”. 

7132 Vopsitori, lăcuitori și asimilați  Compatibil Conform HG nr. 208/2021, denumirea grupei 

este „7132 Vopsitori/vopsitoare, 

lăcuitori/lăcuitoare și asimilați/asimilate”. 

7133 Curățitori de fațade  Compatibil Conform HG nr. 208/2021, denumirea grupei 

este „7133 Curățitori/curățitoare de fațade”. 

72 Muncitori calificați în metalurgie, 

construcții de mașini și asimilați 

72 Muncitori calificați/muncitoare 

calificate în metalurgie, construcții de 

mașini și asimilați/asimilate 

Compatibil  

721 Turnători, tinichigii-cazangii, 

sudori și formatori și asimilați 

721 Montatori/montatoare de structuri 

metalice, tinichigii-cazangii/tinichigițe-

cazangițe, sudori/sudorițe, 

formatori/formatoare și 

asimilați/asimilate 

Compatibil Pentru o mai bună claritate, se citează 

prevederile Recomandării în limba engleză, 

intitulate „721 Sheet and structural metal 

workers, moulders and welders, and related 

workers”. 



7211 Formatori și miezuitori  Compatibil Conform HG nr. 208/2021, denumirea grupei 

este „7211 Formatori/formatoare și 

miezuitori/miezuitoare”. 

7212 Sudori și debitatori autogeni  Compatibil Conform HG nr. 208/2021, denumirea grupei 

este „7212 Sudori/sudorițe și debitatori 

autogen”. 

7213 Tinichigii-cazangii  Compatibil Conform HG nr. 208/2021, denumirea grupei 

este „7213 Tinichigii-cazangii/tinichigițe-

cazangițe” 

7214 Constructori și montatori de 

structuri metalice 

 Compatibil Conform HG nr. 208/2021, denumirea grupei 

este „7214 Constructori/constructoare și 

montatori/montatoare de structuri metalice”. 

7215 Macaragii și alți lucrători la 

instalații de ridicat 

 Compatibil Conform HG nr. 208/2021, denumirea grupei 

este „7215 Lucrători/lucrătoare la montarea și 

întreținerea instalațiilor de ridicat și transportat”. 

Pentru o mai bună claritate, se citează 

prevederile Recomandării în limba engleză, 

intitulate „7215 Riggers and cable splicers”. 

722 Forjori, matrițeri și asimilați 722 Fierari, confecționeri/confecționere 

de produse din metal și 

asimilați/asimilate 

Compatibil Pentru o mai bună claritate, se citează 

prevederile Recomandării în limba engleză, 

intitulate „722 Blacksmiths, toolmakers and 

related trades workers”. 

7221 Forjori, fierari și matrițeri  Compatibil Conform HG nr. 208/2021, denumirea grupei 

este „7221 Forjori, fierari și matrițeri/matrițere”. 

7222 Lăcătuși și asimilați 7222 Sculeri și asimilați/asimilate Compatibil Pentru o mai bună claritate, se citează 

prevederile Recomandării în limba engleză, 

intitulate „7222 Toolmakers and related 

workers”. 

7223 Reglori și operatori de mașini-

unelte 

 Compatibil Conform HG nr. 208/2021, denumirea grupei 

este „7223 Reglori/regloare și 



operatori/operatoare de mașini-unelte pentru 

prelucrarea metalelor”. 

7224 Operatori pe mașini de polizat, 

rectificat și ascuțit 

 Compatibil Conform HG nr. 208/2021, denumirea grupei 

este „7224 Operatori/operatoare la mașini de 

polizat, rectificat și ascuțit”. 

723 Mecanici și reparatori de mașini 

și utilaje 

 Compatibil Conform HG nr. 208/2021, denumirea grupei 

este „723 Mecanici/mecanice și 

reparatori/reparatoare de mașini și utilaje”. 

7231 Mecanici de autovehicule  Compatibil Conform HG nr. 208/2021, denumirea grupei 

este „7231 Mecanici/mecanice și 

reparatori/reparatoare de autovehicule”. 

Pentru o mai bună claritate, se citează 

prevederile Recomandării în limba engleză, 

intitulate „7231 Motor vehicle mechanics and 

repairers”. 

7232 Mecanici de motoare de avioane  Compatibil Conform HG nr. 208/2021, denumirea grupei 

este „7232 Mecanici/mecanice și 

reparatori/reparatoare de motoare de avioane”. 

Pentru o mai bună claritate, se citează 

prevederile Recomandării în limba engleză, 

intitulate „7232 Aircraft engine mechanics and 

repairers”. 

7233 Mecanici de mașini agricole și 

industriale 

 Compatibil Conform HG nr. 208/2021, denumirea grupei 

este „7233 Mecanici/mecanice și 

reparatori/reparatoare de mașini agricole și 

industriale”. 

Pentru o mai bună claritate, se citează 

prevederile Recomandării în limba engleză, 

intitulate „7233 Agricultural and industrial 

machinery mechanics and repairers”. 



7234 Lucrători specializați în repararea 

de biciclete și asimilați 

 Compatibil Conform HG nr. 208/2021, denumirea grupei 

este „7234 Reparatori/reparatoare de biciclete și 

asimilați/asimilate”. 

Pentru o mai bună claritate, se citează 

prevederile Recomandării în limba engleză, 

intitulate „7234 Bicycle and related repairers”. 

73 Muncitori calificați în domeniul 

produselor manufacturiere și 

muncitori tipografi 

73 Muncitori calificați/muncitoare 

calificate în domeniul meșteșugăritului 

și tipografi/tipografe 

Compatibil  

731 Muncitori calificați în domeniul 

produselor manufacturiere 

731 Muncitori calificați/muncitoare 

calificate în domeniul meșteșugăritului 

Compatibil  

7311 Muncitori calificați în 

fabricarea/repararea instrumentelor și 

aparatelor de precizie 

 Compatibil Conform HG nr. 208/2021, denumirea grupei 

este „7311 Confecționeri/confecționere și 

reparatori/reparatoare de instrumente și aparate 

de precizie”. 

Pentru o mai bună claritate, se citează 

prevederile Recomandării în limba engleză, 

intitulate „7311 Precision-instrument makers 

and repairers”. 

7312 Muncitori calificați în 

fabricarea/acordarea instrumentelor 

muzicale 

 Compatibil Conform HG nr. 208/2021, denumirea grupei 

este „7312 Confecționeri/confecționere, 

acordori și restauratori/restauratoare de 

instrumente muzicale”. 

Pentru o mai bună claritate, se citează 

prevederile Recomandării în limba engleză, 

intitulate „7312 Musical instrument makers and 

tuners”. 

7313 Giuvaergii și lucrători în metale 

prețioase 

 Compatibil Conform HG nr. 208/2021, denumirea grupei 

este „7313 Giuvaiergii și lucrători/lucrătoare în 

metale prețioase”. 



7314 Olari și lucrători asimilați  Compatibil Conform HG nr. 208/2021, denumirea grupei 

este „7314 Olari/olărese (olărițe) și lucrători 

asimilați/lucrătoare asimilate”. 

7315 Sticlari (suflători, tăietori de 

sticlă, polizori de sticlă etc.) 

 Compatibil Conform HG nr. 208/2021, denumirea grupei 

este „7315 Sticlari (suflători, 

șlefuitori/șlefuitoare, tăietori de sticlă)”. 

7316 Pictori decoratori, gravori pe 

sticlă și ceramică 

 Compatibil Conform HG nr. 208/2021, denumirea grupei 

este „7316 Pictori-decoratori/pictorițe-

decoratoare, gravori pe sticlă și ceramică”. 

7317 Muncitori calificați în executarea 

de produse artizanale din lemn și alte 

materiale 

7317 Muncitori calificați/muncitoare 

calificate în executarea de produse 

artizanale din lemn, împletituri și alte 

materiale 

Compatibil Pentru o mai bună claritate, se citează 

prevederile Recomandării în limba engleză, 

intitulate „7317 Handicraft workers in wood, 

basketry and related materials”. 

7318 Muncitori calificați în executarea 

de produse artizanale din textile, piele 

și materiale similare 

7318 Muncitori calificați/muncitoare 

calificate în executarea de produse 

artizanale din textile, piele și alte 

materiale 

Compatibil Pentru o mai bună claritate, se citează 

prevederile Recomandării în limba engleză, 

intitulate „7318 Handicraft workers in textile, 

leather and related materials”. 

7319 Muncitori calificați în domeniul 

produselor manufacturiere neclasificați 

în grupele de bază anterioare 

7319 Muncitori calificați/muncitoare 

calificate în domeniul meșteșugăritului 

neclasificați/neclasificate în grupele de 

bază anterioare 

Compatibil Pentru o mai bună claritate, se citează 

prevederile Recomandării în limba engleză, 

intitulate „7319 Handicraft workers not 

elsewhere classified”. 

732 Lucrători poligrafi  Compatibil Conform HG nr. 208/2021, denumirea grupei 

este „732 Lucrători poligrafi/lucrătoare 

poligrafe”. 

7321 Zețari și linotipiști  Compatibil Conform HG nr. 208/2021, denumirea grupei 

este „7321 Zețari și linotipiști/linotipiste”. 

7322 Tipografi  Compatibil Conform HG nr. 208/2021, denumirea grupei 

este „7322 Tipografi/tipografe”. 



7323 Legători și lucrători finisare  Compatibil Conform HG nr. 208/2021, denumirea grupei 

este „7323 Legători/legătoare și 

lucrători/lucrătoare finisare”. 

74 Tehnicieni la echipamente 

electrice și electronice 

74 Lucrători/lucrătoare în domeniul 

electric și electronic 

Compatibil Pentru o mai bună claritate, se citează 

prevederile Recomandării în limba engleză, 

intitulate „74 Electrical and electronic trades 

workers”. 

741 Montatori de echipamente 

electrice 

 Compatibil Conform HG nr. 208/2021, denumirea grupei 

este „741 Montatori/montatoare și 

reparatori/reparatoare de echipamente 

electrice”. 

Pentru o mai bună claritate, se citează 

prevederile Recomandării în limba engleză, 

intitulate „741 Electrical equipment installers 

and repairers”. 

7411 Electricieni construcții și asimilați  Compatibil Conform HG nr. 208/2021, denumirea grupei 

este „7411 Electricieni/electriciene din 

construcții și asimilați/asimilate”. 

7412 Mecanici și instalatori de 

echipamente electrice 

 Compatibil Conform HG nr. 208/2021, denumirea grupei 

este „7412 Mecanici/mecanice și 

instalatori/instalatoare de echipamente 

electrice”. 

7413 Montatori de linii electrice  Compatibil Conform HG nr. 208/2021, denumirea grupei 

este „7413 Montatori/montatoare și 

reparatori/reparatoare de linii electrice”. 

Pentru o mai bună claritate, se citează 

prevederile Recomandării în limba engleză, 

intitulate „7413 Electrical line installers and 

repairers”. 



742 Montatori de echipamente 

electronice și de telecomunicații 

 Compatibil Conform HG nr. 208/2021, denumirea grupei 

este „742 Montatori/montatoare și 

reparatori/reparatoare de echipamente 

electronice și de telecomunicații”. 

Pentru o mai bună claritate, se citează 

prevederile Recomandării în limba engleză, 

intitulate „742 Electronics and 

telecommunications installers and repairers”. 

7421 Mecanici de echipamente 

electronice 

 Compatibil Conform HG nr. 208/2021, denumirea grupei 

este „7421 Mecanici/mecanice și 

reparatori/reparatoare de echipamente 

electronice”. 

Pentru o mai bună claritate, se citează 

prevederile Recomandării în limba engleză, 

intitulate „7421 Electronics mechanics and 

servicers”. 

7422 Muncitori în tehnologia 

informației și comunicațiilor 

 Compatibil Conform HG nr. 208/2021, denumirea grupei 

este „7422 Montatori/montatoare și 

reparatori/reparatoare în tehnologia informației 

și comunicațiilor”. 

Pentru o mai bună claritate, se citează 

prevederile Recomandării în limba engleză, 

intitulate „7422 Information and 

communications technology installers and 

servicers”. 

75 Muncitori calificați în industria 

alimentară, prelucrarea lemnului, 

confecții și alți lucrători asimilați 

75 Muncitori calificați/muncitoare 

calificate în industria alimentară, 

prelucrarea lemnului, confecții și alți 

lucrători asimilați/alte lucrătoare 

asimilate 

Compatibil Pentru o mai bună claritate, se citează 

prevederile Recomandării în limba engleză, 

intitulate „75 Food processing, wood working, 

garment and other craft and related trades 

workers”. 



751 Muncitori calificați în industria 

alimentară 

751 Muncitori calificați/muncitoare 

calificate în industria alimentară și 

asimilați/asimilate 

Compatibil Pentru o mai bună claritate, se citează 

prevederile Recomandării în limba engleză, 

intitulate „751 Food processing and related 

trades workers”. 

7511 Măcelari și alți lucrători în 

prelucrarea cărnii și peștelui 

 Compatibil Conform HG nr. 208/2021, denumirea grupei 

este „7511 Măcelari/măcelare și alți 

lucrători/alte lucrătoare în prelucrarea cărnii și 

peștelui”. 

7512 Brutari, patiseri și cofetari  Compatibil Conform HG nr. 208/2021, denumirea grupei 

este „7512 Brutari/brutărese, patisieri/patisiere 

și cofetari/cofetare (cofetărese)”. 

7513 Lucrători în fabricarea produselor 

lactate 

 Compatibil Conform HG nr. 208/2021, denumirea grupei 

este „7513 Lucrători/lucrătoare în fabricarea 

produselor lactate”. 

7514 Lucrători în conservarea fructelor 

și legumelor 

 Compatibil Conform HG nr. 208/2021, denumirea grupei 

este „7514 Lucrători/lucrătoare în conservarea 

fructelor și legumelor”. 

7515 Controlori de calitate și 

degustători de mâncăruri și băuturi 

 Compatibil Conform HG nr. 208/2021, denumirea grupei 

este „7515 Degustători/degustătoare și 

controlori/controloare de calitate a mâncărurilor 

și băuturilor”. 

7516 Lucrători în prelucrarea tutunului 

și produselor din tutun 

 Compatibil Conform HG nr. 208/2021, denumirea grupei 

este „7516 Lucrători/lucrătoare în prelucrarea 

tutunului și produselor din tutun”. 

752 Muncitori calificați în tratarea 

lemnului și asimilați 

752 Lucrători/lucrătoare în tratarea 

lemnului, confecționeri/confecționere de 

mobilă și alți lucrători asimilați/alte 

lucrătoare asimilate 

Compatibil Pentru o mai bună claritate, se citează 

prevederile Recomandării în limba engleză, 

intitulate „752 Wood treaters, cabinet-makers 

and related trades workers”. 



7521 Lucrători în tratarea lemnului  Compatibil Conform HG nr. 208/2021, denumirea grupei 

este „7521 Lucrători/lucrătoare în tratarea 

lemnului”. 

7522 Ebeniști și asimilați  Compatibil Conform HG nr. 208/2021, denumirea grupei 

este „7522 Confecționeri/confecționere mobilier 

din lemn și alți lucrători asimilați/alte lucrătoare 

asimilate”. 

7523 Reglori și operatori mașini de 

prelucrat lemn 

 Compatibil Conform HG nr. 208/2021, denumirea grupei 

este „7523 Reglori/regloare și 

operatori/operatoare la mașini de prelucrat 

lemn”. 

753 Lucrători în industria textilă și 

confecții 

753 Lucrători/lucrătoare în confecții și 

alți lucrători asimilați/alte lucrătoare 

asimilate 

Compatibil Pentru o mai bună claritate, se citează 

prevederile Recomandării în limba engleză, 

intitulate „753 Garment and related trades 

workers”. 

7531 Croitori, confecționeri, blănari și 

pălărieri 

7531 Croitori/croitorese, 

confecționeri/confecționere, 

blănari/blănărese și pălărieri/pălăriere 

Compatibil  

7532 Confecționeri de șabloane și 

tipare 

 Compatibil Conform HG nr. 208/2021, denumirea grupei 

este „7532 Confecționeri/confecționere de 

șabloane și tipare”. 

7533 Lucrători în broderie și asimilați  Compatibil Conform HG nr. 208/2021, denumirea grupei 

este „7533 Lucrători/lucrătoare în cusut, 

broderie și asimilați/asimilate”. 

7534 Tapițeri și asimilați  Compatibil Conform HG nr. 208/2021, denumirea grupei 

este „7534 Tapițeri și asimilați/asimilate”. 

7535 Tăbăcari și alți muncitori în 

prelucrarea pielii 

 Compatibil Conform HG nr. 208/2021, denumirea grupei 

este „7535 Tăbăcari/tăbăcărese și alți 

muncitori/alte muncitoare în prelucrarea pieii”. 



7536 Cizmari și asimilați  Compatibil Conform HG nr. 208/2021, denumirea grupei 

este „7536 Cizmari/cizmărițe și 

asimilați/asimilate”. 

754 Alți muncitori calificați  Compatibil Conform HG nr. 208/2021, denumirea grupei 

este „754 Alți muncitori calificați/alte 

muncitoare calificate”. 

7541 Scafandri  Compatibil Conform HG nr. 208/2021, denumirea grupei 

este „7541 Scafandrieri/scafandriere”. 

7542 Artificieri  Compatibil Conform HG nr. 208/2021, denumirea grupei 

este „7542 Artificieri/artificiere”. 

7543 Sortatori și controlori de calitate 

pentru produse (exclusiv mâncăruri și 

băuturi) 

 Compatibil Conform HG nr. 208/2021, denumirea grupei 

este „7543 Sortatori/sortatoare și 

controlori/controloare de calitate a produselor 

(cu excepția mâncărurilor și băuturilor)” 

7544 Lucrători specializați în servicii 

de erbicidare si dezinsecție 

 Compatibil Conform HG nr. 208/2021, denumirea grupei 

este „7544 Lucrători/lucrătoare servicii de 

fumigație, împrăștiere a erbicidelor și alte 

servicii de deratizare, dezinfecție și dezinsecție”. 

7549 Alți muncitori calificați 

neclasificați în grupele de bază 

anterioare 

 Compatibil Conform HG nr. 208/2021, denumirea grupei 

este „7549 Alți muncitori calificați 

neclasificați/alte muncitoare calificate 

neclasificate în grupele de bază anterioare”. 

8 Operatori la instalații și mașini; 

asamblori de mașini și echipamente 

 Compatibil Conform HG nr. 208/2021, denumirea grupei 

este „8 Operatori/operatoare și 

asamblori/asambloare de mașini și instalații”. 

81 Operatori la mașini și instalații  Compatibil Conform HG nr. 208/2021, denumirea grupei 

este „81 Operatori/operatoare la mașini și 

instalații fixe”. 

Pentru o mai bună claritate, se citează 

prevederile Recomandării în limba engleză, 



intitulate „81 Stationary plant and machine 

operators”. 

811 Operatori la instalațiile de 

exploatare și prelucrare a 

minereurilor 

 Compatibil Conform HG nr. 208/2021, denumirea grupei 

este „811 Operatori/operatoare la instalații de 

exploatare și prelucrare a minereurilor”. 

8111 Mineri și lucrători în carieră  Compatibil Conform HG nr. 208/2021, denumirea grupei 

este „8111 Mineri/minerițe și 

lucrători/lucrătoare în carieră”. 

8112 Operatori la instalațiile de 

prelucrare a minereurilor și rocilor 

 Compatibil Conform HG nr. 208/2021, denumirea grupei 

este „8112 Operatori/operatoare la instalații de 

prelucrare a minereurilor și rocilor”. 

8113 Operatori la instalații de foraj și 

sonde de extracție a țițeiului 

8113 Operatori/operatoare la instalații de 

foraj și sonde și asimilați/asimilate 

 

Compatibil Pentru o mai bună claritate, se citează 

prevederile Recomandării în limba engleză, 

intitulate „8113 Well drillers and borers and 

related workers”. 

8114 Operatori la mașini de preparare a 

cimentului, rocilor și altor produse 

minerale 

 Compatibil Conform HG nr. 208/2021, denumirea grupei 

este „8114 Operatori/operatoare la mașini de 

preparare a cimentului, rocilor și altor produse 

minerale”. 

812 Operatori la instalațiile de 

prelucrare și finisare a metalelor 

 Compatibil Conform HG nr. 208/2021, denumirea grupei 

este „812 Operatori/operatoare la instalații de 

prelucrare și finisare a metalelor”. 

8121 Operatori la instalațiile de 

prelucrare a metalelor 

 Compatibil Conform HG nr. 208/2021, denumirea grupei 

este „8121 Operatori/operatoare la instalații de 

prelucrare a metalelor”. 

8122 Operatori la instalațiile de finisare 

și tratare chimică a suprafețelor 

metalice 

8122 Operatori/operatoare la instalații de 

finisare, acoperire și tratare a suprafețelor 

metalice 

Compatibil Pentru o mai bună claritate, se citează 

prevederile Recomandării în limba engleză, 

intitulate „8122 Metal finishing, plating and 

coating machine operators”. 



813 Operatori la mașini și instalații 

destinate fabricării produselor 

chimice și fotografice 

 Compatibil Conform HG nr. 208/2021, denumirea grupei 

este „813 Operatori/operatoare la mașini și 

instalații pentru fabricarea produselor chimice 

și fotografice”. 

8131 Operatori la mașini și instalații 

destinate fabricării produselor chimice 

 Compatibil Conform HG nr. 208/2021, denumirea grupei 

este „8131 Operatori/operatoare la mașini și 

instalații pentru fabricarea produselor chimice”. 

8132 Operatori la mașini și instalații 

destinate fabricării produselor 

fotografice 

 Compatibil Conform HG nr. 208/2021, denumirea grupei 

este „8132 Operatori/operatoare la mașini și 

instalații pentru fabricarea produselor 

fotografice”. 

814 Operatori la mașini și utilaje 

pentru fabricarea produselor din 

cauciuc, plastic și hârtie 

 Compatibil Conform HG nr. 208/2021, denumirea grupei 

este „814 Operatori/operatoare la mașini și 

utilaje pentru fabricarea produselor din 

cauciuc, plastic și hârtie”. 

8141 Operatori la mașini și utilaje 

pentru fabricarea produselor din 

cauciuc 

 Compatibil Conform HG nr. 208/2021, denumirea grupei 

este „8141 Operatori/operatoare la mașini și 

utilaje pentru fabricarea produselor din 

cauciuc”. 

8142 Operatori la mașini și utilaje 

pentru fabricarea produselor din plastic 

 Compatibil Conform HG nr. 208/2021, denumirea grupei 

este „8142 Operatori/operatoare la mașini și 

utilaje pentru fabricarea produselor din plastic”. 

8143 Operatori la mașini și utilaje 

pentru fabricarea produselor din hârtie 

 Compatibil Conform HG nr. 208/2021, denumirea grupei 

este „8143 Operatori/operatoare la mașini și 

utilaje pentru fabricarea produselor din hârtie”. 

815 Operatori la mașinile și utilajele 

pentru fabricarea produselor și 

articolelor din textile, blănuri și piele 

 Compatibil Conform HG nr. 208/2021, denumirea grupei 

este „815 Operatori/operatoare la mașini și 

utilaje pentru fabricarea produselor și 

articolelor din textile, blănuri și piele”. 



8151 Operatori la mașini și utilaje de 

filatură 

8151 Operatori/operatoare la mașini și 

utilaje pentru pregătirea, filarea și 

bobinarea fibrelor 

Compatibil Pentru o mai bună claritate, se citează 

prevederile Recomandării în limba engleză, 

intitulate „8151 Fibre preparing, spinning and 

winding machine operators”. 

8152 Operatori la mașini de țesut și 

tricotat 

 Compatibil Conform HG nr. 208/2021, denumirea grupei 

este „8152 Operatori/operatoare la mașini de 

țesut și tricotat”. 

8153 Operatori la mașini și utilaje 

pentru industria confecțiilor 

 Compatibil Conform HG nr. 208/2021, denumirea grupei 

este „8153 Operatori/operatoare la mașini și 

utilaje pentru industria confecțiilor”. 

8154 Operatori la mașini de curățat, 

albit și vopsit materiale textile 

 Compatibil Conform HG nr. 208/2021, denumirea grupei 

este „8154 Operatori/operatoare la mașini de 

curățat, albit și vopsit materiale textile”. 

8155 Operatori la mașini pentru tratarea 

blănurilor și pieilor 

 Compatibil Conform HG nr. 208/2021, denumirea grupei 

este „8155 Operatori/operatoare la mașini pentru 

tratarea blănurilor și pieilor”. 

8156 Operatori la mașini și utilaje din 

industria încălțămintei 

 Compatibil Conform HG nr. 208/2021, denumirea grupei 

este „8156 Operatori/operatoare la mașini și 

utilaje din industria încălțămintei”. 

8157 Operatori la mașinile de spălat  Compatibil Conform HG nr. 208/2021, denumirea grupei 

este „8157 Operatori/operatoare la mașini de 

spălat”. 

8159 Operatori la mașinile și utilajele 

pentru fabricarea produselor și 

articolelor din textile, blănuri și piele 

neclasificați în grupele de bază 

anterioare 

 Compatibil Conform HG nr. 208/2021, denumirea grupei 

este „8159 Operatori/operatoare la mașini și 

utilaje pentru fabricarea produselor și articolelor 

din textile, blănuri și piele 

neclasificați/neclasificate în grupele de bază 

anterioare”. 



816 Operatori la mașinile pentru 

fabricarea produselor alimentare și a 

altor produse similare 

 Compatibil Conform HG nr. 208/2021, denumirea grupei 

este „816 Operatori/operatoare la mașini și 

utilaje pentru fabricarea produselor alimentare 

și a altor produse similare”. 

8160 Operatori la mașinile pentru 

fabricarea produselor alimentare și a 

altor produse similare 

 Compatibil Conform HG nr. 208/2021, denumirea grupei 

este „8160 Operatori/operatoare la mașini și 

utilaje pentru fabricarea produselor alimentare și 

a altor produse similare”. 

817 Operatori la instalațiile de 

prelucrare a lemnului și fabricare a 

hârtiei 

 Compatibil Conform HG nr. 208/2021, denumirea grupei 

este „817 Operatori/operatoare la utilaje de 

prelucrare a lemnului și fabricare a hârtiei”. 

8171 Operatori la instalațiile de 

fabricare a celulozei și hârtiei 

 Compatibil Conform HG nr. 208/2021, denumirea grupei 

este „8171 Operatori/operatoare la utilaje de 

fabricare a celulozei și hârtiei”. 

8172 Operatori la instalațiile de 

prelucrare a lemnului 

 Compatibil Conform HG nr. 208/2021, denumirea grupei 

este „8172 Operatori/operatoare la utilaje de 

prelucrare a lemnului”. 

818 Alți operatori la mașini și utilaje  Compatibil Conform HG nr. 208/2021, denumirea grupei 

este „818 Alți operatori/alte operatoare la 

mașini și utilaje fixe”. 

Pentru o mai bună claritate, se citează 

prevederile Recomandării în limba engleză, 

intitulate „818 Other stationary plant and 

machine operators”. 

8181 Operatori la utilaje pentru 

fabricarea produselor din sticlă și 

ceramică 

 Compatibil Conform HG nr. 208/2021, denumirea grupei 

este „8181 Operatori/operatoare la utilaje pentru 

fabricarea produselor din sticlă și ceramică”. 

8182 Fochiști la mașini cu abur și 

cazane 

 Compatibil Conform HG nr. 208/2021, denumirea grupei 

este „8182 Fochiști la mașini cu abur și cazane”. 



8183 Operatori la mașinile de ambalat, 

îmbuteliat și etichetat 

 Compatibil Conform HG nr. 208/2021, denumirea grupei 

este „8183 Operatori/operatoare la mașini de 

îmbuteliat, ambalat și etichetat”. 

8189 Operatori la mașini și utilaje 

neclasificați în grupele de bază 

anterioare 

 Compatibil Conform HG nr. 208/2021, denumirea grupei 

este „8189 Operatori/operatoare la mașini și 

utilaje fixe neclasificați/neclasificate în grupele 

de bază anterioare”. 

Pentru o mai bună claritate, se citează 

prevederile Recomandării în limba engleză, 

intitulate „8189 Stationary plant and machine 

operators not elsewhere classified”. 

82 Asamblori  Compatibil Conform HG nr. 208/2021, denumirea grupei 

este „82 Asamblori/asambloare”. 

821 Asamblori  Compatibil Conform HG nr. 208/2021, denumirea grupei 

este „821 Asamblori/asambloare”. 

8211 Asamblori de mașini și 

echipamente mecanice 

 Compatibil Conform HG nr. 208/2021, denumirea grupei 

este „8211 Asamblori/asambloare de mașini și 

echipamente mecanice”. 

8212 Asamblori de echipamente 

electrice și electronice 

 Compatibil Conform HG nr. 208/2021, denumirea grupei 

este „8212 Asamblori/asambloare de 

echipamente electrice și electronice”. 

8219 Asamblori neclasificați în grupele 

de bază anterioare 

 Compatibil Conform HG nr. 208/2021, denumirea grupei 

este „8219 Asamblori neclasificați/asambloare 

neclasificate în grupele de bază anterioare”. 

83 Conducători de vehicule și 

operatori la instalații și utilaje mobile 

 Compatibil Conform HG nr. 208/2021, denumirea grupei 

este „83 Conducători/conducătoare de 

vehicule și operatori/operatoare la instalații și 

utilaje mobile”. 

831 Mecanici de locomotivă și 

asimilați 

831 Conducători/conducătoare de 

locomotive și asimilați/asimilate 

Compatibil Pentru o mai bună claritate, se citează 

prevederile Recomandării în limba engleză, 



intitulate „831 Locomotive engine drivers and 

related workers”. 

8311 Mecanici de locomotivă 8311 Conducători/conducătoare de 

locomotive 

Compatibil Pentru o mai bună claritate, se citează 

prevederile Recomandării în limba engleză, 

intitulate „8311 Locomotive engine drivers”. 

8312 Frânari, acari și agenți de manevră  Compatibil Conform HG nr. 208/2021, denumirea grupei 

este „8312 Frânari, acari și agenți/agente de 

manevră”. 

832 Conducători autovehicule  Compatibil Conform HG nr. 208/2021, denumirea grupei 

este „832 Conducători/conducătoare 

autovehicule”. 

8321 Conducători de motociclete  Compatibil Conform HG nr. 208/2021, denumirea grupei 

este „8321 Conducători/conducătoare de 

motociclete”. 

8322 Șoferi de autoturisme și 

camionete 

 Compatibil Conform HG nr. 208/2021, denumirea grupei 

este „8322 Conducători/conducătoare de 

autoturisme și camionete”. 

833 Conducători de mașini de mare 

tonaj și autobuze 

 Compatibil Conform HG nr. 208/2021, denumirea grupei 

este „833 Conducători/conducătoare de mașini 

de mare tonaj și autobuze”. 

8331 Șoferi de autobuze și tramvaie  Compatibil Conform HG nr. 208/2021, denumirea grupei 

este „8331 Conducători/conducătoare de 

autobuze și troleibuze”. 

Avînd în vedere că RM, nu deține „tramvaie”, 

denumirea grupei a fost aleasă în funcției de 

mijloacele de transport disponibile de RM. 

8332 Șoferi de autocamioane și mașini 

de mare tonaj 

 Compatibil Conform HG nr. 208/2021, denumirea grupei 

este „8332 Conducători/conducătoare de 

autocamioane și mașini de mare tonaj”. 



834 Operatori la instalații și utilaje 

mobile 

 Compatibil Conform HG nr. 208/2021, denumirea grupei 

este „834 Operatori/operatoare la instalații și 

utilaje mobile”. 

8341 Operatori de mașini agricole și 

forestiere 

 Compatibil Conform HG nr. 208/2021, denumirea grupei 

este „8341 Operatori/operatoare la mașini și 

utilaje mobile agricole și forestiere”. 

Pentru o mai bună claritate, se citează 

prevederile Recomandării în limba engleză, 

intitulate „8341 Mobile farm and forestry plant 

operators”. 

8342 Conducători de mașini și utilaje 

terasiere 

8342 Operatori/operatoare la mașini și 

utilaje de terasamente și 

asimilați/asimilate 

Compatibil Pentru o mai bună claritate, se citează 

prevederile Recomandării în limba engleză, 

intitulate „8342 Earthmoving and related plant 

operators”. 

8343 Conducători de macarale, poduri 

mobile, lifturi subterane și asimilați 

 Compatibil Conform HG nr. 208/2021, denumirea grupei 

este „8343 Operatori/operatoare la macarale, 

utilaje de ridicat și asimilați/asimilate”. 

Pentru o mai bună claritate, se citează 

prevederile Recomandării în limba engleză, 

intitulate „8343 Crane, hoist and related plant 

operators”. 

8344 Operatori la instalațiile de 

transport mărfuri paletizate 

 Compatibil Conform HG nr. 208/2021, denumirea grupei 

este „8344 Operatori/operatoare la utilaje de 

transport mărfuri paletizate”. 

835 Marinari, navigatori și asimilați  Compatibil Conform HG nr. 208/2021, denumirea grupei 

este „835 Marinari/marinare, 

navigatori/navigatoare și asimilați/asimilate”. 

8350 Marinari, navigatori și asimilați  Compatibil Conform HG nr. 208/2021, denumirea grupei 

este „8350 Marinari/marinare, 

navigatori/navigatoare și asimilați/asimilate”. 



9 Ocupații elementare  Compatibil Conform HG nr. 208/2021, denumirea grupei 

este „9 Muncitori necalificați/muncitoare 

necalificate”. 

91 Menajere și personal de serviciu  Compatibil Conform HG nr. 208/2021, denumirea grupei 

este „91 Menajeri/menajere și personal de 

serviciu”. 

911 Menajere și personal de serviciu 

la hoteluri și birouri 

 Compatibil Conform HG nr. 208/2021, denumirea grupei 

este „911 Menajeri/menajere și personal de 

serviciu în hoteluri și birouri”. 

9111 Menajere  Compatibil Conform HG nr. 208/2021, denumirea grupei 

este „9111 Menajeri/menajere și personal de 

serviciu casnic”. 

Pentru o mai bună claritate, se citează 

prevederile Recomandării în limba engleză, 

intitulate „9111 Domestic cleaners and helpers”. 

9112 Personal de serviciu în birouri, 

hoteluri și alte instituții 

9112 Personal de serviciu în birouri, 

hoteluri și alte unități 

Compatibil  

912 Personal pentru servicii de 

spălare vehicule, vitrine, geamuri, 

rufe etc. 

 Compatibil Conform HG nr. 208/2021, denumirea grupei 

este „912 Personal pentru servicii de spălare a 

vehiculelor, geamurilor, rufelor și alți lucrători 

similari/alte lucrătoare similare”. 

Pentru o mai bună claritate, se citează 

prevederile Recomandării în limba engleză, 

intitulate „912 Vehicle, window, laundry and 

other hand cleaning workers”. 

9121 Personal pentru servicii de spălat 

și călcat 

 Compatibil Conform HG nr. 208/2021, denumirea grupei 

este „9121 Personal pentru servicii de spălat și 

călcat”. 



9122 Personal pentru servicii de spălare 

vehicule 

 Compatibil Conform HG nr. 208/2021, denumirea grupei 

este „9122 Personal pentru servicii de spălare a 

vehiculelor”. 

9123 Personal pentru servicii de spălare 

vitrine și geamuri 

 Compatibil Conform HG nr. 208/2021, denumirea grupei 

este „9123 Personal pentru servicii de spălare a 

geamurilor”. 

Pentru o mai bună claritate, se citează 

prevederile Recomandării în limba engleză, 

intitulate „9123 Window cleaners”. 

9129 Alți muncitori în servicii pentru 

curățenie 

 Compatibil Conform HG nr. 208/2021, denumirea grupei 

este „9129 Alți muncitori/alte muncitoare în 

servicii de curățenie”. 

92 Muncitori în agricultură, 

silvicultură și pescuit 

92 Muncitori necalificați/muncitoare 

necalificate în agricultură, silvicultură 

și pescuit 

Compatibil  

921 Muncitori în agricultură, 

silvicultură și pescuit 

921 Muncitori necalificați/muncitoare 

necalificate în agricultură, silvicultură și 

pescuit 

Compatibil  

9211 Muncitori în culturi vegetale  Compatibil Conform HG nr. 208/2021, denumirea grupei 

este „9211 Muncitori necalificați/muncitoare 

necalificate în culturi vegetale”. 

9212 Muncitori în creșterea animalelor  Compatibil Conform HG nr. 208/2021, denumirea grupei 

este „9212 Muncitori necalificați/muncitoare 

necalificate în creșterea animalelor”. 

9213 Muncitori în ferme mixte  Compatibil Conform HG nr. 208/2021, denumirea grupei 

este „9213 Muncitori necalificați/muncitoare 

necalificate în ferme mixte”. 

9214 Muncitori în grădinărit și 

horticultură 

 Compatibil Conform HG nr. 208/2021, denumirea grupei 

este „9214 Muncitori necalificați/muncitoare 

necalificate în grădinărit și horticultură”. 



9215 Muncitori forestieri  Compatibil Conform HG nr. 208/2021, denumirea grupei 

este „9215 Muncitori forestieri 

necalificați/muncitoare forestiere necalificate”. 

9216 Muncitori în pescuit și culturi 

acvatice 

 Compatibil Conform HG nr. 208/2021, denumirea grupei 

este „9216 Muncitori necalificați/muncitoare 

necalificate în pescuit și culturi acvatice”. 

93 Muncitori în industria extractivă, 

construcții, industria prelucrătoare 

și transporturi 

 Compatibil Conform HG nr. 208/2021, denumirea grupei 

este „93 Muncitori necalificați/muncitoare 

necalificate în industria extractivă, 

construcții, industria prelucrătoare și 

transporturi”. 

931 Muncitori în industria extractivă 

și construcții 

 Compatibil Conform HG nr. 208/2021, denumirea grupei 

este „931 Muncitori necalificați/muncitoare 

necalificate în industria extractivă și 

construcții”. 

9311 Muncitori în industria extractivă 

și exploatările în carieră 

 Compatibil Conform HG nr. 208/2021, denumirea grupei 

este „9311 Muncitori necalificați/muncitoare 

necalificate în industria extractivă și exploatare 

în carieră”. 

9312 Muncitori în lucrări publice  Compatibil Conform HG nr. 208/2021, denumirea grupei 

este „9312 Muncitori necalificați/muncitoare 

necalificate în ingineria civilă”. 

9313 Muncitori în construcția de clădiri  Compatibil Conform HG nr. 208/2021, denumirea grupei 

este „9313 Muncitori necalificați/muncitoare 

necalificate în construcția de clădiri” 

932 Muncitori în industria 

prelucrătoare 

 Compatibil Conform HG nr. 208/2021, denumirea grupei 

este „932 Muncitori necalificați/muncitoare 

necalificate în industria prelucrătoare”. 



9321 Ambalatori  Compatibil Conform HG nr. 208/2021, denumirea grupei 

este „9321 Ambalatori manuali/ambalatoare 

manuale”. 

Pentru o mai bună claritate, se citează 

prevederile Recomandării în limba engleză, 

intitulate „9321 Hand packers”. 

9329 Muncitori în industria 

prelucrătoare neclasificați în grupele de 

bază anterioare 

 Compatibil Conform HG nr. 208/2021, denumirea grupei 

este „9329 Muncitori necalificați/muncitoare 

necalificate în industria prelucrătoare 

neclasificați/neclasificate în grupele de bază 

anterioare” 

933 Muncitori în transporturi și 

depozitarea mărfurilor 

 Compatibil Conform HG nr. 208/2021, denumirea grupei 

este „933 Muncitori necalificați/muncitoare 

necalificate în transporturi și depozitarea 

mărfurilor”. 

9331 Conducători de vehicule acționate 

manual sau de pedale 

 Compatibil Conform HG nr. 208/2021, denumirea grupei 

este „9331 Conducători/conducătoare de 

vehicule acționate manual sau de pedale”. 

9332 Conducători de mașini și vehicule 

cu tracțiune animală 

 Compatibil Conform HG nr. 208/2021, denumirea grupei 

este „9332 Conducători/conducătoare de mașini 

și vehicule cu tracțiune animală”. 

9333 Manipulanți de marfă  Compatibil Conform HG nr. 208/2021, denumirea grupei 

este „9333 Manipulanți/manipulante de marfă”. 

9334 Manipulanți de mărfuri la raft  Compatibil Conform HG nr. 208/2021, denumirea grupei 

este „9334 Manipulanți/manipulante de mărfuri 

la raft”. 

94 Ajutori de bucătari  Compatibil Conform HG nr. 208/2021, denumirea grupei 

este „94 Ajutori de bucătari/bucătărese 

/ajutoare de bucătărese/bucătari”. 



941 Ajutori de bucătari  Compatibil Conform HG nr. 208/2021, denumirea grupei 

este „941 Ajutori de bucătari/bucătărese 

/ajutoare de bucătărese/bucătari”. 

9411 Ajutori la prepararea produselor 

alimentare de tip „fast food” 

 Compatibil Conform HG nr. 208/2021, denumirea grupei 

este „9411 Ajutori de bucătari/bucătărese 

/ajutoare de bucătărese/bucătari la prepararea 

produselor alimentare de tip fast-food”. 

9412 Ajutori în bucătărie  Compatibil Conform HG nr. 208/2021, denumirea grupei 

este „9412 Ajutori/ajutoare în bucătărie”. 

95 Vânzători ambulanți și alți 

prestatori de mici servicii pentru 

populație 

 Compatibil Conform HG nr. 208/2021, denumirea grupei 

este „95 Vânzători ambulanți/vânzătoare 

ambulante și alți prestatori/alte prestatoare 

de servicii”. 

951 Prestatori ambulanți de mici 

servicii pentru populație și asimilați 

 Compatibil Conform HG nr. 208/2021, denumirea grupei 

este „951 Prestatori ambulanți/prestatoare 

ambulante de servicii și asimilați/asimilate”. 

9510 Prestatori ambulanți de mici 

servicii pentru populație și asimilați 

 Compatibil Conform HG nr. 208/2021, denumirea grupei 

este „9510 Prestatori ambulanți/prestatoare 

ambulante de servicii și asimilați/asimilate”. 

952 Vânzători ambulanți (exclusiv 

produse alimentare) 

 Compatibil Conform HG nr. 208/2021, denumirea grupei 

este „952 Vânzători ambulanți/vânzătoare 

ambulante (cu excepția produselor 

alimentare)”. 

9520 Vânzători ambulanți (exclusiv 

produse alimentare) 

 Compatibil Conform HG nr. 208/2021, denumirea grupei 

este „9520 Vânzători ambulanți/vânzătoare 

ambulante (cu excepția produselor alimentare)”. 

96 Muncitori în salubritate și alți 

lucrători cu pregătire elementară 

 Compatibil Conform HG nr. 208/2021, denumirea grupei 

este „96 Muncitori/muncitoare în salubritate 

și alți muncitori necalificați/alte muncitoare 

necalificate”. 



961 Muncitori în salubritate  Compatibil Conform HG nr. 208/2021, denumirea grupei 

este „961 Muncitori/muncitoare în salubritate”. 

9611 Muncitori în servicii de colectare 

deșeuri și materiale reciclabile 

 Compatibil Conform HG nr. 208/2021, denumirea grupei 

este „9611 Muncitori necalificați/muncitoare 

necalificate în colectarea și reciclarea 

deșeurilor”. 

9612 Sortatori de gunoi  Compatibil Conform HG nr. 208/2021, denumirea grupei 

este „9612 Sortatori/sortatoare de deșeuri”. 

9613 Măturători și asimilați  Compatibil Conform HG nr. 208/2021, denumirea grupei 

este „9613 Măturători/măturătoare și lucrători 

asimilați/lucrătoare asimilate”. 

962 Alți muncitori în ocupații cu 

pregătire elementară 

 Compatibil Conform HG nr. 208/2021, denumirea grupei 

este „962 Alți muncitori/alte muncitoare în 

ocupații cu pregătire elementară”. 

9621 Curieri, comisionari și hamali  Compatibil Conform HG nr. 208/2021, denumirea grupei 

este „9621 Curieri/curiere, 

comisionari/comisionare și hamali” 

9622 Muncitori pentru diverse servicii 

ocazionale 

 Compatibil Conform HG nr. 208/2021, denumirea grupei 

este „9622 Muncitori necalificați/muncitoare 

necalificate ce prestează diverse servicii”. 

9623 Cititori de contoare și încasatori  Compatibil Conform HG nr. 208/2021, denumirea grupei 

este „9623 Cititori/cititoare de contoare și 

încasatori/încasatoare la aparate automate”. 

Pentru o mai bună claritate, se citează 

prevederile Recomandării în limba engleză, 

intitulate „9623 Meter readers and vending-

machine collectors”. 

9624 Muncitori pentru servicii de 

colectare/distribuție a apei și a lemnelor 

de foc 

 Compatibil Conform HG nr. 208/2021, denumirea grupei 

este „9624 Colectori/colectoare de apă și lemne 

de foc”. 



Pentru o mai bună claritate, se citează 

prevederile Recomandării în limba engleză, 

intitulate „9634 Water and firewood collectors”. 

9629 Muncitori cu pregătire elementară 

neclasificați în grupele de bază 

anterioare 

9629 Muncitori/muncitoare în ocupații 

cu pregătire elementară 

neclasificați/neclasificate în grupele de 

bază anterioare 

Compatibil  

0 Forțele armate  Compatibil Conform HG nr. 208/2021, denumirea grupei 

este „0 FORȚELE ARMATE”. 

01 Ofițeri de armată 01 Ofițeri/ofițere de armată Compatibil  

011 Ofițeri de armată 011 Ofițeri/ofițere de armată Compatibil  

0110 Ofițeri de armată 0110 Ofițeri/ofițere de armată Compatibil  

02 Subofițeri de armată 02 Subofițeri/subofițere de armată Compatibil  

021 Subofițeri de armată 021 Subofițeri/subofițere de armată Compatibil  

0210 Subofițeri de armată 0210 Subofițeri/subofițere de armată Compatibil  

03 Forțele armate, alte grade 03 Forțele armate, alte grade Compatibil  

031 Forțele armate, alte grade 031 Forțele armate, alte grade Compatibil  

0310 Forțele armate, alte grade 0310 Forțele armate, alte grade Compatibil  

 



 
 

MINISTERUL MUNCII ȘI PROTECȚIEI SOCIALE AL REPUBLICII MOLDOVA 
 

MINISTRY OF LABOUR AND SOCIAL PROTECTION OF THE REPUBLIC OF MOLDOVA 
 

str. Vasile Alecsandri 1, MD-2009, mun. Chişinău 

Tel. +373 22 804 402, +373 22 804 496;  e-mail: secretariat@social.gov.md  web: https://social.gov.md 

Nr. 08/1626 din 28.03.2025 

 

Cancelaria de Stat 
 

 

CERERE 

privind înregistrarea de către Cancelaria de Stat  

a proiectului de modificare a Hotărârii Guvernului nr. 208/2021 cu privire la aprobarea 

structurii Clasificatorului ocupațiilor din Republica Moldova 

 

Nr. 

crt. 
Criterii de înregistrare Nota autorului 

1. Categoria și denumirea proiectului 

Hotărârea Guvernului; 

Proiectul de modificare a Hotărârii Guvernului nr. 

208/2021 cu privire la aprobarea structurii 

Clasificatorului ocupațiilor din Republica 

Moldova 

2. Autoritatea care a elaborat proiectul Ministerul Muncii și Protecției Sociale 

3. Justificarea depunerii cererii 

Ministerul Muncii și Protecției Sociale a elaborat 

proiectul pentru a transpune total 

RECOMANDAREA COMISIEI din 29 octombrie 

2009 privind utilizarea Clasificării internaționale 

standard a ocupațiilor (ISCO-08) (Text cu 

relevanță pentru SEE), (2009/824/CE). Scopul 

acestui proiect este de a crea un cadru normativ 

pentru implementarea integrală a ISCO-08, de a 

îmbunătăți utilizarea datelor statistice și de a 

armoniza structura CORM cu ISCO-08. 

31. 

Referința la documentul de 

planificare care prevede elaborarea 

proiectului (PNA, PND, PNR, alte 

documente de planificare 

sectoriale) 

Programul Național de Aderare pentru anii 2025-

2029, Anexa A al Capitolului 2. 

Planul național de reglementări pentru anul 2025, 

aprobat prin Hotărârea Guvernului nr. 841/2024, 

acțiunea 354 din compartimentul - Muncă și 

protecție socială, termenul de transpunere a 

acestei acțiuni este planificat pentru iulie 2025. 

4. 
Lista autorităților și instituțiilor a 

căror avizare este necesară 

Ministerul Finanțelor 

Ministerul Infrastructurii și Dezvoltării Regionale 

Ministerul Afacerilor Externe 

Ministerul Dezvoltării Economice și Digitalizării 

Ministerul Agriculturii și Industriei Alimentare 

Ministerul Apărării 

Ministerul Afacerilor Interne 

Ministerul Educației și Cercetării 

Ministerul Culturii 

A 
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Executor: Mariana Stîrcul  

e-mail: mariana.stircul@social.gov.md  

Tel. 022 804 426 

Ministerul Sănătății 

Ministerul Mediului 

Ministerul Energiei 

Biroul Național de Statistică 

Cancelaria de Stat 

Centru de Armonizare a Legislație 

5. 
Termenul-limită pentru depunerea 

avizelor/expertizelor 
10 zile lucrătoare 

6. 
Persoana responsabilă de 

promovarea proiectului 

Mariana Stîrcul, consultantă principală 

Direcția politici ocupaționale și de reglementare a 

migrației forței de muncă 

e-mail: mariana.stircul@social.gov.md  

tel. 022 804 426 

7. Anexe 

- Proiectul Hotărârii Guvernului 

- Nota de fundamentare  

- Tabel de concordanță 

- Tabelul comparativ  

8. Data și ora depunerii cererii  

9. 
Semnătura Dumitru PÎSLARU, 

Secretar General 
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